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*el-, idg., Adj.: Vw.: s. *el- (1)
*lõ- (1), idg., V.: nhd. tönen, bellen; ne. sound (V.), bark (V.), (onomat.); RB.:
Pokorny 650 (1045/1), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.:
s. *lÐ-, *lalla-, *lel-, *alõ, *lÐu- (3); W.: gr. lale‹n (lalein), V., lallen, schwatzen,
reden; W.: s. gr.  l£loj (lálos), Adj., geschwätzig, plauderhaft; W.: s. gr.  lal…a
(lalía),  F.,  Geschwätz,  Gespräch;  W.:  vgl.  gr.  lalag» (lalag›),  F.,  leichtes
Gemurmel; W.: gr. lhre‹n (lÐrein), V., schwatzen, albern sein (V.); W.: s. gr. lÁroj
(lÐros), M., leeres Geschwätz, Posse, Tand; W.: s. gr. l£roj (láros), M., gefräßiger
Meeresvogel,  Möwe;  W.:  gr.  lhke‹n (lÐkein),  lake‹n (lakein),  V.,  krachen,
schreien, brüllen, kreischen; W.: s. gr. lakerÒj (lakerós), Adj., geschwätzig; W.: s.
gr. l£skein (láskein), V., krachen, platzen, schreien, brüllen, kreischen, bellen, laut
reden;  W.: s. lat. lallõre, V., lala singen, trällern; W.: vgl. lat. lallus, M., Lalla,
Trällern; W.: vgl. lat. lallum, N., Lalla, Trällern; W.: vgl. lat. lõmentõrÆ, V.  nhd.
wehklagen,  heulen,  jammern;  W.:  vgl.  lat.  lõmentum,  N.,  Wehklagen,  Weinen,
Heulen;  W.:  vgl.  lat.  lõtrõre,  V.,  bellen;  W.:  vgl.  lat.  lolium,  N.,  Lolch,
Schwindelhafer,  Trespe, Taumel erregende Pflanze;  W.: s.  germ. *læjan,  st.  V.,
schmähen;  got.  lá-i-an*  (?)  1,  lauan*  (?),  red.  (abl.?)  V.  (6?),  schmähen  (,
Lehmann L4)
*lõ- (2), idg., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.); ne. be hidden; RB.:
Pokorny 651 (1046/2), gr., ital., germ., slaw., toch.; Hw.: s. *lõi-, *lõdh-;  W.: gr.
l»qein (l›thein),  laqe‹n (lathein), V., verborgen sein (V.), unbekannt sein (V.),
unbemerkt  bleiben;  W.:  s.  gr.  l»qh (l›thÐ),  F.,  Vergessen,  Vergesslichkeit;  gr.
l»qargoj (l›thargos),  Adj.,  schläfrig;  lat.  lÐthargia,  F.  nhd.  Schlafsucht;  nhd.
Lethargie,  F.,  Lethargie,  körperliche  und  geistliche  Trägheit;  W.:  s.  gr.  lÁqoj
(lÐthos), l©qoj (lõthos), N., Vergessen; W.: s. gr. laqrÒj (lathrós), Adj., heimlich;
W.: s. gr.  lanq£nein (lanthánein), V., verborgen sein (V.), unbekannt sein (V.),
unbemerkt  bleiben;  W.:  vgl.  gr.  laqikhd»j (lathikÐd›s),  Adj.,  sorgenstillend,
Schmerz vergessend machen; W.: ? gr. lewrgÒj (leærgós), Adj., zügellos, frevelnd;
W.: s.  lat.  latÐre,  V.,  verborgen sein  (V.),  versteckt  sein  (V.),  sich  verborgen
halten, sich versteckt halten
*lõ-, idg., V.: Vw.: s. *el- (6)
*lab-, idg., V.: nhd. schlürfen, lecken (V.)  (1), schmatzen; ne. lick (V.) with a
smacking noise; RB.: Pokorny 651 (1047/3), arm., gr., alb., ital., germ., slaw.; Hw.:
s.  *labh-?,  *lap-,  *lak-;  W.: gr.  l£ptein  (láptein),  V.,  lecken, schlürfen;  W.:  gr.
lapÚssein (laph‹ssein), V., gierig verschlingen, zerfleischen; W.: lat. lambere, V.,
lecken (V.) (1); vgl. ae. l’mpitu, F., Schüssel; W.: germ. *lapan, st. V., lecken (V.)
(1), trinken, schlürfen; ahd. laffan* 4, st. V. (6), lecken (V.) (1); mhd. laffen, st.
V., sw. V., schlürfen, lecken (V.) (1); nhd. laffen, st. V., lecken (V.) (1), schlürfen,
DW 11, 57; W.: s. germ. *lapjan, sw. V., lecken (V.) (1), trinken, schlürfen; ahd.
*lepfen?,  *lephen?, sw.  V. (1a); W.: s. germ. *lapjan, sw.  V., lecken (V.) (1),
trinken,  schlürfen;  ahd.  gilepfen* 2,  gilephen*,  sw.  V.  (1a),  schöpfen  (V.)  (1),
austrinken; W.: s. germ. *lapæn?, sw. V., lecken (V.) (1); ae. lap-ian, sw. V. (2?),
auflecken, trinken; W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), Löffel (M.) (1);
got. *lap-in-s, st. M. (a?), Löffel (M.) (1); W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M.
(a), Löffel (M.) (1); afries. lep-el 1 und häufiger?, st. M. (a), Löffel (M.) (1); W.:
vgl.  germ.  *lapila-, *lapilaz?, st.  M. (a),  Löffel  (M.) (1);  afries. lep-p-e 1 und
häufiger?, F., Spaten; W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), Löffel (M.) (1);
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as. l’p-il 1, st. M. (a), Löffel (M.) (1); W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a),
Löffel (M.) (1); ahd. leffil 20, lepfil, st. M. (a), Löffel (M.) (1); mhd. leffel, st. M.,
Löffel (M.) (1); nhd. Löffel, M., Löffel (M.) (1), DW 12, 1120
*lõb-, idg., V.: Vw.: s. *lÁb-
*labh-?, idg., V.: nhd. schlürfen, schlecken, schmatzen; ne. lick (V.); RB.: Pokorny
651; Hw.: s. *lab-, *lap-; W.: s. gr. l£furon (láphyron), N., Beute, Beutestück; W.:
vgl.  gr.  ¢mfilaf»j (amphilaph›s),  Adj.,  ausgedehnt,  umfangreich,  reichlich,
umfassen, groß; W.: germ. *lapan, st. V., lecken (V.) (1), trinken, schlürfen; ahd.
laffan* 4, st. V. (6), lecken (V.) (1); mhd. laffen, st. V., sw. V., schlürfen, lecken
(V.) (1); nhd. laffen, st. V., lecken (V.) (1), schlürfen, DW 11, 57; W.: s. germ.
*lapjan, sw. V., lecken (V.) (1), trinken, schlürfen; ahd. *lepfen?, *lephen?, sw. V.
(1a);  W.:  s.  germ.  *lapjan,  sw.  V.,  lecken  (V.)  (1),  trinken,  schlürfen;  ahd.
gilepfen* 2, gilephen*, sw. V. (1a), schöpfen (V.) (1), austrinken; W.: s. germ.
*lapæn?, sw. V., lecken (V.)  (1); ae. lap-ian, sw. V. (2?), auflecken, trinken; W.:
vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), Löffel (M.) (1); got. *lap-in-s, st. M. (a?),
Löffel (M.) (1); W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), Löffel (M.) (1); afries.
lep-el  1  und  häufiger?,  st.  M.  (a),  Löffel  (M.)  (1);  W.:  vgl.  germ.  *lapila-,
*lapilaz?, st.  M. (a), Löffel (M.) (1); afries. lep-p-e 1 und häufiger?, F., Spaten;
W.: vgl. germ. *lapila-, *lapilaz?, st. M. (a), Löffel (M.) (1); ahd. leffil 20, lepfil,
st. M. (a), Löffel (M.) (1); mhd. leffel, st.  M., Löffel (M.) (1); nhd. Löffel, M.,
Löffel (M.) (1), DW 12, 1120
*labh-,  idg.,  V.:  nhd.  fassen,  greifen,  ergreifen;  ne.  seize;  RB.:  Pokorny  652
(1048/4), ind., gr., balt.; Hw.: s. *rabh- (?)
*lõdh-,  *lõidh-,  idg.,  V.:  nhd.  verborgen  sein  (V.),  versteckt  sein  (V.);  ne.  be
hidden; RB.: Pokorny 651; Hw.: s. *lõ- (2), *lõi-; E.: s. *lõ- (2);  W.: s. gr.  l»qh
(l›thÐ), F., Vergessen, Vergesslichkeit; gr. l»qargoj (l›thargos), Adj., schläfrig; lat.
lÐthargia,  F.  nhd.  Schlafsucht;  nhd.  Lethargie,  F.,  Lethargie,  körperliche  und
geistliche Trägheit; W.: lat. latÐre, V., verborgen sein (V.), versteckt sein (V.), sich
verborgen halten, sich versteckt halten
*lÀgh-?, idg., V., Sb.: nhd. schneiden, Spaten, Klinge (F.) (1); ne. cut (V.), spade;
RB.: Pokorny 652 (1049/5), gr., kelt.;  W.: gr.  laca…nein (lachaínein), V., hacken,
umgraben, aufgraben; W.: gr. l£canon (láchanon), N., Gartenkraut, Gemüse
*lÀgÝ-, idg., V.: Vw.: s. *slÀgÝ-
*lai-?, idg., Adj.: nhd. fett; ne. fat (Adj.); RB.: Pokorny 652 (1050/6), gr., ital.;
Hw.: s. *laØos?; W.: gr. larinÒj (larinós), Adj., gemästet, fett; W.: lat. laetus, Adj.,
fröhlich, heiter, fett, üppig, fruchtbar; s. lat. laetõre, V., sich freuen; vgl. afries. le-
t-or-e 4, Sb., Lätare; W.: s. lat. lõrgus, Adj., reichlich; W.: vgl. lat. lõridum, lõrdum,
N., getrocknetes Schweinefleisch, gepöckeltes Schweinefleisch
*lõi-, idg., V.: nhd. verborgen sein (V.), versteckt sein (V.); ne. be hidden; RB.:
Pokorny 651; Hw.: s. *lõ- (2), *lõdh-; E.: s. *lõ- (2)
*laidh-,  *lidh-,  idg.,  V.:  nhd.  schneiden,  verletzen?;  ne.  cut  (V.),  injure;  RB.:
Pokorny  652  (1051/7),  gr.,  ital.,  balt.;  W.:  s.  gr.  listreÚein (listreúein),  V.,
umgraben,  umhacken;  W.:  vgl.  gr.  l…stron (lístron),  N.,  Schürfeisen,  Schaufel,
Hacke, Spaten; W.: vgl. gr.  listr…on (listríon), N., Löffel; W.: vgl. gr.  lisg£rion
(lisgárion), N., Hacke; W.: lat. laedere, V., verletzen, versehren, beschädigen
*lõidh-, idg., V.: Vw.: s. *lõdh-
*lõip-, *lõp-, *lýip-, *lýp-, idg., V.: nhd. leuchten, brennen; ne. shine (V.); RB.:
Pokorny 652 (1053/9), ind., gr., kelt.,  germ., balt.,  slaw., heth.; W.: gr.  l£mpein
(lámpein), V., leuchten; s. gr. lamp£j (lampás), F., Fackel, Fackellauf; lat. lampas,
F., Leuchte, Fackel, Kerze; frz. lampe, F., Lampe; mnd. lampe, F., M., Lampe,
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Leuchte;  an.  la-m-p-i,  sw.  M. (n),  Lampe;  W.:  s.  gr.  lamprÒj (lamprós),  Adj.,
leuchtend, glänzend, hell
*laiøo-, idg., Adj.: nhd. krumm?, linke, links; ne. on the left; RB.: Pokorny 652
(1052/8),  gr.,  ill.,  germ., balt.,  slaw.; W.: s.  germ. *lahwa-, *lahwaz, st.  M. (a),
Schenkel; germ. *lewa-, *lewaz, st. M. (a), Schenkel; an. lÏr, st. N. (a), Schenkel;
W.: s. germ. *lahwa-, *lahwaz, st.  M. (a), Schenkel; germ. *lewa-, *lewaz, st. M.
(a), Schenkel; vgl. ae. léow (1), st. N. (a), Schenkel
*laØos?, idg., Sb.: nhd. Speck, Fett; ne. lard (N.); RB.: Pokorny 652; Hw.: s. *lai-?;
E.: s. *lai-?
*lak-,  idg.,  V.:  nhd.  lecken  (V.)  (1);  ne.  lick  (V.)  with  clicking  sound;  RB.:
Pokorny 653 (1054/10), arm., balt., slaw.; Hw.: s. *lab-
*la¨-,  idg.,  V.:  nhd.  sprenkeln,  tupfen;  ne.  sprinkle  (V.);  RB.:  Pokorny  653
(1055/11), ind.?, germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *la¨sos?; W.: s. germ. *lahsa-,
*lahsaz, st. M. (a), Lachs; an. lax, st. M. (a), Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz,
st. M. (a), Lachs; ae. leax, st. M. (a), Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M.
(a), Lachs; as. lah-s 2, st. M. (a?), Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a),
Lachs; ahd. lahs 28, st. M. (a?), Lachs; mhd. lahs, st. M., Lachs; nhd. Lachs, M.,
Lachs, DW 12, 30
*la¨sos?, idg., M.: nhd. Lachs; ne. salmon (N.); RB.: Pokorny 653; Hw.: s. *la¨-;
E.: s. *la¨-; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; an. lax, st.  M. (a),
Lachs; W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; ae. leax, st. M. (a), Lachs;
W.: s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; as. lah-s 2, st. M. (a?), Lachs; W.:
s. germ. *lahsa-, *lahsaz, st. M. (a), Lachs; ahd. lahs 28, st. M. (a?), Lachs; mhd.
lahs, st. M., Lachs; nhd. Lachs, M., Lachs, DW 12, 30
*laku-, idg., Sb.: nhd. Lache (F.) (1), See (M.); ne. collection of water in a ditch,
lake (N.) (2); RB.: Pokorny 653 (1056/12), gr., ital., kelt., germ., slaw.; W.: s. gr.
l£kkoj (lákkos), M., Grube, Zisterne; lat. laccus, M., Grube, Zisterne; W.: lat.
lacus, M., See (M.), Wasser, Gewässer, Brunnentrog, Wasserbecken; W.: s. lat.
lacðna, F., Vertiefung, Senkung, Höhlung, Loch, Schlund; W.: germ. *lagu-, *laguz,
st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-Rune; got. lagu-s* 1, lagaz*?, laaz, st. M. (u),
See (M.), l-Rune; W.: germ. *lagu-, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-
Rune; an. l‡g-r, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.); W.: germ. *lagu-, *laguz, st.
M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-Rune; ae. lag-u (1), st. M. (u), See (M.), Meer,
Wasser, Flut; W.: germ. *lagu-, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.), l-Rune;
ae. log, Sb., Wasser; W.: germ. *lagu-, *laguz, st. M. (u), Nass, Wasser, See (M.),
l-Rune; as. lag-u (1) 1, Sb., Lache (F.) (1), See, Meer; W.: germ. *lahæ, st. F. (æ),
Lache (F.) (1), Wasserlache; an. lõ (1), st. F. (æ), Strandwasser, Meer, Welle
*lala-, idg., V.: Vw.: s. *lalla-
*lalla-, *lala-, idg., V.: nhd. tönen, lallen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 650; Hw.:
s. *lõ- (1); E.: s. *lõ- (1); W.: gr. lale‹n (lalein), V., lallen, schwatzen, reden; W.:
s. gr.  l£loj (lálos), Adj., geschwätzig, plauderhaft;  W.: s. gr.  lal…a (lalía), F.,
Geschwätz, Gespräch; W.: vgl. gr. lalag» (lalag›), F., leichtes Gemurmel; W.: lat.
lallõre, V., lala singen, trällern; W.: s. lat. lallum, N., Lalla, Trällern; W.: s. lat.
lallus, M., Lalla, Trällern
*lõmõ?,  idg.,  F.:  nhd.  Pfütze?,  Sumpf?;  ne.  puddle  (N.),  swamp  (N.)?;  RB.:
Pokorny 653 (1057/13),  ill.,  ital.,  balt.,  slaw.;  W.: lat.  lõma, F.,  Lache, Morast,
Sumpf, Pfütze
*lap-,  *laph-,  idg.,  V.: nhd. schlürfen, schlecken, schmatzen; ne. lick (V.);  RB.:
Pokorny 651; Hw.: s. *lab-, *labh-
*lõp-?, idg., Sb.: nhd. Kuh; ne. cow (N.); RB.: Pokorny 654 (1058/14), alb., germ.,
balt.
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*lõp-, idg., V.: Vw.: s. *lõip-
*laph-, idg., V.: Vw.: s. *lap-
*las-, idg., V.: nhd. gierig sein (V.), mutwillig sein (V.), ausgelassen sein (V.); ne.
be greedy, greedy; RB.: Pokorny 654 (1059/15), ind., gr., ital., kelt., germ., balt.,
slaw.; Hw.: s. *lasni-;  W.: gr.  l©n (lan), V., blicken;  W.: s. gr.  lhn…j (lÐnís), F.,
Bacchantin;  vgl.  lat.  lÐna,  F.,  Kupplerin;  W.:  s.  gr.  lhna… (lÐnaí),  F.  Pl.,
Bacchantinnen; lat. lÐna, F., Kupplerin, Anlockerin; W.: s. gr.  l£sqh (lásthÐ), F.,
Schmähung, Lästerung; W.: s. gr.  l£sth (lástÐ), F., Hure; W.: s. gr.  lila…esqai
(lilaíesthai), V., heftig begehren, verlangen; W.: s. lat. lascÆvus, Adj., mutwillig,
ausgelassen,  schäkerhaft,  lose, frech; W.: ? s.  lat.  Lõr, M., Lar, Schutzgottheit,
Herd, Wohnung; W.: ? s. lat. lõrva, lõrua, F.  nhd. böser Geist, Gespenst, Larve,
Maske, Skelett; W.: s. germ.  *lustu-, *lustuz,  st.  M. (u),  Lust,  Ausgelassenheit,
Begierde; got. lus-tu-s* 22=21, st. M. (u), Lust, Begierde, Verlangen (, Lehmann
L61); W.: s. germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; an.
los-t-i,  M. nhd. Lust,  Begierde, Freude; W.: s.  germ.  *lusti-,  *lustiz,  st.  F. (i),
Verlust, Verderben; got. *lu-s-t-s, st.  F. (i), Lösung?; W.: s. germ. *lusti-, *lustiz,
st. F. (i), Verlust, Verderben; got. fra-lu-s-t-s 9, st. F. (i), Verderben, Verlust; W.:
s. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. lu-s-t 1,
st.  F.  (i),  Lust;  W.: s.  germ.  *lusti-,  *lustiz,  st.  F.  (i),  Lust,  Ausgelassenheit,
Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries.
le-s-t  (3)?  1,  Sb.,  Verlust;  W.: s.  germ.  *lusti-,  *lustiz,  st.  F.  (i),  Lust,
Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit,
Begierde; as. lu-s-t* (1) 16, st. F. (u), Lust; W.: s. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i),
Lust,  Ausgelassenheit,  Begierde;  ahd.  lust  (1)  47,  st.  M.  (i),  st.  F.  (i),  Lust,
Begierde, Freude; mhd. lust, st. M., st. F., Wohlgefallen, Freude, Gelüster; nhd.
Lust, F., Lust, Begierde, DW 12, 1314; W.: vgl. germ. *lustusama-, *lustusamaz,
Adj., erfreulich; got. lus-tu-sam-a* 1, sw. Adj., ersehnt
*lasni-, idg., Adj.: nhd. gierig, mutwillig, ausgelassen; ne. greedy; RB.: Pokorny
654; Hw.: s. *las-; E.: s. *las-
*lat-, idg., Adj., Sb.: nhd. feucht, nass, Sumpf, Lache (F.) (1); ne. damp (Adj.),
wet (Adj.); RB.: Pokorny 654 (1060/16), gr., kelt., germ., balt.; W.: s. gr.  l£tax
(látax), F., Tropfen (M.), Weinrest; vgl. lat. latex (1), M., Flüssigkeit, Nass; W.: s.
gr. lat£ssein (latássein), V., klatschen, Neige Wein schleudernd klatschen; W.: s.
gr.  latage‹n (latagein), V., klatschen, Neige Wein schleudernd klatschen; W.: s.
germ. *ladjæ-, *ladjæn, *ladja-, *ladjan, Sb., Letten, Schlamm; ahd. letto 10, sw. M.
(n),  Letten,  Lehm, Ton (M.)  (1);  mhd. lette,  sw. M.,  Lehm; nhd. Lett,  Lette,
Letten, M., Lehmerde, Tonerde, toniger Mergel, DW 12, 791
*lõu-, idg., V.: nhd. erbeuten, genießen; ne. carry (V.) off as booty; RB.: Pokorny
655 (1061/17), ind., gr., ital., kelt., germ., slaw.; W.: s. gr. ¢polaÚein (apolaúein),
V.,  genießen,  sich  zunutze  machen;  W.:  s.  gr.  lh ﾏ zesqai (lÐísthesthai),  V.,
erbeuten, plündern; W.: s. gr.  lhst»j (lÐst›s), M., Räuber, Plünderer, Seeräuber;
W.: s. gr. lhﾏstwr (lÐístær), M., Räuber; W.: s. gr. l»ion (l›ion), la‹on (laion), l
´on (laon), N., Saat, Saatfeld; W.: s. gr. le…a (leía), la…a (laía), lhﾏh (lÐíÐ), lhﾏj
(lÐís), F., Beute, Kriegsbeute, Habe, Geld; W.: s. gr.  larÒj (larós), Adj., lecker,
köstlich; W.: vgl. gr.  ¢l»ioj  (al›ios), Adj., arm, unbegütert, ohne Saatfeld;  W.: s.
lat. lucrum, N., Gewinn, Vorteil; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. (a), Beute
(F.) (1), Lohn; an. lau-n (2), F., st. N. (a), Lohn, Bezahlung; W.: s. germ. *launa-,
*launam, st.  N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; ae. léa-n (1), st. N. (a), Lohn, Gabe,
Vergeltung; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; afries.
lâ-n 12, st. N. (a), Lohn; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N. (a), Beute (F.) (1),
Lohn; anfrk. *læ-n?, st. M. (a), Lohn, Entgelt; W.: s. germ. *launa-, *launam, st. N.
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(a), Beute (F.) (1), Lohn; as. lô-n (2) 39, st. N. (a), Lohn; W.: s. germ. *launa-,
*launam, st. N. (a), Beute (F.) (1), Lohn; lang. launegild 29 und häufiger?, st. M.
(a?,  i?),  »Lohngeld«,  Gegenleistung;  W.: s.  germ. *launa-,  *launam, st.  N. (a),
Beute (F.) (1), Lohn; ahd. læn 137, st.  M. (a), st.  N. (a), Lohn, Preis, Entgelt;
mhd. læn, st. M., st. N., Lohn, Vergeltung, Frachtgut; nhd. Lohn, M., N., Lohn,
Verdienst, Belohnung, DW 12, 1132
*lõu-?, idg., V.: nhd. tönen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 683; Hw.: s. *lÐu- (3)?
*lauk-?, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lauko-?
*lauko-?, *lauk-?, idg., V., Sb.: nhd. Kehle (F.) (1), Schlund, schlingen (V.) (2),
schlucken; ne. throat; RB.: Pokorny 655 (1062/18), gr., balt., slaw.; Hw.: s. *sleug-
*leb-, idg., V.: Vw.: s. *lÁb-; W.: s. gr. laukan…h (laukaníÐ), F., Kehle, Schlund
*lÐ-, idg., V.: nhd. tönen, bellen; ne. sound (V.), bark (V.); RB.: Pokorny 650;
Hw.: s. *lõ- (1), *lel-, *lÐu- (3)?
*lÐ- (1), idg., V.: Vw.: s. *lÐi- (1)
*lÐ- (2), idg., Sb., V.: Vw.: s. *lÐi- (2)
*lÐ- (3), idg., V.: Vw.: s. *lÐi- (3)
*lÁb-, *lÅb-, *lõb-, *leb-, idg., V.: nhd. schlaff hängen; ne. hang (V.) down slackly;
RB.: Pokorny 655 (1063/19), ind., gr., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *slõb-, *sleb-,
*slep-, *slembh-;  W.: vgl. gr.  lšbinqoj (lébinthos), M., Erbse; W.: vgl. gr.  lebhr…j
(lebÐrís), F.?, Schlangenhaut, Bohnenhülse; W.: lat. labõre, V., wanken, dem Fallen
nahe sein, fallen wollen, schwanken, zusammenbrechen; W.: lat. lõbÆ, V., gleiten,
schlüpfen, schweben, hingleiten, herabgleiten; W.: s. lat. labor, M., Anstrengung,
Bemühung, Mühe, Arbeit; W.: vgl. lat. laborõre, V., sich anstrengen, arbeiten, sich
bemühen, sich Mühe geben, sich abmühen; W.: s. lat. labium, N., Lefze, Lippe; W.:
s. lat. lõbÐs, F., Hinsinken, Einsinken, Fall, Sturz, Einsturz; W.: s. lat. labrum, N.,
Lefze,  Lippe;  W.:  vgl.  lat.  limbus,  M.,  Streifen  (M.),  Besatz,  Bordüre,  Saum,
Gürtel; W.: germ. *lab-, V., schlaff sein (V.); an. laf-a, sw. V., schlaff hängen, hin
und her bewegen; W.: s. germ.  *lempan, st. V., gleiten, gehen, angemessen sein
(V.),  passen;  ae.  li-m-p-an,  ly-m-p-an,  st.  V.  (3a),  sich  ereignen,  gehören,
entsprechen; W.: s. germ.  *lempan, st. V., gleiten, gehen, angemessen sein (V.),
passen; vgl. ae. l’-m-p-heal-t, l’-m-p-i-heal-t, Adj., hinkend; W.: s. germ. *lempan,
st. V., gleiten, gehen, angemessen sein (V.), passen; ahd. limpfan* 11, limphan*, st.
V. (3a), passen, zukommen, gebühren; mhd. limpfen. st. V., angemessen sein (V.);
W.: s.  germ.  *galempan,  st.  V.,  geziemen,  passen;  as.  gi-limp-an*,  st.  V. (3a),
zukommen, zutreffen, geziemen; W.: s. germ. *galempan, st. V., geziemen, passen;
ahd. gilimpfan* 54, gilimphan*, st. V. (3a), sich gehören, zukommen, zutreffen; W.:
vgl. germ. *lempa-, *lempam, st. N. (a), Ereignis, Angemessenheit; ae. *li-m-p, st.
N. (a), Zufall, Geschick; W.: vgl. germ. *lempa-, *lempam, st.  N. (a), Ereignis,
Angemessenheit; ahd. *limpf?, (st. M.) (a?, i?); W.: vgl. germ. *lempa-, *lempam,
st.  N. (a), Ereignis, Angemessenheit; ahd. gilimpf* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a),
Übereinstimmung, Passen,  Zusammenpassen;  mhd. gelimpf,  gelimpfe, glimpf, st.
M.,  sw. M.,  Benehmen, Befugnis,  Recht;  nhd.  Glimpf, st.  M.,  Angemessenheit,
Benehmen, Ehre, DW 8, 103; W.: vgl. germ. *lepæ-, *lepæn, *lepa-, *lepan, *lepjæ-,
*lepjæn, *lepja-, *lepjan, sw. M. (n), Lippe; ae. lip-p-a, sw. M. (n), Lippe; W.: vgl.
germ. *lepæ-, *lepæn, *lepa-, *lepan, *lepjæ-, *lepjæn, *lepja-, *lepjan, sw. M. (n),
Lippe; afries. lip-p-a 5, sw.  M. (n), Lippe; W.: vgl. germ. *lepæ-, *lepæn, *lepa-,
*lepan, *lepjæ-, *lepjæn, *lepja-, *lepjan, sw.  M. (n), Lippe; as. *lip-p-ia?, st. F.
(æ)?, sw.  F. (n)?, Lippe; W.: vgl. germ. *lepæ-, *lepæn, *lepa-, *lepan, *lepjæ-,
*lepjæn, *lepja-, *lepjan, sw. M. (n), Lippe; ahd. lefs 47, st. M. (a), Lippe, Lefze,
Rand; mhd. lëfs, lëfse, st. M., sw. M., st. F., sw. F., Lippe; s. nhd. Lefze, F., Lefze,
Lippe,  DW 12,  515;  W.: vgl.  *lappæ-,  *lappæn,  *lappa-,  *lappan,  sw.  M.  (n),
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Lappen; an. lep-p-r, st. M. (a), Fetzen, Lappen (M.); W.: vgl. *lappæ-, *lappæn,
*lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen; an. lap-p-ir, sw. M. (n), Lappen; W.: vgl.
germ. *lappæ-, *lappæn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen; ae. lÏp-p-a, lap-p-a,
sw.  M.  (n),  Lappen  (M.),  Zipfel,  Stück,  Teil,  Bezirk;  W.:  vgl.  germ.  *lappæ-,
*lappæn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); ae. læf, st. M. (a), Band (N.),
Binde; W.: vgl. germ. *lappæ-, *lappæn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.);
ae.  *lip-ric-a, sw.  M. (n), »Läppchen«; W.: vgl. germ. *lappæ-, *lappæn, *lappa-,
*lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); ae. *lip-ric-e, sw. F. (n), »Läppchen«; W.: vgl.
germ. *lappæ-, *lappæn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); afries. lap-p-a
8,  sw.  M.  (n),  Lappen  (M.),  Fetzen,  Stück;  W.: vgl.  germ.  *lappæ-,  *lappæn,
*lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen (M.); as. lap-p-o* 1, sw.  M. (n), Lappen
(M.), Zipfel; W.: vgl. germ. *lappæ-, *lappæn, *lappa-, *lappan, sw. M. (n), Lappen
(M.); as. *lap-p-a?, st. F. (æ)?, sw.  F. (n)?, Lappen (M.), Zipfel; W.: vgl. germ.
*lappæ-, *lappæn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen; ahd. *lappa?, sw. F. (n),
Lappen; W.: vgl. germ. *lappæ-, *lappæn, *lappa-, lappan, sw. M. (n), Lappen; ahd.
ærlappa 1,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F. (n),  Ohrlappen,  Ohrläppchen;  s.  nhd.  Ohrlappe,
Ohrlappen,  M.,  Ohrzipfel,  Ohrlappe,  Ohrklappe,  DW 13,  1264;  W.: vgl.  germ.
*lepura-, *lepuraz, st. M. (a), Lippe; anfrk. lep-or* 7, st. M. (a), Lippe; W.: vgl.
germ. *lepura-, *lepuraz, st. M. (a), Lippe; ahd. leffur* 3, st. M. (a), Lippe, Lefze;
W.: germ. *slÐpan, *slÚpan, st.  V., schlafen; got. s-lÐp-an* 12, krimgot. schlipen,
red.  V.  (4),  schlafen  (,  Lehmann  S102);  W.: germ.  *slÐpan,  *slÚpan,  st.  V.,
schlafen; ae. s-lÚp-an, s-lõp-an, s-lÐp-an, st.  V. (7)=red. V. (1), schlafen, betäubt
sein (V.), bewegungslos sein (V.); W.: germ. *slÐpan, *slÚpan, st.  V., schlafen;
afries. s-lÐp-a 10, st.  V. (7)=red. V., schlafen; W.: germ. *slÐpan, *slÚpan, st.  V.,
schlafen;  anfrk.  s-lõp-an*  3,  st.  V.  (7)=red.  V.,  schlafen;  W.: germ.  *slÐpan,
*slÚpan, st. V., schlafen; as. s-lõp-an 10, red. V. (2a), schlafen; W.: germ. *slÐpan,
*slÚpan, st.  V., schlafen; ahd. slõfan (1) 70, red. V., schlafen, einschlafen; mhd.
slõfen, red. V., schlafen; nhd. schlafen, st. V., schlafen, DW 15, 275; W.: s. germ.
*anslÐpan, *anslÚpan, *andslÐpan, *andslÚpan, st. V., einschlafen, entschlafen; ahd.
intslõfan*  9,  red.  V.,  schlafen,  entschlafen,  einschlafen;  mhd.  entslõfen,  st.  V.,
einschlafen, entschlafen, sterben; nhd. entschlafen, st. V., entschlafen, DW 3, 600;
W.: s. germ. *uzslÐpan, *uzslÚpan, st. V., entschlafen; s. ae. õ-s-lÚp-an, õ-s-lõp-an,
st.  V. (7), sw. V., einschlafen, träumen, gelähmt sein (V.), sterben; W.: s. germ.
*slÐpa-, *slÐpaz, *slÚpa-, *slÚpaz, st. M. (a), Schlaf; got. s-lÐp-s* 3, st. M. (a)?,
Schlaf; W.: s. germ. *slÐpa-, *slÐpaz, *slÚpa-, *slÚpaz, st. M. (a), Schlaf; ae. s-lÚp
(1),  s-lõp (1),  s-lÐp,  st.  M.  (a),  Schlaf;  W.:  s.  germ.  *slÐpa-,  *slÐpaz,  *slÚpa-,
*slÚpaz, st. M. (a), Schlaf; afries. s-lÐp 1, st. M. (a), Schlaf; W.: s. germ. *slÐpa-,
*slÐpaz, *slÚpa-, *slÚpaz, st. M. (a), Schlaf; anfrk. s-lõp 1, st. M. (a), Schlaf; W.: s.
germ. *slÐpa-, *slÐpaz, *slÚpa-, *slÚpaz, st. M. (a), Schlaf; as. s-lõp* 1, st. M. (a),
Schlaf; W.: s. germ. *slÐpa-, *slÐpaz, *slÚpa-, *slÚpaz, st. M. (a), Schlaf; ahd. slõf
40, st. M. (a), Schlaf, Schläfrigkeit, Schläfe; mhd. slõf, st. M., Schlaf, Schläfe; nhd.
Schlaf,  M.,  Schlaf,  DW 15,  263;  W.: vgl.  germ.  *slÐpula-,  *slÐpulaz,  *slÚpula-,
*slÚpulaz,  Adj.,  schläfrig;  ae.  s-lõp-ol,  Adj.,  schläfrig;  W.:  vgl.  germ. *slÐpula-,
*slÐpulaz, *slÚpula-, *slÚpulaz, Adj., schläfrig; ahd. slõfal* 1, Adj., schläfrig; mhd.
slõfen, red. V., schlafen; nhd. schlafen, st. V., schlafen, DW 15, 275; W.: vgl. germ.
*slapa-, *slapaz?, Adj., schlaff, träge; ahd. slaf* 28, Adj., träge, schlaff, lässig; mhd.
slaf, Adj., schlaff, welk; nhd. schlaff, Adj., Adv., schlaff, matt, kraftlos, DW 15,
292; W.: vgl. *slempan, st. V., gleiten; an. s-lep-p-a (1), st. V. (3a), gleiten; W.: vgl.
*slampjan, sw. V., fahren lassen, schlampen; germ. *slemp-, V., schlaff hängen; an.
s-lep-p-a  (2),  sw.  V.  (1),  gleiten  lassen,  verlieren;  W.: vgl.  germ.  *slemba-,
*slembaz, Adj., schief; got. *s-li-m-b-s, Adj. (a), schief; W.: vgl. germ. *slemba-,
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*slembaz,  Adj.,  schief;  ahd.  slimb* 1,  Adj.,  schief,  schräg;  W.: vgl.   *slumpi-,
*slumpiz,  Adj.,  gleiten  lassen;  an.  s-lyp-p-r,  Adj.,  von  Waffen  beraubt,
unbewaffnet, waffenlos
*lÐd-, idg., V.: Vw.: s. *lÐid-
*lýd-, idg., V.: Vw.: s. *lÐid-
*leg- (1), idg., V.: nhd. tröpfeln, sickern, zergehen; ne. dribble, drip (V.); RB.:
Pokorny 657 (1064/20), arm., kelt., germ.; W.: germ *lekan, st. V., leck sein (V.),
undicht sein (V.), auslaufen; an. lek-a (1), st. V. (4?), lecken (V.) (3), rinnen; W.:
germ. *lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; ahd. lehhezzen*
7, lechezzen*, sw. V. (1a), zucken, zittern, schwingen; mhd. lëchezen, lëchzen, sw.
V., austrocknen, lechzen; nhd. lechzen, sw. V., lechzen, DW 12, 472; W.: germ.
*lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; ahd. *lehhan?, *lechan?,
st. V. (4); W.: germ. *lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; s.
ahd. irlehhan* 1, irlechan*, st. V. (4), lechzen; mhd. erlëchen, st. V., austrocknen,
verschmachten, leeren; s. nhd. erlechen, st. V., sw. V., trocken werden, DW 3, 895,
896; W.: germ. *lekan, st. V., leck sein (V.), undicht sein (V.), auslaufen; s. ahd.
zilehhan* (1), zilechan*, 1, st. V. (4), undicht werden; W.: s. germ. lakjan, sw. V.,
benetzen; ae. l’c-c-an (1), sw. V. (1), bewässern, benetzen, löschen (V.) (1); W.: s.
germ.  *lakjan, sw. V., benetzen; ahd. lekken* 3, lecken*, sw. V. (1a), benetzen;
mhd. lecken, sw. V., benetzen, mit dem Badwedel streichen; nhd. lecken, sw. V.,
lecken (V.)  (3), DW 12, 477; W.: s. germ.  *lekæn, sw. V., leck machen, undicht
machen; an. lek-a (2), sw. V. (2), leck machen; W.: s. germ. *leka-, *lekaz, Adj.,
leck; an. lek-r, Adj., leck, undicht; W.: s. germ. *leka-, *lekaz, idg., Adj., leck; ae.
lec, Adj., leck, rissig; W.: s. germ. *lekæ-, *lekæn, *leka-, *lekan, sw. M. (n), Leck;
an. lek-i, sw. M. (n), Leck, Öffnung durch die Wasser sickert; W.: s. germ. *lakæ?,
st. F. (æ), Lache (F.) (1), Lake, See (M.); ae. lac-u, st. F. (æ), Fluss, Bach; W.: s.
germ. *lakæ?, st.  F. (æ), Lache (F.)  (1), Lake, See (M.); as. *lak-a?, sw.  F. (n),
Lache (F.) (1), Sumpf; W.: s. germ. *lakæ?, st. F. (æ), Lache (F.) (1), Lake, See
(M.); ahd. lahha* (1) 5, lacha, sw.  F. (n), Lache (F.) (1), Wassergraben, Sumpf;
mhd. lache (2), sw.  F., st. F., Lache (F.)  (1), Pfütze; nhd. Lache, F., Lache (F.)
(1), Pfütze, DW 12, 13; W.: s. germ. *lakæ?, F., Lache (F.) (1), Lake, See (M.);
ahd. gruntlakka* 1, gruntlacka*, gruntlahha*?, st.  F. (jæ?, æ?), Quelle; W.: vgl.
germ. *loki?, Sb., Bach; vgl. ae. *lic, Sb., Bach
*leg- (2), idg., V.: nhd. sich kümmern?; ne. worry (V.) about something; RB.:
Pokorny 658 (1065/21), gr., alb.; W.: gr. ¢lšgein (alégein), V., kümmern um; W.: s.
gr. ¢leg…zein (alegízein), V., achten auf, sich kümmern um, Rücksicht nehmen
*leg-, idg., Adj.: Vw.: s. *sleg-
*le�-,  idg.,  V.:  nhd.  sammeln,  zusammenlesen;  ne.  gather,  collect  (V.);  RB.:
Pokorny 658 (1066/22), gr., alb., ital., germ.; W.: gr.  lšgein (légein), V., zählen,
berechnen; s. gr. lÒgoj (lógos), M., Sprechen, Wort, Rede, Maß, Berechnung; vgl.
gr. ¢nalog…a (analogía), F., Übereinstimmung, Gleichung, Verhältnis; lat. analogia,
F.,  Analogie,  gleiches  Verhältnis,  Proportion;  nhd.  Analogie,  F.,  Analogie,
Ähnlichkeit; W.: gr. lšgein (légein), V., zählen, berechnen; s. gr. lÒgoj (lógos), M.,
Sprechen,  Wort,  Rede,  Maß,  Berechnung;  vgl.  gr.  genealog…a (genealogía),  F.,
Geschlechtsregister,  Stammbaum;  lat.  geneõlogia,  F.,  Geschlechtsregister,
Stammbaum; nhd. Genealogie, F., Genealogie, Wissen über die Geschlechterfolge;
W.:  gr.  lšxij (léxis),  F.,  Wort,  Rede;  W.:  s.  gr.  log…zesqai (logízesthai),  V.,
rechnen, berechnen; W.: lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (2); s.
lat.  colligere,  V.,  sammeln,  zusammenlesen;  vgl.  lat.  collÐctum,  N.,  Sammlung,
kirchliche Geldsammlung; ae. col-lec-t-um, lat.-st. N. (a), Kollekte; W.: lat. legere,
V., zusammenlesen, wählen, lesen (V.) (1);  s.  lat.  lÐctor, M., Lektor,  Vorleser;
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afries. lek-t-or 2, st. M. (a), Lektor; W.: lat. legere, V., zusammenlesen, wählen,
lesen; s. lat. lÐctio, F., Lesung, Lesen (F.)  (1); as. leccia 2, lekzia*, sw.  F. (n),
Lektion;  W.:  lat.  legere,  V.,  zusammenlesen,  wählen,  lesen;  s.  lat.  lÐctio,  F.,
Lesung, Lesen (F.) (1); mnd. lectie, F., Lesung; an. lek-t-ia, F. nhd. Leseaufgabe
aus dem Evangelium; W.: lat. legere, V., zusammenlesen, wählen, lesen; s. lat.
lÐctærium, N., Lektorium; as. lek-t-or* 2, st. N. (a)?, Lesepult; mnd. lekter, N.,
Lesepult; an. lek-t-ar-i, sw. M. (n), Lesepult; W.: lat. legere, V., zusammenlesen,
wählen, lesen (V.)  (2); s. lat. legio, F., Legion; ae. leg-i-e, F., Legion; W.: lat.
lÐgõre,  V.,  gesetzlich  verfügen;  s.  lat.  lÐx,  F.,  Wortformel,  Gesetz;  vgl.  lat.
prÆvilÐgium,  N.,  Ausnahmegesetz,  Vorrecht,  Privileg;  afries.  pri-vi-leg-ia  1,  Sb.,
Privileg; W.: lat. lÐgõre, V., gesetzlich verfügen; s. lat. lÐx, F., Wortformel, Gesetz;
afries. lei-e 4, F., Art (F.) (1); W.: s. germ. *lÐkja-, *lÐkjaz, *lÐkija-, *lÐkijaz, st.
M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; got. lÐk-ei-s* 7, leikeis*, st. M. (ja), Arzt (,
Lehmann L35); W.: s. germ. *lÐkja-, *lÐkjaz, *lÚkja-, *lÚkjaz, *lÐkija-, *lÐkijaz,
*lÚkija-, *lÚkijaz, st.  M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; an. lÏk-n-ir, M. nhd.
Arzt;  W.:  s.  germ. *lÐkja-,  *lÐkjaz,  *lÚkja-,  *lÚkjaz,  *lÐkija-,  *lÐkijaz,  *lÚkija-,
*lÚkijaz, st. M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; an. lÏkn-ar-i, st. M. (ja), Arzt;
W.: s. germ. *lÐkja-, *lÐkjaz, *lÚkja-, *lÚkjaz, *lÐkija-, *lÐkijaz, *lÚkija-, *lÚkijaz,
st. M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; ae. lÚc-e (1), st. M. (ja), sw. F. (n), Arzt,
Blutegel; W.: s. germ. *lÐkja-, *lÐkjaz, *lÚkja-, *lÚkjaz, *lÐkija-, *lÐkijaz, *lÚkija-,
*lÚkijaz, st. M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; afries. lÐtz-a 3, lÐk-a, sw. M. (n),
Arzt;  W.: s.  germ.  *lÐkja-,  *lÐkjaz,  *lÚkja-,  *lÚkjaz,  *lÐkija-,  *lÐkijaz,  *lÚkija-,
*lÚkijaz, st. M. (a), Arzt, Besprecher?, Sammler; ahd. lõhhi* 5, lõchi*, st. M. (ja),
Arzt; W.: vgl. germ. *lÐkinæn, *lÚkinæn, sw. V., heilen (V.) (1); got. lÐk-in-æn* 5,
leikinæn*, sw.  V. (2), heilen (V.) (1); W.: vgl. germ. *lÐkinæn, *lÚkinæn, sw. V.,
heilen (V.) (1); ae. lÚc-n-ian, sw. V. (2), heilen (V.) (1), behandeln, verbinden; W.:
vgl. germ. *lÐkinæn, *lÚkinæn, sw. V., heilen (V.)  (1); ae. lõc-n-ian, sw.  V. (2),
heilen (V.)  (1); an. lÏk-n-a, sw.  V. (2), heilen (V.) (1); W.: vgl. germ. *lÐkinæn,
*lÚkinæn, sw. V., heilen (V.) (1); s. ae. *lÚc-e (4), Adj., heilbar; W.: vgl. germ.
*lÐkinæn, *lÚkinæn, sw. V., heilen (V.) (1); as. lõk-n-on* 2, sw. V. (2), heilen (V.)
(1); W.: vgl. germ. *lÐkinæn, *lÚkinæn, sw. V., heilen (V.) (1); ahd. lõhhanon* 5,
lõchanæn*, lõhhinæn*, sw. V. (2), heilen (V.) (1), gesund machen; mhd. lõchenen
(2), sw. V., ärztlich behandeln
*lÐg-, idg., Adj.: Vw.: s. *slÐg-
*lÐ�-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÐ�h- (1)
*lýg-, idg., Adj.: Vw.: s. *slýg-
*lý�-, idg., Sb.: Vw.: s. *lý�h-
*legh-, idg., V.: nhd. sich legen, liegen; ne. lie (V.) (1) down; RB.: Pokorny 658
(1067/23),  gr.,  alb.,  ital.,  kelt.,  germ.,  balt.,  slaw.,  toch.,  heth.;  Hw.:  s.  *loghos,
*leghtro-, *loghØo-, *lÐ�h- (2) (?);  W.: gr.  lšgein (légein) (2),  lšcein (léchein), V.,
legen, zu Bett bringen; W.: s. gr. lšcoj (léchos), M., Lager, Bett, Nest; W.: s. gr.
lecè (lechæ),  F.,  Kindbetterin,  Wöchnerin;  W.:  s.  gr.  locÒj (lochós),  F.,
Kindbetterin, Wöchnerin; W.: s. gr. lÒcmh (lóchmÐ), F., Gebüsch, Wildlager; W.: s.
gr.  lšktron (léktron), N., Lager, Bett; W.: s. gr. (att./rhod.)  lšsch (léschÐ), F.,
Ruhestätte, Grab; W.: vgl. gr. ¥loxoj (álochos), F., Gattin, Bettgenossin; W.: s. lat.
lectus, M., Lagerstatt, Bett, Ruhebett, Speisesofa, Paradebett, Leichenbett; W.: vgl.
lat. lectÆca, F., Sänfte, Tragebett; W.: germ. *legan, st. V., liegen; got. lig-an* 14,
st.  V.  (5),  liegen,  darniederliegen (,  Lehmann L39);  W.: germ. *legan,  st.  V.,
liegen; as.  *lag?, *leg? st.  N. (a?,  i?),  Bestimmung;  W.: germ. *legjan,  st.  V.,
liegen;  an.  ligg-ja,  an,  st.  V. (5),  liegen;  W.:  germ. *legjan,  st.  V.,  liegen;  ae.
licg-an, st. V. (5), liegen, bleiben, sein (V.), nachgeben; W.: germ. *legjan, st. V.,
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liegen; afries. lidz-a 70 und häufiger?, st. V. (5), liegen, belegen sein (V.), getötet
sein  (V.);  W.: germ.  *legjan,  st.  V.,  liegen;  germ.  *ligjan,  sw.  V.,  liegen;  as.
lig-g-ian 25, st. V. (5), liegen; W.: germ. *legjan, st. V., liegen; ahd. liggen 171, st.
V. (5), liegen, sich befinden, vorkommen; mhd. ligen, st. V., liegen; nhd. liegen, st.
V., liegen, DW 12, 999; W.: s. germ. *bilegjan, st. V., beiliegen; afries. bi-ledz-a*
7,  bi-leg-a*,  sw.  V. (1),  belegen (V.),  belagern;  W.: s.  germ. *bilegjan, st.  V.,
beliegen;  as.  bi-l’g-g-ian*  1,  sw.  V.  (1b),  belegen  (V.),  darauf  legen;  mnd.
beleggen, sw. V.; W.: s. germ. *bilegjan, st. V., beiliegen; ahd. biliggen* 9, st. V.
(5),  »beliegen«,  beschlafen,  vergewaltige;  mhd.  beligen,  st.  V.,  liegen  bleiben,
ruhen, beschlafen, belagern; s. nhd. beiliegen, st. V., beiliegen, zusammen schlafen,
DW 1, 1380; W.: s.  germ. *farlegjan, st.  V.,  huren; ae.  for-licg-an,  st.  V. (5),
Unzucht treiben, Abgötterei treiben; W.: s. germ. *farlegjan, st. V., huren; ahd.
firliggen* 10, st. V. (5), huren, ehebrechen, schänden, entehren; mhd. verligen, st.
V., zögern, sich der Liebe hingeben, sich aufs Faulbett legen; nhd. verliegen, st.
V., durch Liegen Schaden nehmen, DW 25, 791; W.: s. germ.  *galegjan, st. V.,
liegen; ahd. giliggen* 18, st. V. (5), liegen, liegen bleiben, sich legen; mhd. geligen,
st.  V., aufhören, sich legen, zum Liegen kommen; nhd. (dial.) geliegen, st. V.,
liegen, DW 5, 3024; W.: s. germ. *uzlegjan, st. V., erliegen; ahd. irliggen* 24, st.
V. (5), erliegen, ermatten, dahinschwinden; mhd. erligen, st. V., erliegen, ablassen,
durch Liegen umbringen, erdrücken; nhd. erliegen, st. V., erliegen, niederliegen,
unterliegen, DW 3, 905; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; got. lag-jan 29, sw. V.
(1), legen, auflegen, setzen, stellen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; an. leg-g-ja,
sw. V. (1), legen, stellen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; ae. l’cg-an, sw. V.
(1), legen, setzen, stellen, beauftragen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; afries.
lag-ia* 3, sw. V. (2), festsetzen; W.: s. germ. *lagjan, sw. V., legen; afries. ledz-a
90 und häufiger?, leg-a, lei-a (1), sw. V. (1), legen, anlegen, erlegen, zahlen; W.: s.
germ. *lagjan, sw. V., legen; as. l’g-g-ian 11, sw. V. (1b), legen, anfertigen; W.: s.
germ.  *lagjan, sw. V., legen; ahd. leggen 84, sw. V. (1b), legen, setzen, stellen;
mhd. legen, sw. V., legen, begraben (V.); nhd. legen, sw. V., legen, DW 12, 519;
W.: s. germ. *lagæn?, sw. V., festsetzen; an. lag-a (2), sw. V. (2), zubereiten; W.: s.
germ. *lagæn?, sw. V., festsetzen; ae. lag-ian, sw. V. (2), bestimmen; W.: vgl. germ.
*laga-, *lagam, st.  N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz?; an. lag, st. N. (a), etwas
Liegendes, Lage, Preis, Art und Weise; W.: vgl. germ. *laga-, *lagam, st. N. (a),
Lage, Anordnung, Gesetz; ae. lag-u (3), st. F. (æ), Gesetz, Bestimmung, Regel,
Recht; W.: vgl.  germ. *laga-, *lagam, st. N. (a), Lage, Anordnung, Gesetz; ae.
lag-a (2),  sw. M. (n),  Gesetz; W.: vgl.  germ. *laga-,  *lagam, st.  N. (a),  Lage,
Anordnung, Gesetz?; ae. *lÏg, st. N. (a), Lage; W.: vgl. germ. *laga-, *lagam, st.
N. (a),  Lage, Anordnung, Gesetz?;  afries.  lag-a 15, sw. M. (n),  Lage, Schicht,
Auflage; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal, Geschick; germ.
*uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; an. ﾁr-lag, st. N. (a), Schluss,
Ende; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; ae. or-lÏg,
or-leg, st. N. (a), Schicksal; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal,
Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; ae. or-lÐg-e (1),
or-líeg-e, st.  N. (i), Kampf, Krieg; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a),
Schicksal,  Geschick;  germ.  *uzlaga-,  *uzlagam,  st.  N.  (a),  Schicksal,  Geschick;
afries. or-loch 4, Sb., Krieg; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a), Schicksal,
Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; as. or-lag* 1,
or-lag-i*, or-leg*, st. N. (a, i), Krieg; W.: vgl. germ. *uzlaga-, *uzlagaz, st. M. (a),
Schicksal, Geschick; germ. *uzlaga-, *uzlagam, st. N. (a), Schicksal, Geschick; as.
ur-lag-i 1, st. N. (a, i), Krieg; W.: vgl. germ. *lagiþæ, *lageþæ, st. F. (æ), Lage; an.
*-leg-Œ, st.  F. (æ), Lage?, Stellung?; W.: vgl. germ. *lÐgæ, st.  F. (æ), Liegen (N.),
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Lage, Hinterhalt;  afries. lÐg-e 2, st.  F.  (æ),  Anlage,  Hinterhalt,  Tiefe;  W.: vgl.
germ. *lÐgæ, st. F. (æ), Liegen (N.), Lage, Hinterhalt; as. *lõg-a?, st. F. (æ), Lage;
W.: vgl. germ. *lÐgæ, st.  F. (æ), Liegen, Lage, Hinterhalt; ahd. lõga 9, st. F. (æ),
»Legung«,  »Lage«,  Hinterhalt;  mhd.  lõge,  st.  F.,  Legung,  Lage,  Hinterhalt,
Nachstellung; nhd. Lage, F., Lage, DW 12, 58; W.: vgl. germ. *uzlaga, M., N.,
Schicksal,  Geschick;  ahd.  urlag*  17,  st.  M.  (a),  Schicksal,  Bestimmung,
Schicksalsordnung,  Schicksalsgöttin,  Los;  W.: vgl.  germ.  *lÐgi-,  *lÐgiz,  *lÚgi-,
*lÚgiz, Adj., liegend, gelegen; an. lÏg-r, Adj., ruhig, liegend; W.: vgl. germ. *ligjan,
sw. V., liegen; got. *lei-j-a, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *ligjan, sw. V., liegen; got.
*lei-s (2), Adj. (ja); W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; got. lig-r-s*
9,  st.  M.  (a),  Lager,  Bett,  Beilager (,  Lehmann L40);  W.: vgl.  germ.  *legra-,
*legram, st. N. (a), Lager; an. leg-r, st. N. (a), Grabstätte, Beilager; W.: vgl. germ.
*legra-,  *legram,  st.  N.  (a),  Lager;  ae.  leg-er,  st.  N.  (a),  Lager,  Bett,  Grab,
Krankheit; W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; ae. *lig-er (2), st. N.
(a), »Liegen« (N.); W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; afries. leg-er
5, leg-or, st. N. (a), Lager; W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager; afries.
lag-er-ia  1,  leg-er-ia,  sw.  V.  (2),  beilegen,  beenden,  versöhnen;  W.: vgl.  germ.
*legra-, *legram, st. N. (a), Lager; anfrk. *leg-er?, st. N. (a), Lager; W.: vgl. germ.
*legra-, *legram, st. N. (a), Lager; as. leg-ar 5, st.  N. (a), Lager, Krankheit; W.:
vgl. germ. *legra-, *legram, st.  N. (a), Lager; ahd. legar 18, st.  N. (a), Lager,
Lagerstatt,  Liegen;  mhd.  lëger,  st.  N.,  Lager,  Krankenlager,  Belagerung;  nhd.
Lager, M., Lager, DW 12, 63; W.: vgl. germ. *legra-, *legram, st. N. (a), Lager;
ahd. lagarida* 5, st.  F. (æ),  Lager, Lagerstätte, Wiege; W.: vgl. germ. *lahtra-,
*lahtraz, st. M. (a), Lager, Lagerstätte?; ahd. lehtar* 8, st. M. (a?, i?), N. (a),
Nachgeburt,  Gebärmutter;  W.: vgl.  germ.  *lahtra-,  *lahtraz,  st.  M.  (a),  Lager,
Lagerstätte; an. lõt-r (1), *lahtra, st. N. (a), Liegestelle, Tierlager; W.: s. germ.
*læga-,  *lægam,  st.  N.  (a),  Lage,  Lager;  an.  læg,  st.  N.  (a),  Verbrauch,
Lagerbestand für einen Tag; W.: s. germ. *læga-, *lægam, st. N. (a), Lage, Lager;
ae. læg (1), st.  N. (a), Ort, Stelle; W.: s. germ. *læga-, *lægam, st.  N. (a), Lage,
Lager;  afries.  læch  50  und  häufiger?,  læg,  st.  N.  (a),  Ort,  Stelle,  Stätte,
Versammlungsort; W.: s. germ. *læga-, *lægam, st. N. (a), Lage, Lager; ahd. luog*
5, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Schlupfwinkel, Lager, Lagerstatt; mhd. luoc, st. N., st.
M., Lagerhöhle, Lauerhöhle des Wildes, Höhle, Schlupfwinkel, Versteck; s. nhd.
(ält.-dial.) Lug, N., Spähhöhle, Lauerhöhle, Versteck, DW 12, 1266; W.: ? s. germ.
*leskan, st. V., sich legen, löschen (V.) (1), erlöschen; ahd. irleskan* 13, irlescan*,
st.  V.  (3b),  erlöschen,  erkalten,  löschen  (V.)  (1),  verlöschen,  ersterben;  nhd.
erlöschen, sw. V., erlöschen, DW 3, 906; W.: ? s. germ. *leskan, st. V., sich legen,
löschen (V.) (1),  erlöschen;  mnd. lasch,  Adj.,  lasch,  matt;  an.  las-k-r,  M.,  BN,
schlaff; W.: ? s. germ. *leskan, st. V., sich legen, löschen (V.) (1), erlöschen; ahd.
leskenti*, lescenti*, Part.  Präs.=Adj.; W.: ? s. germ.  *leskan, st. V., sich legen,
löschen (V.) (1), erlöschen; ahd. unirleskenti* 1, unirlescenti*, (Part. Präs.=) Adj.,
unauslöschlich;  W.: ?  s.  germ.  *leskan,  st.  V.,  sich  legen,  löschen  (V.)  (1),
erlöschen; ahd. *loskan?, (Part. Prät.=Adj.); W.: ? s. germ. *leskan, st. V., sich
legen, löschen (V.) (1), erlöschen; ahd. unirloskan* 2, unirloscan*, (Part. Prät.=)
Adj.,  unerloschen,  unauslöschlich;  nhd.  unerloschen,  (Part.  Prät.=)  Adj.,
unerloschen; W.: ? vgl. germ. *laskjan, sw. V., löschen (V.) (1); s. afries. la-s-k-ia 1
und häufiger?, le-s-k-ia, sw. V. (2), löschen (V.) (1); W.: ? vgl. germ. *laskjan, sw.
V., löschen (V.)  (1); s. afries. *le-s-k-a, sw.  V. (1), löschen (V.)  (1); W.: ? vgl.
germ. *laskjan, sw.  V., löschen (V.) (1); anfrk. *lesk-en* 2, sw. V. (1), löschen
(V.) (1), auslöschen, unterdrücken; W.: ? vgl. germ. *laskjan, sw. V., löschen (V.)
(1); as. l’sk-ian* 1, l’sk-an*?, sw. V. (1a), löschen (V.) (1), tilgen; W.: ? vgl. germ.
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*laskjan, sw. V., löschen (V.) (1); ahd. lesken 5, lescen*, sw. V. (1a), »löschen«
(V.) (1), auslöschen, beruhigen; mhd. leschen, sw. V., löschen (V.) (1), auslöschen,
stillen; nhd. löschen, sw. V., löschen (V.) (1), DW 12, 1177
*lÐ�h- (1), *lÐ�-, *lý�h-, *lý�-, idg., Sb.: nhd. Zweig, Hasel (F.) (1); ne. twig (N.),
branch (N.); RB.: Pokorny 660 (1068/24), alb., balt., slaw.
*lÐ�h- (2),  *lý�h-,  idg.,  V.,  Adj.:  nhd.  kriechen,  niedrig;  ne.  crawl  (V.);  RB.:
Pokorny 660 (1069/25), germ., balt., slaw.; Hw.: s. *legh- (?); W.: germ. *lÐgjan,
*lÚgjan, sw.  V., erniedrigen, niedrig machen; an. lÏg-ja, sw. V. (1), erniedrigen;
W.:  germ.  *lÐga-,  *lÐgaz,  *lÚga-,  *lÚgaz,  Adj.,  niedrig,  gering;  an.  lõg-r,  Adj.,
niedrig,  gering,  unbedeutend;  W.:  germ.  *lÐga-,  *lÐgaz,  *lÚga-,  *lÚgaz,  Adj.,
niedrig, gering; ae. lõh, Adj., nieder; W.: germ. *lÐga-, *lÐgaz, *lÚga-, *lÚgaz, Adj.,
niedrig,  gering;  afries.  lÐch 12,  lÐg,  Adj.,  niedrig,  gering;  W.: s.  germ. *lÐgja-,
*lÐgjam,  *lÚgja-,  *lÚgjam,  st.  N.  (a),  niedrige  Stelle;  an.  lÏg-i,  st.  N.  (ja),
Anlegestelle, Ankerplatz; W.: vgl. germ. *lÐgiþæ, *lÚgiþæ, *lÐgeþæ, *lÚgeþæ, st. F.
(æ), Erniedrigung; an. lÏg-Œ, st. F. (æ), niedrige Stelle, Erniedrigung
*lý�h-, *lý�-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÐ�h- (1)
*lý�h-, idg., V., Adj.: Vw.: s. *lÐ�h- (2)
*legÝh-,  idg.,  Adj.,  V.:  nhd.  leicht,  flink,  sich  bewegen;  ne.  light  (Adj.)  in
movement, move (V.); RB.: Pokorny 660 (1070/26), ind., iran., arm., gr., ill., ital.,
kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lengÝh-, *lengÝho-, *l¤gÝhro-;  W.: s. gr.  ™lacÚj
(elach‹s), Adj., klein, gering; W.: s. gr. lšmboj (lémbos), M., Nachen, Fischerkahn;
W.: ? gr.  lwf©n (læphan), V., nachlassen, aufhören;  W.: lat.  levis, Adj., leicht,
schnell, behend, geschwind, flüchtig; W.: s. lat. lembus, M., Feluke, Kutter, Barke,
Boot, Nachen; W.: germ. *lengan, st. V., vorwärtskommen, gelingen; ahd. lingan 1,
st.  V.  (3a),  gedeihen,  gelingen;  mhd.  lingen,  st.  V.,  vorwärts  gehen,  gedeihen,
vorwärts kommen; nhd. (ält.-dial.) lingen, sw. V., vorwärts kommen, DW 12, 1039;
W.: s. germ.  *lenhta-, *lenhtaz, *lenhtja-, *lenhtjaz, Adj., leicht; ae. líoh-t, Adj.,
leicht,  gering,  unbedeutend,  sanft,  schnell;  W.:  vgl.  germ.  *lenhwtalÆka-,
*lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; ae. léoh-t-lic (1), Adj., leicht, gering; W.: vgl. germ.
*lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; afries. *lÆch-t-e-lik, Adj., leicht; W.: vgl.
germ. *lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; as. lÆht-lÆk* 1, Adj., leicht, gering,
schlecht; W.: vgl. germ. *lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; ahd. lÆhtlÆh 2,
Adj.,  »leicht«, unbedeutend, nichtig; W.: s. germ.  *langæn, sw. V., verlangen; an.
la-n-g-a (2), sw. V. (2), verlangen; W.: s. germ. *langæn, sw. V., lang werden,
verlangen; ae. la-n-g-ian (1), sw. V. (2), verlangen, sich sehnen, sorgen für; W.: s.
germ.  *langæn,  sw.  V.,  lang  werden,  verlangen;  ae.  l’-n-g-an  (2),  sw.  V.  (2),
erreichen,  gehören,  rufen  nach;  W.: s.  germ.  *langæn,  sw.  V.,  verlangen;  ahd.
*langæn?, sw. V. (2); W.: s. germ. *langæn, sw. V., verlangen; ahd. gilangæn 2, sw.
V.  (2),  erlangen,  erreichen,  reichen;  mhd.  gelangen,  sw.  V.,  erreichen;  s.  nhd.
gelangen, sw. V., (verstärktes) langen, gelangen, DW 5, 2859; W.: s. germ. *langÐn,
*langÚn,  sw.  V.,  sich  sehnen  nach,  verlangen;  as.  la-n-g-on*  1,  sw.  V.  (2),
verlangen; W.: s. germ. *langÐn, *langÚn, sw. V., sich sehnen nach, verlangen; ahd.
langÐn 31, sw. V. (3), »verlangen«, verlangen nach, sich sehnen; mhd. langen, sw.
V., dünken, verlangen, gelüsten; nhd. langen, sw. V., lang werden, sich erstrecken,
gelangen, DW 12, 168; W.: vgl. germ. *langiþæ, *langeþæ, st. F. (æ), Länge; afries.
leng-ithe* 4, leng-ethe, st. F. (æ), Länge; W.: vgl. germ. *langiþæ, *langeþæ, st. F.
(æ), Länge; as. *l’ng-ith-i?, st.  F. (Æ), Länge; W.: vgl. germ. *lanha, Sb., Riemen
(M.) (1); an. leng-ja (1), sw. F. (n), Riemen (M.) (1), Streifen (M.); W.: vgl. germ.
*lanha, Sb., Riemen; ae. *læh-a?, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *lihta-, *lihtaz, *lihtja-,
*lihtjaz,  Adj.,  leicht;  germ.  *lenhta-,  *lenhtaz,  *lenhtja-,  *lenhtjaz,  Adj.,  leicht;
germ. *lenhwta-,  *lenhwtaz,  Adj.,  leicht;  an.  lÐtt-r,  Adj.,  leicht;  W.: vgl.  germ.
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*lÆhta-,  *lÆhtaz,  *lÆhtja-,  *lÆhtjaz,  Adj.,  leicht;  got.  leih-t-s*  2,  Adj.  (a),  leicht,
leichtsinnig  (,  Lehmann  L28);  W.: vgl.  germ.  *lÆhta-,  *lÆhtaz,  *lÆhtja-,  *lÆhtjaz,
*leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; afries. lÆch-t-e (2) 1 und häufiger?, liuch-t-e (2),
Adv.,  anstandslos,  unbeständig;  W.: vgl.  germ. *lÆhta-,  *lÆhtaz,  *lÆhtja-,  *lÆhtjaz,
*leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; ae. léoh-t (1), Adj., leicht; W.: vgl. germ. *lÆhta-,
*lÆhtaz, *lÆhtja-, *lÆhtjaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; afries. lÆch-t-e (1) 8, lioch-
t-e, liuch-t-e (1), Adj., leicht, geringfügig, niedrig; W.: vgl. germ. *lÆhta-, *lÆhtaz,
*lÆhtja-, lÆhtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; as. *lÆht?,
Adj., leicht; W.: vgl. germ. *lÆhta-, *lÆhtaz, *lÆhtja-, *lÆhtjaz, Adj., leicht; ahd. lÆhti
27,  Adj.,  leicht,  gering,  leichtsinnig,  lind;  mhd.  lÆhte,  Adj.,  leicht,  erleichtert,
leichtfertig;  nhd. leichte, leicht, Adj., Adv.,  leicht,  DW 12, 639; W.: vgl. germ.
*lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; an. lÐtt-lig-r, Adj., leicht, unbeschwert;
W.: vgl. germ. *lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; as. lÆht-lÆk* 1, Adj., leicht,
gering, schlecht; W.: vgl. germ. *lÆhtjan, sw.  V., leicht machen, lichten (V.)  (2);
germ. *lenhwtjan, sw.  V., leicht machen, lichten (V.) (2); an. lÐt-t-a, sw. V. (1),
aufhalten, aufheben, erleichtern; W.: vgl.  germ. *lÆhtjan, sw.  V., leicht  machen,
lichten; ae. líeh-t-an (1), sw. V. (1), erleichtern, absteigen; W.: vgl. germ. *lÆhtjan,
sw. V., leicht machen, lichten; afries. licht-a 2, sw. V. (1), erleichtern, herabsetzen;
W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; an. lu-n-g-a,
sw. N. (n), Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw.  N. (n),
Lunge; ae. lu-n-g-en, F., Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan,
sw. N. (n), Lunge; afries. lu-n-g-ene 3, lu-n-g-en, F., Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-,
*lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; as. lung-a 1, sw. F. (n), Lunge; W.:
vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lunga 19, sw.
F. (n), Lunge; mhd. lunge, sw. F., Lunge; nhd. Lunge, F., Lunge, DW 12, 1303;
W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lungun
5, st. F. (jæ), Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n),
Lunge;  ahd.  lunganna  1,  st.  F.  (jæ),  Lunge;  W.: vgl.  germ.  *lungæ-,  *lungæn,
*lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lungina 7, lunginna, st.  F. (æ?, jæ?),
Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd.
lungunna 2, st. F. (jæ), Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan,
sw. N. (n), Lunge; ahd. lungila* 6, st. F. (æ), sw. F. (n), Lunge; mhd. lungel, st. F.,
sw. F., Lunge; nhd. (ält.-dial.) Lungel, F., Lunge, DW 12, 1304; W.: vgl. germ.
*lungura-,  *lunguraz,  *lungwra-,  *lungwraz,  Adj.,  schnell,  kräftig;  ae.  lu-n-g-er,
Adj.,  schnell,  rasch;  W.:  vgl.  germ. *lungura-,  *lunguraz,  *lungwra-,  *lungwraz,
Adj., schnell, kräftig; as. lu-n-g-ar* 4, Adj., kräftig, stark; W.: vgl. germ. *lungura-,
*lunguraz, Adj., schnell, kräftig; ahd. lungar 2, Adj., tüchtig, leicht, schnell; mhd.
lunger, Adj., hurtig, schnell
*leghtro-, idg., Sb.: nhd. Lager; ne. bed (N.); RB.: Pokorny 658; Hw.: s. *legh-; E.:
s. *legh-
*lÁi- (1), idg., V.: Vw.: s. *el- (8)
*lei- (2), idg., V., Adj.: nhd. eingehen, abnehmen, schwinden, mager, schlank; ne.
disappear, meagre; RB.: Pokorny 661 (1071/27), gr., kelt., germ., balt., slaw., toch.;
Hw.: s. *leibho-, *leino-, *leiro-, *leig- (1), *leik- (1)? (?), *loisis, *leis-, *leit- (2)
(?); W.: gr. leirÒj (leirós), Adj., mager, bleich, zart; W.: gr. Ñl…goj (olígos), Adj.,
klein, kurz, gering; W.: s. gr. limÒj (limós), M., F., Hunger, Hungersnot; W.: s. gr.
loimÒj (loimós),  M.,  Pest,  Seuche;  W.:  s.  gr.  loigÒj (loigós),  M.,  Verderben,
Unheil,  Vernichtung;  W.:  s.  gr.  loig…oj (loigíos),  Adj.,  verderblich;  W.:  s.  gr.
lo‹sqoj (loisthos),  Adj.,  äußerste,  letzte;  W.:  s.  gr.  lo…sqioj (loísthios),  Adj.,
äußerste,  letzte;  W.:  s.  gr.  li£zesqai (liázesthai),  Adj.,  abbiegen,  ausweichen,
hinsinken; W.: s. gr.  liarÒj (liarós), Adj., lau, warm, sanft, angenehm, mild;  W.:

122



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

vgl. lat. lÆra, F., Furche im Ackerbeet, Ackerbeet; W.: ? s. lat. licÐre (1), V., feil
sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden; W.: ? s. lat. licÐre (2),
V., erlaubt sein (V.), vergönnt sein (V.), freistehen; W.: ? s. lat. licÐrÆ, V., auf
etwas bieten; W.: s. germ. *lÐba-, *lÐbaz, Adj., gebrechlich, schwach; germ. *leiba-,
*leibaz, Adj., gebrechlich, schwach; ae. lÐ-f, Adj., schwach, gebrechlich, krank; W.:
s. germ.  *lÐba-, *lÐbaz, Adj., gebrechlich, schwach; germ. *leiba-, *leibaz, Adj.,
gebrechlich,  schwach;  afries.  lÐ-f  2,  Adj.,  schwach,  krank;  W.: s.  germ.  *lÐba-,
*lÐbaz, Adj., gebrechlich, schwach; as. lÐ-f (2) 4, Adj., krank, schwach, gebrechlich;
W.: s. germ. *lennan, st. V., ablassen, weichen (V.) (2), aufhören; got. *li-n-n-an,
st.  V. (3,1);  W.: s.  germ.  *lennan,  st.  V.,  weggehen; ae.  li-n-n-an,  st.  V. (3a),
aufhören, aufgeben, verlieren; W.: s. germ. *lennan, st. V., weggehen; vgl. ahd.
unbilinnanlÆhhaz 1, unbilinnanlÆchaz*, Adv., unaufhörlich; W.: s. germ. *bilennan,
st. V., aufhören; ae. b-li-n-n-an, st. V. (3a), aufhören; W.: s. germ. *bilennan, st.
V., aufhören; ahd. bilinnan* 11, st.  V. (3a), nachlassen, aufhören, enden; W.: s.
germ. *linnan, sw. V., ablassen, weichen (V.) (2), aufhören; vgl. afries. le-nd-a (1)
1 und häufiger?, sw. V. (1), aufhören, beenden; W.: s. germ. *laisi-, *laisiz, Adj.,
mindere, wenigere, geringere; ae. lÚ-s (3), Adv., weniger, geringer; W.: s. germ.
*laisi-,  *laisiz,  Adj.,  mindere,  wenigere,  geringere;  afries.  lê-s  1 und häufiger?,
Adv., weniger; W.: s. germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere, wenigere, geringere; as.
lê-s (1) 1, Adv., weniger; W.: s. germ. laizizan, Adj., wenigere; ae. lÚ-s-s-a, Adj.,
kleinere, geringere, wenigere; W.: s. germ. laizizan, Adj., wenigere; afries. le-s-s-era
1  und  häufiger?,  le-s-s-a,  Adj.  (Komp.),  wenigere;  W.: s.  germ.  *laiwa,  Sb.,
Schaden; an. lÏ, st. N. (a), Schaden, Verlust, List, Betrug; W.: s. germ. *laiwa, Sb.,
Schaden;  ae. lÚ-w, lÐ-w, st.  F. (wæ), Verstümmelung; W.: s.  germ.  *laiwa, Sb.,
Schaden; as. lês? (2) 1, Interj., o Schande; W.: s. germ. *laiwa, Sb., Schaden; ahd.
lÐ (1) 3?, lÐo, Interj., ach, leider, heil; mhd. lÐ, Adv., leider; W.: s. germ. *laiwa,
Sb., Schaden; ahd. lÐwes* 35, lÐs*, Interj., ach, leider, sieh, wohlan; s. mhd. lÐwes,
lÐs, lÐ, Adv., leider; W.: vgl. germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; got.  *lÆ-s, Adj.
(ja?), leise?, sanft?; W.: vgl. germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; ahd. lÆso 4, Adv.,
leise,  sanft,  allmählich,  nach  und  nach;  mhd.  lÆse,  Adv.,  leise,  sanft,  langsam,
anständig; nhd. leise, Adj., Adv., leise, DW 12, 713; W.: vgl. germ. *leisæn, sw. V.,
leise sein (V.); ae. *lÆ-s-ian, sw. V. (2), schlüpfen, gleiten; W.: vgl. germ. *galeiþan,
st. V., kommen, gehen; ahd. gilÆdan* 27, st. V. (1a), gehen, weggehen, vergehen;
nhd.  geleiden, st.  V., (verstärktes) leiden, DW 5, 2980; W.: vgl.  germ. *lÆtÆla-,
*lÆtÆlaz, Adj., klein, gering; got. lei-til-s 36, Adj. (a), klein, wenig (, Lehmann L33);
W.: vgl. germ. *lÆtÆla-, *lÆtÆlaz, *leitila-, *leitilaz, Adj., klein, gering; an. lÆ-t-il-l,
Adj., klein; W.: vgl. germ. *leitikæn, sw. V., verkleinern; vgl. afries. lÆ-tik-ia 2, sw.
V. (2), verkleinern, verringern; W.: vgl. germ. *leitika-, *leitikaz, *littika-, *littikaz,
Adj., klein, Heidermanns 371; vgl. afries. lÆ-tik 40 und häufiger?, li-t-tik, Adj.,
klein
*lei- (3),  idg.,  Adj.,  V.:  nhd.  schleimig,  klebrig,  gleiten,  glätten,  streichen;  ne.
slimy; RB.: Pokorny 662 (1072/28), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*leiøo-, *loimo-, *loisõ, *leimõk-, *slei-, *sleib-, *sleidh-, *leit-, *sleig-, *leip- (1),
*leibh- (?), *lÁi- (4) (?), *lendh- (1); W.: gr. le‹oj (leios), Adj., glatt, eben, flach;
W.: gr. litÒj (litós), Adj., glatt, schlicht, einfach; W.: s. gr. litaneÚein (litaneúein),
flehen,  anflehen,  bitten;  vgl.  gr.  litane…a (litaneía),  F.,  Litanei;  lat.  litanÆa,  F.,
öffentliches  Beten,  Litanei;  ae.  letonia,  sw.  M. (n),  Litanei;  W.:  s.  gr.  l…tanoj
(lítanos), Adj., flehend;  W.: s. gr.  le…m©x (leímax), F., Nacktschnecke; lat. lÆmõx,
F., Wegschnecke; W.: s. gr. l…j (lís), M., glattes Tuch, Leinwand, Linnenhülle; W.:
s. gr. l…ssesqai (líssesthai), l…tesqai (lítesthai), V., bitten, flehen, anflehen; W.: s.
gr.  lissÒj (lissós),  Adj.,  kahl,  schroff,  glatt;  W.:  s.  gr.  lineÚj (lineús),  M.,

123



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

Schleimfisch, Seebarbe; W.: s. gr. ¢l…nein (alínein), V., bestreichen, salben; W.: s.
gr. l…spoj (líspos),  l…sfoj (lísphos), Adj., abgerieben, glatt; W.: s. gr. lit» (lit›),
F., Flehen, Bitten, Bitte; W.: s. gr.  loitÒj (loitós), M., Pest, Seuche; W.: s. gr.
loit» (loit›), F., Leichenbestattung?; W.: s. gr. loiteÚein (loiteúein), V., bestatten;
W.: s. gr. l…pa (lípa), Adv., fett, blank; W.: s. gr. l…poj (lípos), N., Fett; W.: s. gr.
liparÒj (liparós),  Adj.,  schimmernd,  glänzend,  fett,  gesalbt;  W.:  s.  gr.  l…gdoj
(lígdos), M., Reibstein, Mörser; W.: s. gr. l…gdhn (lígdÐn), Adj., ritzend, streifend,
Oberfläche streifend; W.: s. gr.  ÑlibrÒj (olobrós), Adj., schlüpfrig, glatt; W.: vgl.
gr. Ñlisq£nein (olisthánein), V., gleiten, ausgleiten; W.: vgl. gr. Ôlisqoj (ólisthos),
M., Glätte, Schlüpfrigkeit; W.: vgl. gr. ÑlisqhrÒj (olisthÐrós), Adj., schlüpfrig, glatt;
W.: vgl. gr.  a„g…liy (aigílips), Adj., von Ziegen zu erklettern, schwer zugänglich;
W.: vgl. gr. ¢loif» (aloiph›), F., Fett, Schweinefett, Öl, Salbe; W.: s. lat. linere, V.,
schmieren, aufschmieren, bestreichen; vgl. lat. polÆre, V., feilen, glätten, polieren;
afrz. polir, V., polieren; me. pulischen, V., polieren; an. puliz-a, sw. V., polieren;
W.:  s.  lat.  linere,  V.,  schmieren,  aufschmieren,  bestreichen;  vgl.  lat.  littera,  F.,
Buchstabe, Aufgezeichnetes; afrz. lettre, M., Brief, Schrift?; an. let-r, st. N. (a),
Schrift; W.: s. lat. linÆre, V., schmieren, aufschmieren, bestreichen; W.: s. lat. lÆma,
F., Feile; W.: s. lat. lÆmus (2), M., Schmiere, dünner Schlamm, Kot, Schmutz; W.:
s. lat. litõre, V., unter günstigen Vorzeichen opfern, günstige Vorzeichen für ein
Unternehmen  erlangen,  opfern,  Opfer  bringen;  W.:  vgl.  lat.  littuus,  M.,
Krummstab, Augurenstab; W.: s.  lat. lÐvõre,  V., glatt machen, glätten; vgl. lat.
dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?;
ae. dÆleg-ian, dÆlig-ian, dÆlg-ian, d‘leg-ian, d‘lig-ian, d‘lg-ian, sw. V. (2), tilgen; W.:
s.  lat. lÐvõre, V., glatt machen, glätten; vgl. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde
richten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; afries. dÆ-li-g-ia* 2, sw. V. (2),
tilgen; W.: vgl. lat. lÐvis, Adj., glatt, blank, unbehaart, ohne Bart, jugendlich, zart;
W.: s. lat. dÐlÐre, V., zerstören, zugrunde richten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen,
auslöschen?; anfrk. *di-li-g-on?, sw. V. (2), tilgen; W.: s. lat. dÐlÐre, V., zerstören,
zugrunde richten; germ. *dÆligæn, sw. V., tilgen, auslöschen?; ahd. tÆligæn 24, sw.
V. (2), tilgen, vertilgen, vernichten;  mhd. tiligen, sw. V.,  tilgen, vertilgen; nhd.
tilgen, sw. V., tilgen, DW 21, 499; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; got. *lei-b-an,
st.  V.  (1);  W.:  germ.  *leiban,  st.  V.,  bleiben;  s.  got.  *li-f-n-an,  sw.  V.  (4),
übrigbleiben; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; ae. *lÆ-f-an (1), st. V. (1), bleiben;
W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; afries.  *lÆ-v-a, st.  V. (1), bleiben; W.: germ.
*leiban,  st.  V.,  bleiben;  anfrk.  *lÆ-v-an?,  st.  V.  (1);  W.:  germ. *leiban,  st.  V.,
bleiben;  as.  *lÆ-v-an?,  st.  V.  (1a),  bleiben,  ausbleiben,  unterbleiben;  W.: germ.
*leiban, st.  V., bleiben; s. ahd. oblÆban* 1, obalÆban*, st.  V. (1a), wegbleiben,
aufhören;  W.: germ. *leiban,  st.  V., bleiben; s. ahd. ubarlÆban* 1, st.  V. (1a),
übrigbleiben; nhd. überleiben, st. V., übriglassen, DW 23, 392; W.: germ. *leiban,
st. V., bleiben; vgl. ahd. ubarlÆbo* 3, sw. M. (n), Überlebender; W.: germ. *leiban,
st. V., bleiben; vgl. ahd. unbilibanlÆh* 1, Adj., unaufhörlich; W.: germ. *leiban, st.
V., bleiben; s.  ahd. unbilibano* 1, Adv., unaufhörlich, unablässig; W.: s.  germ.
*bileiban, st. V., bleiben; got. *bi-lei-b-an?, st. V. (1), bleiben (, Lehmann B58);
W.: s. germ.  *bileiban, st. V., bleiben; ae. be-lÆ-f-an, st. V. (1), bleiben; W.: s.
germ. *bileiban, st. V., bleiben; afries. bi-lÆ-v-a 25, b-lÆ-v-a, st. V. (1), bleiben, tot
bleiben, sterben; W.: s. germ. *bileiban, st.  V., bleiben; as. bi-lÆ-v-an* 3, st. V.
(1a), bleiben, ausleihen, unterbleiben; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; ahd.
bilÆban 34?, st. V. (1a), bleiben, aufhören, sterben; mhd. belÆben, blÆben, st. V., in
gleichem Zustand bleiben, verharren, unterbleiben; nhd. bleiben, st. V., bleiben,
DW 2, 90; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; an. lei-f-a, sw.
V. (1), hinterlassen; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; ae. lÚ-
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f-an, sw. V. (1), vermachen, zurücklassen, zurückbleiben; W.: s. germ. *laibjan, sw.
V., zurücklassen, übriglassen; afries. lê-v-a (2) 35, liæ-v-a, sw. V. (1), hinterlassen
(V.),  zurücklassen,  übriglassen;  W.: s.  germ.  *laibjan,  sw.  V.,  zurücklassen,
übriglassen; afries. lâ-v-ia* 1, sw. V. (2), hinterlassen (V.), zurücklassen; W.: s.
germ.  *laibjan,  sw.  V.,  zurücklassen,  übriglassen;  as.  lê-v-ian*  2,  sw.  V.  (1a),
lassen, übergeben (V.); W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; as.
lê-v-on* 2, sw. V. (2), übrigbleiben, dauern (V.) (1); W.: s. germ. *laibjan, sw. V.,
zurücklassen,  übriglassen;  ahd.  leiben*  4,  sw.  V.  (1a),  übriglassen,  unvollendet
lassen; mhd. leiben, sw. V., schonen, übrig lassen; nhd. leiben, sw. V., übrig lassen,
schonen,  DW 12,  594;  W.: vgl.  germ.  *laibæ,  st.  F.  (æ),  Überbleibsel,  Rest,
Hinterlassenschaft; got. lai-b-a* 3, st. F. (æ), Überbleibsel, Rest; W.: vgl. germ.
*laibæ, st. F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; an. lei-f (2), st. F. (æ) Pl.
nhd.  Folgen  (F.  Pl.);  W.: vgl.  germ.  *laibæ,  st.  F.  (æ),  Überbleibsel,  Rest,
Hinterlassenschaft; ae. lõ-f, st. F. (æ), Rest, Überbleibsel, Vermächtnis, Witwe; W.:
vgl. germ. *laibæ, st.  F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; afries. lâ-v-a
(2) 100 und häufiger?, Sb., st.  F. (æ) Pl.?  nhd. Hinterlassenschaft, Erbrecht; W.:
vgl. germ. *laibæ, st. F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; anfrk. *lei-v-a?,
*lÐ-v-a?,  st.  F.  (æ),  Rest,  Überbleibsel;  W.: vgl.  germ.  *laibæ,  st.  F.  (æ),
Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; as. lê-v-a* 2, st. F. (æ), Rest, Erbe (N.),
Nachlass; W.: vgl. germ. *laibæ, st.  F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft;
lang.  laib*  1,  st.  F.  (i?),  Hinterlassenschaft;  W.: vgl.  germ.  *laibæ,  st.  F.  (æ),
Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; ahd. leiba 80, st. F. (æ), Rest, Überbleibsel;
mhd. leibe, st. F., Übrigbleibsel; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben,
Leib; germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; an. lÆ-f, st. N. (a), Leben,
Leib; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba-, leibam,
st. N. (a), Leben, Leib; ae. *li-f-a, *leo-f-a, *lio-f-a, sw. M. (n), Unterhalt; W.: vgl.
germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba-, leibam, st. N. (a),
Leben, Leib; ae. *li-f-en, *leo-f-en, *lio-f-an, *ly-f-en, st. F. (æ), Unterhalt; W.: vgl.
germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; got. *li-f-s?, st. Sb., Leben, Leib; W.:
vgl.  germ. *leiba-,  leibam, st.  N.  (a),  Leben,  Leib;  ae.  lÆ-f,  st.  N. (a),  Leben,
Aufenthalt; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; afries. lÆ-f (2)
150 und häufiger?, st. N. (a), Leib, Leben, Person; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibam,
st. N. (a), Leben, Leib; afries. lÆ-f (1) 1, Adj., lebendig; W.: vgl. germ. *leiba-,
leibam, st. N. (a), Leben, Leib; anfrk. lÆ-f* 11, st. N. (a), Leben; W.: vgl. germ.
*leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; as. lÆ-f 71, st. N. (a), Leben; W.: vgl. germ.
*leiba-, *leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ahd. lÆb (1) 298, st. M. (a), st.  N. (a),
Leben, Lebensunterhalt, Leib; mhd. lÆp, lÆb, st.  M., Leben, Leib, Körper; nhd.
Leib, M., Leib, Leben, Person, DW 12, 580; W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V.,
übrig sein (V.), leben; got. li-b-an 61=60, sw. V. (3), leben (, Lehmann L38); W.:
germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; an. li-f-a (1), sw. V. (3), leben;
W.: germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; an. li-f-a (2), sw. V. (3),
übrig sein (V.); W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; ae. li-
b-b-an, li-f-ian, leo-f-ian, sw. V. (3), leben, sein (V.); W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn,
sw. V., übrig sein (V.), leben; afries. le-v-a (1) 21, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ.
*libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; afries. li-b-b-a 43, sw. V. (1), leben;
W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.) (V.), leben; anfrk. li-b-b-en*
6, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.)  (V.),
leben; as. lib-b-ian 40, sw.  V. (3), leben; W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V.,
übrig sein (V.), leben; ahd. lebÐn (1) 241, leben, sw. V. (3, 1b), leben, wohnen,
überleben; mhd. lëben (1), sw. V., leben, erleben; nhd. leben, sw. V., leben, DW
12, 397; W.: vgl. germ. *libaræ, st.  F. (æ), Leber; an. li-f-r, st. F. (æ), Leber; W.:
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vgl. germ. *libaræ, st. F. (æ), Leber; ae. li-f-er (1), st. F. (æ), Leber; W.: vgl. germ.
*libaræ, st. F. (æ), Leber; afries. li-v-ere 2, st. F. (æ), Leber; W.: vgl. germ. *libaræ,
st. F. (æ), Leber; ahd. lebara 43, st. F. (æ), sw. F. (n), Leber; mhd. lëbere, lëber,
st. F., sw. F., Leber; nhd. Leber, F., Leber, DW 12, 460; W.: s. germ. *farleidan,
sw.  V.,  verleiten;  as.  far-lê-d-ian*  9,  sw.  V.  (1a),  verleiten,  verführen;  mnd.
vorleiden, vorlÐden, sw.  V.; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st.  V., weggehen, gehen,
fahren, leiden; got. *lei-þ-an, st. V. (1), gehen; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V.,
weggehen, gehen, fahren, leiden; an. lÆ-Œ-a (1), st. V. (1), fahren, gehen, sterben,
vorübergehen; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden;
ae. lÆ-þ-an (1), st. V. (1), gehen, reisen, segeln; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V.,
weggehen,  gehen,  fahren,  leiden; afries.  lÆ-th-a 4, st.  V. (1),  leiden; W.:  germ.
*leiþan, *lÆþan, st.  V., weggehen, gehen, fahren, leiden; afries.  *le-th-ia, sw.  V.
(2), schneiden, hauen; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V., weggehen, gehen, fahren,
leiden; s. afries. li-th (2) 1, Sb., Schar (F.) (1); W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V.,
weggehen, gehen, fahren, leiden; as. lÆ-th-an 8, st. V. (1a), gehen, ziehen; mnd.
lÆden, V., leiden; an. liŒ-a (3), sw. V., dulden, leiden; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st.
V., weggehen, gehen, fahren, leiden; anfrk. lÆ-th-an* 13, st. V. (3), gehen, ziehen,
ertragen, auf sich nehmen; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st.  V., weggehen, gehen,
fahren, leiden; ahd. lÆdan 106, st. V. (1a), fahren, gehen, vorbeigehen; mhd. lÆden,
st. V., gehen, vorübergehen, etwas über sich ergehen lassen; nhd. leiden, st. V.,
leiden, dulden, DW 12, 658; W.: s. germ. *bileiþan, *bilÆþan, st. V., verlassen (V.);
ahd. bilÆdan* 1, st. V. (1a), vergehen; nhd. beleiden, st. V., verletzen, Unrecht
antun, DW 1, 1443; W.: s. germ. *farleiþan, *farlÆþan, st. V., verlassen (V.); anfrk.
far-lÆ-th-an* 2, st. V. (1), vorübergehen; W.: s. germ. *farleiþan, *farlÆþan, st. V.,
verlassen;  as.  far-lÆ-th-an*  1,  st.  V.  (1a),  vorübergehen,  verlassen  (V.);  mnd.
vorliden, st. V.; W.: s. germ. *uzleiþan, *uzleiþan, st. V., ausgehen; got. us-lei-þ-an
12, st. V. (1), hinausgehen, weggehen, verreisen; W.: s. germ. *uzleiþan, *uzleiþan,
st. V., ausgehen; ahd. irlÆdan* 34, st. V. (1a), »ergehen«, erleben, ertragen; mhd.
erlÆden,  st.  V.,  bis  zum Ende gehen,  bestehen,  erleben;  nhd.  erleiden,  st.  V.,
erleiden, leid sein (V.), leid machen, DW 3, 900; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan,
sw.  V., gehen machen, leiten, führen; an. lei-Œ-a (2), sw. V. (1), führen, leiten,
folgen, begraben (V.); W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten,
führen; ae. lõ-d-ian, sw. V. (1), sich reinigen, entschuldigen, loslassen; W.: s. germ.
*laidjan,  *leidjan,  sw.  V.,  gehen machen,  leiten,  führen;  afries.  lê-d-a 200 und
häufiger?, sw. V. (1) (1), leiten, führen, eine Bande führen, stellen; W.: s. germ.
*laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, führen; anfrk. lei-d-en 10, sw. V.
(1), leiten, führen; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw.  V., gehen machen, leiten,
führen; as. lê-d-ian 33, sw. V. (1a), leiten, führen, bringen, tragen; W.: s. germ.
*laidjan, *leidjan, sw.  V., gehen machen, leiten, führen; ahd. leiten 165, leitæn*,
sw.  V. (1a,  2),  leiten,  lenken,  führen;  mhd. leiten,  sw.  V.,  leiten,  führen,  sich
richten nach; nhd. leiten, sw. V., leiten, führen, DW 12, 728; W.: vgl. germ. *laidæ,
st. F. (æ), Weg, Führung, Leitung; an. lei-Œ, st. F. (æ), Weg, Reise, Zeitpunkt; W.:
vgl. germ. *laidæ, st. F. (æ), Weg, Führung, Leitung; ae. lõ-d, st. F. (æ), st. N. (a),
Reise,  Weg,  Straße,  Leitung;  W.: vgl.  germ. *laidæ,  st.  F.  (æ),  Weg,  Führung,
Leitung; afries. lê-d-e (1) 42, lâ-d-e (2), st. F. (æ), Leite, Beweisführung, Leitung;
W.: vgl. germ. *laidæ, st.  F. (æ), Weg, Führung, Leitung; as.  *lê-d-a?, st.  F. (æ),
Leitung, Graben (M.), Wasserlauf; W.: vgl. germ. *laidæ, st. F. (æ), Weg, Führung,
Leitung;  ahd.  leita (1) 5, st.  F. (æ),  Leitung,  Führung,  Leichenbegängnis;  mhd.
leite, st. F., sw. F., Leitung, Führung, Fuhre; nhd. Leite, F., Leitung, »Gang« (M.)
(1), »Fuhre«, DW 12, 728; W.: vgl.  germ.  *lida-,  *lidam, st.  N. (a), Fahrzeug,
Gefolge; an. li-Œ, st. N. (a), Gefolge, Mannschaft; W.: vgl. germ. *lida-, *lidam, st.
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N. (a), Fahrzeug, Gefolge; ae. li-d, st. N. (a), Schiff; W.: germ. *laima-, *laimaz, st.
M. (a), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); ahd. leim 33, st. M. (a?), Lehm, Ton
(M.) (1), Schlamm; mhd. leim, st. M., Lehm; nhd. Leim, Leimen, M., Leim, Lehm,
Ton (M.) (1), DW 12, 697; W.: germ. *laimæ-, *laimæn, *laima-, *laiman, sw. M.
(n), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); ae. lõ-m, st. N. (a), st.  M. (a), Lehm,
Ton (M.) (1), Erde; W.: germ. *laimæ-, *laimæn, *laima-, *laiman, sw.  M. (n),
Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); anfrk. lei-m-o* 1, sw. M. (n), »Leim«, Lehm;
W.: germ. *laimæ-, *laimæn, *laima-, *laiman, sw. M. (n), Schlamm, Lehm, Leim,
Ton  (M.)  (1);  as.  lê-m-o*  1,  sw.  M.  (n),  Lehm;  W.: germ.  *laimæ-,  *laimæn,
*laima-, *laiman, sw. M. (n), Schlamm, Lehm, Leim, Ton (M.) (1); ahd. leimo 15,
sw. M. (n), »Leim«, Lehm, Teig; mhd. leime, sw. M., Lehm; nhd. Leim, Leimen,
M., »Leim«, Lehm, DW 12, 697; W.: germ. *lÆma-, *lÆmaz, st. M. (a), Leim, Kalk;
as. lÆ-m 9, st. M. (a), Leim; W.: germ. *lÆma-, *lÆmaz, st. M. (a), Leim, Kalk; ahd.
lÆm 42, st. M. (a), Leim, Pech, Vogelleim; mhd. lÆm, st. M., Leim, Vogelleim; nhd.
Leim, M., Leim, DW 12, 695; W.: germ. *lÆma-, *lÆmam, st. N. (a), Leim, Kalk;
an. lÆ-m, st.  N. (a), Leim, Kalk; W.: s. germ. *laiza-, *laizam?, st. N. (a), Lehm;
an. lei-r, st. N. (a), Lehm, Schlamm; W.: s. germ. *laiza-, *laizam, st. N. (a), Lehm;
as. *lÐ-r?, Sb., Schlamm?; W.: germ. *leima-, *leimaz, st. M. (a), Erde, Ton (M.)
(1),  Lehm,  Leim,  Kalk;  ae.  lÆ-m,  st.  M.  (a),  Leim,  Mörtel;  W.: vgl.  *leima-,
*leimaz, st. M. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; ahd. lÆm 42, st. M. (a),
Leim, Pech, Vogelleim; mhd. lÆm, st. M., Leim, Vogelleim; nhd. Leim, M., Leim,
DW 12, 695; W.: vgl. germ. *leimu-, *leimuz, *lÆmu-, *lÆmuz, st. M. (u), Glied,
Zweig; germ. *leima-, *leimam, *lÆma-, *lÆmam, st. N. (a), Erde, Ton (M.) (1),
Lehm, Leim, Kalk; ae. li-m, ly-m, st. N. (a), Glied, Mitglied, Zweig; W.: germ.
*sleidan, st.  V., gleiten; ae. s-lÆ-d-an, st. V. (1), gleiten, schlüpfen, fallen, irren,
vorübergehen; W.: germ. *sleidan, st. V., gleiten; anfrk. *s-lÆ-d-an?, st. V. (1); W.:
germ. *sleidan, st. V., gleiten; ahd. slit* (1) 1, st. M. (a?, i?), Ausgleiten, Fall; W.:
s. germ. *slidi-, *slidiz, Adj., schlüpfrig; ae. s-li-d, Adj., schlüpfrig; W.: s. germ.
*slidæ-,  *slidæn,  *slida-,  *slidan,  sw.  M. (n),  Schlitten;  an. s-le-Œ-i,  sw. M. (n),
Schlitten; W.: vgl. germ. *slidara-, *slidaraz, *slidra-, *slidraz, Adj., schlüpfrig; ae.
s-li-d-or  (1),  Adj.,  schlüpfrig,  glatt;  W.: vgl.  germ.  *slidræn,  sw.  V.,  schlittern,
gleiten; ae. s-li-d-r-ian, sw. V. (2), ausgleiten; W.: germ. *sleikan, st. V., schleichen;
ae. s-li-c-ian, sw. V., glätten; W.: germ. *sleikan, st. V., schleichen; afries. sli-k-k 1
und  häufiger?,  N.?  nhd.  Schlick;  W.: germ.  *sleikan,  st.  V.,  schleichen;  ahd.
slÆhhan* 18, slÆchan*, st. V. (1a), schleichen, kriechen, kribbeln; mhd. slÆchen, st.
V.,  schleichen;  nhd.  schleichen,  st.  V.,  schleichen,  DW 15,  561;  W.: s.  germ.
*sleikjan, sw. V., glätten; an. slÆ-k-i-stei-n-n, st. M. (a), Schleifstein; W.: s. germ.
*sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); got. *slei-p-an, st. V. (3), schlüpfen; W.: s. germ.
*sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); vgl. got. *sli-p-jan, sw. V. (1), schlüpfen; W.: s.
germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.) (2); vgl. ae. s-li-p-a, sw. M. (n), Schleim, Brei,
Teig;  W.: s.  germ.  *sleipan,  st.  V.,  schleifen  (V.)  (2);  afries.  s-lÆ-p-a  1  und
häufiger?, st. V. (1), schleifen (V.) (2); W.: s. germ. *sleipan, st. V., schleifen (V.)
(2); vgl. mnd. slÆper, M., Schleifer; an. slÆp-ari, st. M. (ja), Schleifer; W.: s. germ.
*sleipan, st. V., schleifen (V.)  (2); ahd. slÆfan* 14, st.  V. (1a), gleiten, vergehen,
schleifen (V.) (2); mhd. slÆfen, st. V., gleiten, sinken, fallen; nhd. schleifen, st. V.,
schleifen  (V.)  (2),  sich  gleitend  hinwegbewegen,  DW 15,  592;  W.: vgl.  germ.
*slippjan,  sw.  V.,  gleiten;  got.  *sli-p-jan,  sw.  V.  (1),  schlüpfen;  W.:  vgl.  germ.
*slippjan,  sw.  V.,  gleiten;  ahd.  slipfen*  13,  sliphen,  sw.  V.  (1a),  ausgleiten,
straucheln, gleiten; mhd. slipfen, sw. V., ausgleiten, fallen; nhd. (ält.) schlipfen, sw.
V., »schlipfen«, gleiten, DW 15, 745; W.: vgl.  germ. *slaipa-, *slaipaz, *sleipa-,
*sleipaz, Adj., schlüpfrig, glatt; ae.  *s-lÚ-p (2), *s-lõ-p (2), st.  M. (a), schlüpfrige
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Stelle; W.: vgl. germ. *slaipa-, *slaipaz, *sleipa-, *sleipaz, Adj., schlüpfrig, glatt;
germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schlüpfrig, glatt; an. s-lei-p-r, Adj. nhd, schlüpfrig;
W.: vgl. germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schlüpfrig, glatt; ae. s-li-p-or, Adj., schlüpfrig,
schmutzig, unbeständig; W.: vgl. germ. *slipra-, *slipraz, Adj., schlüpfrig, glatt; ahd.
sleffar* 4, Adj., schlüpfrig; W.: vgl. germ. *slibra-, *slibraz, Adj., schlüpfrig; ae. s-
li-f-er, s-li-f-or, Adj., schlüpfrig, trügerisch; W.: vgl. germ. *slÆma-, *slÆmam, st. N.
(a), Schleim; ae. s-lÆ-m, st. N. (a), Schleim; W.: vgl. germ. *slÆma-, *slÆmaz, st. M.
(a), Schleim; ahd. slÆm 1, st.  M. (a?, i?),  Schleim; mhd. slÆm, st.  N., Schleim,
Schlamm;  nhd.  Schleim,  M.,  Schleim,  Schlamm,  DW 15,  607;  W.: vgl.  germ.
*slÆma-, *slÆmam, st. N. (a), Schleim; an. s-lÆ-m, st. N. (a), Schleim; W.: vgl. germ.
*slÆwa-,  *slÆwam,  st.  N.  (a),  Schleim,  Schleie;  an.  s-l‘,  st.  N.  (a),  schleimige
Wasserpflanze; W.: vgl. germ. *slÆwa-, *slÆwam, st. N. (a), Schleim, Schleie; ae. s-
lÆ-w, s-léo-w, s-lío, st. M. (a), Schleie; W.: vgl. germ. *slÆwa-, *slÆwam, st. N. (a),
Schleim, Schleie; ahd. slÆo 23, sw. M. (n), Schlei, Schleie; mhd. slÆe, sw. M., sw. F.,
Schleie; s. nhd. Schleie, F., Schleie, DW 15, 575; W.: vgl. germ. *slantjan, sw. V.,
klatschen, spritzen, schlenzen; s. germ. *slentan, st. V., gleiten; an. s-le-t-t-a, sw. V.
(1), werfen, spritzen; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; got. ai-n-li-f* 2,
Num. Kard., elf (, Lehmann A77); W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; an.
e-l-li-f-u, Num. Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; vgl. ae. e-
n-le-f-an, Ú-n-le-f-an, Ú-n-leo-f-an, Ú-n-lu-f-on, e-l-le-f-an, e-nd-le-f-an, e-n-leo-f-an,
Num. Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; vgl. afries. a-n-d-lo-v-a
26, a-l-v-e, a-l-v-ene, e-l-le-v-a, Num. Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num.
Kard., elf; as. el-le-v-an* 3, e-le-v-an*, Num. Kard., elf; mnd. elvene, Num. Kard.;
W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ahd. einlif 8, Num. Kard., elf; mhd.
einlif, einlef, eilif, eilef, eilf, Num. Kard., elf; nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 3, 413
*lÁi- (4), idg., V.: nhd. gießen, fließen, tröpfeln; ne. pour (V.); RB.: Pokorny 664
(1073/29), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lei- (3) (?), *lendh- (1),
*lindh-?; W.: vgl. gr. ¥leison (áleison), N., Becher, Weingefäß; W.: s. lat. lÆtus, M.,
Strand, Gestade, Küstengegend, Küste; W.: s. germ. *lÆþu-, st. N.?, Obstwein; got.
lei-þ-u* 1, st. N. (u), Obstwein (, Lehmann L34); W.: s. germ. *lÆþu-, *lÆþuz, st.
M. (u)?, Obstwein; an. lÆ-Œ, st. N. (a?), Rauschtrank; W.: s. germ. *lÆþu-, *lÆþuz,
st. M. (u)?, Obstwein; ae. lÆ-þ (1), st. N. (a?), Apfelwein, geistiges Getränk; W.: s.
germ. *lÆþu-, *lÆþuz, st. M. (u)?, Obstwein; afries. lÆ-th 1, Sb., Getränk; W.: s.
germ. *lÆþu-, *lÆþuz, st. M. (u)?, Obstwein; as. lÆ-th* 8, st.  N. (a, u), Obstwein,
Wein; W.: s. germ. *lÆþu-, st. N.?, Obstwein; ahd. lÆd (1) 30, st. M. (i?), st. N. (a),
Trank, Obstwein; mhd. lÆt, st. N., st. M., Obstwein, Gewürzwein
*lÐi- (1), *lÐ- (1), *lýi-, idg., V.: nhd. wollen (V.); ne. want (V.); RB.: Pokorny
665 (1074/30), gr., kelt.?, germ.;  W.: gr.  lÁn (lÐn),  leo…tan (leoítan), V., wollen
(V.);  W.: s. gr.  (el.)  lÁma (lÐma),  N.,  Wille,  Begehren, Mut; W.:  s.  gr.  lèion
(læion), Adj. (Komp.), besser; W.: s. gr. lw…teroj (læíteros), Adj. (Komp.), besser;
W.: s. gr. lèistoj (læistos), Adj. (Superl.), bester; W.: s. gr. la- (la), lai- (lai), li-
(li), Partikel, sehr; W.: s. gr. laidrÒj (laidrós), Adj., keck, dreist; W.: s. gr. laimÒj
(laimós), Adj., wild, ausgelassen; W.: s. gr. lšwj (léæs), le…wj (leíæs), Adv., ganz,
vollständig; W.: s. gr. lirÒj (lirós), Adj., frech, lüstern; W.: s. germ. *laþæn, sw. V.,
laden (V.) (2), einladen (V.) (2); got. la-þ-æn 19, sw. V. (2), einladen (V.) (2) (,
Lehmann L16); W.: s. germ. *laþæn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); an.
laŒ-a, sw. V. (2), einladen (V.) (2), bitten; W.: s. germ. *laþæn, sw. V., laden (V.)
(2), einladen (V.) (2); ae. la-þ-ian, sw. V. (2), einladen (V.) (2), auffordern; W.: s.
germ. *laþæn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); afries. la-th-ia 34, la-d-ia,
sw. V. (1), laden (V.) (2), vorladen; W.: s. germ. *laþæn, sw. V., laden (V.) (2),
einladen (V.)  (2); anfrk. la-th-on* 2, sw.  V. (2), einladen (V.) (2), rufen; W.: s.
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germ. *laþæn, sw. V., laden (V.) (2), einladen (V.) (2); as. la-th-æn* 1, sw. V. (2),
einladen  (V.)  (2),  berufen  (V.);  W.: s.  germ.  *laþæn,  sw.  V.,  laden  (V.)  (2),
einladen (V.)  (2); ahd. ladæn 49?, sw.  V. (2), laden (V.) (2), einladen (V.) (2),
rufen; mhd. laden, sw. V., st. V., laden (V.) (2), auffordern, berufen (V.); s. nhd.
laden, st. V., laden (V.) (2); W.: s. germ. *laþæn, sw. V., laden (V.) (2), einladen
(V.)  (2); ahd. ladÐn* 11, sw.  V. (3), laden (V.) (2), einladen (V.) (2), kommen
lassen; s. mhd. laden, sw.  V., st. V., laden (V.)  (2), auffordern, berufen (V.); s.
nhd. laden, st. V., laden (V.)  (2), DW 12, 41; W.: vgl. germ. *laþæ, st.  F. (æ),
Einladung, Vorladung, Ladung (F.) (2); got. *la-þ-a?, st. F. (æ), Ruf, Ladung (F.)
(2); W.: vgl. germ. *laþæ, st. F. (æ), Einladung, Vorladung, Ladung (F.) (2); an. l‡-
Œ (1), st. F. (æ), Einladung; W.: vgl. germ. *laþæ, st. F. (æ), Einladung, Vorladung,
Ladung (F.) (2); ae. *la-þ-u, st. F. (æ), Ladung (F.) (2); W.: vgl. germ. *loþra, Sb.,
Lockspeise, Lockvogel, Luder, Hinterhalt; got. *læ-þr, st. Sb., Luder, Lockspeise
*lÐi- (2), *lÐ- (2), idg., V., Sb.: nhd. überlassen, gewähren, Besitz; ne. grant (V.),
possession; RB.: Pokorny 665 (1075/31), ind., gr., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lÐi-
(3), (*lÐs-); E.: s. *lÐi- (3); W.: s. gr.  l£tron (látron), N., Bezahlung, Vergütung;
vgl.  gr.  l£trij (látris),  M.,  Lohnarbeiter;  lat.  latro,  M.,  Räuber,  Söldner,
gedungener Diener; afrz. ladroun, M., Räuber; an. la-Œ-rðn-n, st. M. (a), Räuber;
W.: s. gr.  l£tron (látron), N., Bezahlung, Vergütung; vgl. gr.  l£trij (látris), M.,
Lohnarbeiter; lat. latro, M., Räuber, Söldner, gedungener Diener; afrz. ladroun,
M., Räuber; an. la-t-ræn-n, st. M. (a), Räuber;  W.: s. gr.  latreÚj (latreús), M.,
Lohnarbeiter; W.: s. gr. latreÚein (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; W.: s.
germ. *lÐda-, *lÐdam, *lÚda-, *lÚdam, st. N. (a), Besitz, Habe; got. *lÐ-d-i, st. N.
(ja); W.: s. germ. *lÐda-, *lÐdam, *lÚda-, *lÚdam, st. N. (a), Besitz, Habe; an. lõ-Œ,
st. N. (a), Land, Bodenbesitz; W.: s. germ. *lÐda-, *lÐdam, *lÚda-, *lÚdam, st. N.
(a), Besitz, Habe; ae. lÚ-þ, st. N. (a), Bezirk; W.: s. germ. *lÐda-, *lÐdam, st. N.
(a), Besitz, Habe?; ahd. *lõt?, Adj.?, gut?; W.: s. germ. *lÐda-, *lÐdam, st. N. (a),
Besitz, Habe?; ahd. unlõt 1, Adj., arm, elend; W.: s. germ. *lædi-, *lædiz, st. F. (i),
Ertrag; an. læ-Œ, st. F. (i), st. N. (a), Ertrag, Frucht
*lÐi- (3), *lÐ- (3), idg., V.: nhd. lassen, nachlassen; ne. leave (V.) behind; RB.:
Pokorny 666 (1076/32), gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lÐi- (2), *lÐid-,
*lÐno-, (*lÐs-); W.: s. gr. lhde‹n (lÐdein), V., träge sein (V.), müde sein (V.); W.: ?
gr. ™linÚein (elin‹eon), V., rasten, stehen bleiben, aufhören; W.: s. lat. lÐnis, Adj.,
lind, gelinde, sanft, mild; W.: s. lat. lÐtum, N., Tod, Untergang, Vernichtung; W.:
vgl. lat.  lassus, Adj., lass, matt, müde, träge; W.: s. germ.  *lasa-, *lasaz, Adj.,
schlaff, schwach, lasch; an. *la-s-, Adj., schlaff, schwach; W.: germ. *lÐtan, *lÚtan,
st. V., lassen; got. lÐ-t-an* 21, red. abl. V. (6), lassen, zurücklassen, zulassen (,
Lehmann L36); W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st. V., lassen; an. lõ-t-a, st. V. (6), lassen;
W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st. V., lassen; ae. lÚ-t-an, lÐ-t-an, st. V. (7)=red. V. (1),
lassen, verlassen (V.), zurücklassen, unterlassen (V.); W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st.
V.,  lassen;  afries.  lÐ-t-a  (1)  70  und  häufiger?,  st.  V.  (7)=red.  (V.),  lassen,
unterlassen (V.), zulassen; W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st. V., lassen; anfrk. *lõ-t-an?,
st. V. (7)=red. V., lassen; W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st.  V., lassen; as. lõ-t-an 89,
red. V. (2a), lassen, verlassen (V.), zurücklassen, auslassen, ausnehmen; W.: germ.
*lÐtan,  *lÚtan,  st.  V.,  lassen;  ahd.  lõzan*  (1)  334,  red.  V.,  lassen,  zulassen,
kommen lassen;  mhd.  lõzen,  red.  V.,  unterlassen,  lösen  (abs.),  entlassen;  nhd.
lassen,  st.  V.,  lassen,  DW 12,  213;  W.: s.  germ.  *farlÐtan,  *farlÚtan,  st.  V.,
entlassen, verlassen (V.); anfrk. far-lõ-t-an* 3, st. V. (7)=red. V., verlassen (V.);
W.: s. germ. *farlÐtan, *farlÚtan, st. V., entlassen, verlassen (V.); ahd. firlõzan (1)
313?, red. V., verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben; mhd. verlõzen, st. V., red. V.,
loslassen, entlassen, erlassen; nhd. verlassen, st. V., verlassen (V.), zurücklassend
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entfernen, aufgeben, DW 25, 725; W.: s. germ. *galÐtan, *galÚtan, st. V., lassen,
überlassen,  zugestehen;  ahd.  gilõzan  (1)  84,  red.  V.,  lassen,  überlassen  (V.),
zulassen;  mhd.  gelõzen,  st.  V.,  sich  benehmen,  lassen,  loslassen;  W.: s.  germ.
*telÐtan, *telÚtan, st. V., zerlassen (V.); as. te-lõ-t-an 3, red. V. (2a), »zerlassen«
(V.), sich zerteilen; W.: s. germ. *telÐtan, *telÚtan, st. V., zerlassen; ahd. zilõzan
11, zirlõzan*, red. V., zerlassen (V.), verlassen (V.), ablassen; mhd. zerlõzen, red.
V., entlassen, aufweichen, auseinandergehen; nhd. zerlassen, st. V., zerlassen, DW
31, 714; W.: s. germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; got. us-lÐ-t-an 1, red. V.
(6), ausschließen; W.: s. germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; as. õ-lõ-t-an 15,
red.  V.  (2a),  freilassen,  erlassen;  mnd.  vorlõten  (Gallée),  st.  V.;  W.: s.  germ.
*uzlÐtan,  *uzlÚtan,  st.  V.,  auslassen;  ahd.  irlõzan*  (1)  5,  red.  V.,  »erlassen«,
unterlassen,  befreien;  mhd.  erlõzen,  st.  V.,  erlassen,  auseinander  gehen;  nhd.
erlassen, st. V., frei lassen, erlassen, DW 3, 889; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass
machen, müde machen; got. la-t-jan* 1, sw. V. (1), aufhalten, verzögern, lange
dauern; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, müde machen; an. le-t-ja, sw. V.
(1), abhalten, hindern; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, müde machen; ae.
l’-t-t-an, sw. V. (1), hindern, verzögern, bedrücken; W.: s. germ.  *latjan, sw. V.,
lass machen, müde machen; afries. le-t-t-a* 3, sw. V. (1), verhindern, behindern,
aufhalten, stören; W.: s.  germ. *latjan,  sw.  V., lass machen, müde machen; as.
l’-t-t-ian* 5,  sw.  V. (1a),  ablassen,  müde werden, hemmen, verhindern;  W.: s.
germ.  *latjan, sw. V., lass machen, müde machen; ahd. lezzen* 10, sw. V. (1a),
hemmen, aufhalten, hindern; mhd. letzen, sw. V., hemmen, aufhalten, hindern; nhd.
letzen, sw. V., hindern, verletzen, DW 12, 802; W.: s. germ.  *latæn, sw. V., lass
werden,  müde  werden;  an.  la-t-a,  sw.  V.  (2),  langsam,  ruhig  werden,  schlaff
werden; W.: s. germ. *latæn, sw. V., lass machen, müde machen; ahd. lazæn* 3, sw.
V.  (2),  zögern,  verzögern,  sich  langsam bewegen;  W.: s.  germ.  *latÐn,  *latÚn,
zögern, verweilen; germ. *latæn, sw. V., lass werden, müde werden; ae. la-t-ian, sw.
V., langsam sein (V.), träge sein (V.), zögern; W.: vgl. germ. *lata-, *lataz, Adj.,
lass, faul, säumig, träge; got. la-t-s* 3, Adj. (a), lässig, träge, faul (, Lehmann L15);
W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge; an. la-t-r, Adj., faul,
schlaff; W.: s. germ.  *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge; ae. lÏ-t, Adj.,
langsam, träge, lässig; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge;
afries. le-t 48, Adj., lass, böse, spät; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul,
säumig, träge; anfrk. *la-t?, Adj., spät; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul,
säumig, träge, lässig; as. la-t 16, Adj., träge, spät, lässig, saumselig; W.: s. germ.
*lata-,  *lataz,  Adj.,  lass,  faul,  säumig,  träge;  ahd.  laz  (2)  17,  Adj.,  träge,
stumpfsinnig;  mhd. laz (1),  Adj.,  matt,  träge,  saumselig;  nhd.  lass,  lasch,  Adj.,
lasch,  schlaff,  matt,  träge,  DW 12,  210,  268;  W.: vgl.  germ.  *latæ,  st.  F.  (æ),
Verzögerung; ae. la-t-u, st. F. (æ), Verzug; W.: vgl. germ. *latæ-, *latæn, *lata-,
*latan, sw. M. (n), Fauler, Säumiger; an. *la-t-i?, sw. M. (n); W.: vgl. germ. *latæ-,
*latæn, *lata-, *latan, sw. M. (n), Fauler, Säumiger; ae. *la-t-a, sw. M. (n); W.: vgl.
germ. *latÆ- (1), *latÆn, sw. F. (n), Trägheit; an. le-t-i, F. (Æn), Faulheit, Schlaffheit;
W.: vgl. germ. *lÐta-, *lÐtaz, *lÚta-, *lÚtaz, Adj., sich verhaltend; an. *lõ-t-r (2)?,
Adj.; W.: vgl. germ. *lÐti-, *lÐtiz, *lÚti-, *lÚtiz, Adj., lassend, zu lassen; ae. *lÚ-t-e
(4),  Adj.;  W.:  vgl.  germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,
Freigelassener,  Halbfreier;  ae.  lÚ-t  (1),  st.  M.  (a),  Halbfreier,  Freigelassener,
Lasse;  W.:  vgl.  germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,
Freigelassener, Halbfreier, Höriger; afries. lÐ-t 6, st. M. (a), Lasse, Halbfreier; W.:
vgl.  germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,  Freigelassener,
Halbfreier,  Höriger; as. *lõ-t?,  st.  M. (a),  Lite,  Höriger;  W.: vgl.  germ. *lÐta-,
*lÐtaz, *lÚta-, *lÚtaz, st. M. (a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, Höriger;
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as. la-t-us* 4, lat.-M., Lite, Höriger; W.: vgl. germ. *lÐta-, *lÐtaz, *lÚta-, *lÚtaz, st.
M.  (a),  Gelassener,  Freigelassener,  Halbfreier,  Höriger;  as.  li-d-o* 1,  li-d-d-o*,
lat.-M.,  Lite,  Höriger;  W.: vgl.  germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),
Gelassener,  Freigelassener,  Halbfreier,  Höriger;  ahd.  lõz  (1)  6,  st.  M.  (a),
Freigelassener; W.: vgl. germ. *lÐta-, *lÐtaz, *lÚta-, *lÚtaz, st. M. (a), Gelassener,
Freigelassener,  Halbfreier,  Höriger;  lat.-ahd.  litus  28  und  häufiger?,  M.,  Lite,
Halbfreier, Freigelassener; W.: vgl. germ. *lÐta-, *lÐtam, *lÚta-, *lÚtam, st. N. (a),
Lassen, Freilassen; got. *lÐ-t, st. N. (a), Lassen (N.); W.: vgl. germ. *lÐta-, *lÐtam,
*lÚta-, *lÚtam, st. N. (a), Lassen, Freilassen; an. lõ-t, st. N. (a), Laut, Benehmen,
Verlust, Tod; W.: vgl. germ. *lÐta-, *lÐtam, *lÚta-, *lÚtam, st. N. (a), Lassen (N.),
Freilassen;  ae.  *lÚ-t-e  (3),  sw.  F.  (n);  W.:  vgl.  germ.  *lÐtja-,  *lÐtjam,  *lÚtja-,
*lÚtjam, st. N. (a), Verhalten; an. lÏ-t-i, st. N. (ja), Gebahren, Benehmen, Stimme;
W.: vgl. germ. *lasiwa-, *lasiwaz, Adj., schwach, kraftlos; got. la-s-iw-s 2, Adj. (a),
schwach (, Lehmann L14); W.: vgl. germ. *laskwa-, *laskwaz, Adj., träge, matt,
faul; an. l‡-s-k-r, Adj., faul; W.: vgl. germ. *lÐswæ?, *lÚswæ?, st. F., (æ), Weide (F.)
(2);  ae.  lÚ-s  (1),  st.  F.  (wæ),  Weide (F.)  (2),  Wiese;  W.: vgl.  germ.  *lÐswæ?,
*lÚswæ?, st.  F., (æ), Weide (F.)  (2); as. *lês-a?  (2), Sb., Wiese; W.: vgl. germ.
*lÐswæ?, *lÚswæ?, st. F., (æ), Weide (F.) (2); as. *lõs?, Sb., Wiese
*lýi-, idg., V.: Vw.: s. *lÐi- (1)
*leib-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *sleib-
*leibh-, idg., V.: nhd. leben; ne. live (V.); RB.: Pokorny 666; Hw.: s. *leip- (1) (?),
*lei- (3) (?); E.: s. *lei- (3)
*leibho-, idg., Adj.: nhd. schwach; ne. weak; RB.: Pokorny 661; Hw.: s. *lei- (2);
E.: s. *lei- (2)
*leid-?, idg., V.: nhd. spielen, scherzen, necken; ne. play (V.), joke (V.); RB.:
Pokorny 666 (1077/33), gr., ital., kelt.?; W.: gr. loidore‹n (loidorein), V., schimpfen,
lästern, schmähen; W.: s. gr. lo…doroj (loídoros), Adj., schimpfend, schmähend; W.:
lat. lðdere, V., spilen, zum besten halten, schäkern, tändeln; W.: s. lat. lðdus, M.,
Spiel, Zeitvertreib, Satire
*lÐid-, *lÐd-, *lýd-, idg., V.: nhd. lassen, nachlassen; ne. let (V.); RB.: Pokorny
666; Hw.: s. *lÐi- (3); E.: s. *lÐi- (3); W.: gr. lhde‹n (lÐdein), V., träge sein (V.),
müde sein (V.); W.: s. lat. lassus, Adj., lass, matt, müde, träge; W.: germ. *lÐtan,
*lÚtan,  st.  V.,  lassen;  got.  lÐ-t-an*  21,  red.  abl.  V.  (6),  lassen,  zurücklassen,
zulassen; W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st. V., lassen; an. lõ-t-a, st. V. (6), lassen; W.:
germ. *lÐtan,  *lÚtan,  st.  V.,  lassen;  ae.  lÚ-t-an,  lÐ-t-an, st.  V. (7)=red.  V. (1),
lassen, verlassen (V.), zurücklassen, unterlassen (V.); W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st.
V.,  lassen;  afries.  lÐ-t-a  (1)  70  und  häufiger?,  st.  V.  (7)=red.  (V.),  lassen,
unterlassen (V.), zulassen; W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st. V., lassen; anfrk. *lõ-t-an?,
st. V. (7)=red. V., lassen; W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st.  V., lassen; as. lõ-t-an 89,
red. V. (2a), lassen, verlassen (V.), zurücklassen, auslassen, ausnehmen, bewenden
lassen; W.: germ. *lÐtan, *lÚtan, st. V., lassen; ahd. lõzan* (1) 334, red. V., lassen,
zulassen, kommen lassen; mhd. lõzen, red. V., unterlassen, lösen (abs.), entlassen;
nhd. lassen, st. V., lassen, DW 12, 213; W.: s. germ. *farlÐtan, *farlÚtan, st.  V.,
entlassen, verlassen (V.); anfrk. far-lõ-t-an* 3, st. V. (7)=red. V., verlassen (V.);
W.: s. germ. *farlÐtan, *farlÚtan, st. V., entlassen, verlassen (V.); ahd. firlõzan (1)
313?, red. V., verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben; mhd. verlõzen, st. V., red. V.,
loslassen, entlassen, erlassen; nhd. verlassen, st. V., verlassen (V.), zurücklassend
entfernen, aufgeben, DW 25, 725; W.: s. germ. *galÐtan, *galÚtan, st. V., lassen,
überlassen,  zugestehen;  ahd.  gilõzan  (1)  84,  red.  V.,  lassen,  überlassen  (V.),
zulassen;  mhd.  gelõzen,  st.  V.,  sich  benehmen,  lassen,  loslassen;  W.: s.  germ.
*telÐtan, *telÚtan, st. V., zerlassen (V.); as. te-lõ-t-an 3, red. V. (2a), »zerlassen«
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(V.), sich zerteilen; W.: s. germ. *telÐtan, *telÚtan, st. V., zerlassen; ahd. zilõzan
11, zirlõzan*, red. V., zerlassen (V.), verlassen (V.), lösen; mhd. zerlõzen, red. V.,
entlassen, aufweichen, auseinandergehen; nhd. zerlassen, st. V., zerlassen, DW 31,
714; W.: s. germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; got. us-lÐ-t-an 1, red. V. (6),
ausschließen; W.: s. germ. *uzlÐtan, *uzlÚtan, st. V., auslassen; as. õ-lõ-t-an 15, red.
V. (2a), freilassen, erlassen; mnd. vorlõten (Gallée), st. V.; W.: s. germ. *uzlÐtan,
*uzlÚtan, st. V., auslassen; ahd. irlõzan* (1) 5, red. V., »erlassen«, unterlassen,
befreien; mhd. erlõzen, st. V., erlassen, auseinander gehen; nhd. erlassen, st. V.,
frei lassen, erlassen, DW 3, 889; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, müde
machen; got. la-t-jan* 1, sw. V. (1), aufhalten, verzögern, lange dauern; W.: s.
germ. *latjan, sw. V., lass machen, müde machen; an. le-t-ja, sw. V. (1), abhalten,
hindern; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, müde machen; ae. l’-t-t-an, sw.
V. (1), hindern, verzögern, bedrücken; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen,
müde machen;  afries.  le-t-t-a*  3,  sw.  V.  (1),  verhindern,  behindern,  aufhalten,
stören; W.: s. germ. *latjan, sw. V., lass machen, müde machen; as. l’-t-t-ian* 5,
sw. V. (1a), ablassen, müde werden, hemmen, verhindern; W.: s. germ. *latjan, sw.
V., lass machen, müde machen; ahd. lezzen* 10, sw. V. (1a), hemmen, aufhalten,
hindern; mhd. letzen, sw. V., hemmen, aufhalten, hindern; nhd. letzen, sw. V.,
hindern, verletzen, DW 12, 802; W.: s. germ.  *latæn, sw. V., lass werden, müde
werden; an. la-t-a, sw. V. (2), langsam, ruhig werden, schlaff werden; W.: s. germ.
*latæn,  sw. V.,  lass machen, müde machen;  ahd. lazæn* 3, sw. V. (2),  zögern,
verzögern, sich langsam bewegen; W.: s. germ.  *latÐn, *latÚn, zögern, verweilen;
germ. *latæn, sw. V., lass werden, müde werden; ae. la-t-ian, sw. V., langsam sein
(V.), träge sein (V.), zögern; W.: s. germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig,
träge; got. la-t-s* 3, Adj. (a), lässig, träge, faul; W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., lass,
faul, säumig, träge; an. la-t-r, Adj., faul, schlaff; W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., lass,
faul, säumig, träge; ae. lÏ-t, Adj., langsam, träge, lässig, nachlässig, spät; W.: germ.
*lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge; afries. le-t 48, Adj., lass, böse, spät;
W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge; anfrk. *la-t?, Adj., spät; W.:
germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge, lässig; as. la-t 16, Adj., träge,
spät, lässig, saumselig; W.: germ. *lata-, *lataz, Adj., lass, faul, säumig, träge; ahd.
laz (2) 17, Adj., träge, stumpfsinnig; mhd. laz (1), Adj., matt, träge, saumselig;
nhd. lass, lasch, Adj., lasch, schlaff, matt, träge, DW 12, 210, 268; W.: s. germ.
*latæ, st. F. (æ), Verzögerung; ae. la-t-u, st. F. (æ), Verzug; W.: s. germ.  *latæ-,
*latæn, *lata-, *latan, sw. M. (n), Fauler, Säumiger; an. *la-t-i?, sw. M. (n); W.: s.
germ. *latæ-, *latæn, *lata-, *latan, sw. M. (n), Fauler, Säumiger; ae. *la-t-a, sw. M.
(n); W.: s. germ. *latÆ- (1), *latÆn, sw. F. (n), Trägheit; an. le-t-i, F. (Æn), Faulheit,
Schlaffheit;  W.: s.  germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,
Freigelassener,  Halbfreier;  ae.  lÚ-t  (1),  st.  M.  (a),  Halbfreier,  Freigelassener,
Lasse;  W.: s.  germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,
Freigelassener, Halbfreier, Höriger; afries. lÐ-t 6, st. M. (a), Lasse, Halbfreier; W.:
s.  germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,  Freigelassener,
Halbfreier, Höriger; as. *lõ-t?, st. M. (a), Lite, Höriger; W.: germ. *lÐta-, *lÐtaz,
*lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,  Freigelassener,  Halbfreier,  Höriger;  as.
la-t-us* 4, lat.-M., Lite, Höriger; W.: s. germ. *lÐta-, *lÐtaz, *lÚta-, *lÚtaz, st.  M.
(a), Gelassener, Freigelassener, Halbfreier, Höriger; as. li-d-o* 1, li-d-d-o*, lat.-M.,
Lite, Höriger; W.: s. germ. *lÐta-, *lÐtaz, *lÚta-, *lÚtaz, st.  M. (a), Gelassener,
Freigelassener, Halbfreier, Höriger; ahd. lõz (1) 6, st. M. (a), Freigelassener; W.: s.
germ.  *lÐta-,  *lÐtaz,  *lÚta-,  *lÚtaz,  st.  M.  (a),  Gelassener,  Freigelassener,
Halbfreier,  Höriger;  lat.-ahd.  litus  28  und  häufiger?,  M.,  Lite,  Halbfreier,
Freigelassener;  W.: s.  germ.  *lÐta-,  *lÐtam,  *lÚta-,  *lÚtam,  st.  N.  (a),  Lassen,
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Freilassen; got. *lÐ-t, st. N. (a), Lassen (N.); W.: s. germ. *lÐta-, *lÐtam, *lÚta-,
*lÚtam, st. N. (a), Lassen, Freilassen; an. lõ-t, st. N. (a), Laut, Benehmen, Verlust,
Tod; W.: s. germ. *lÐta-, *lÐtam, *lÚta-, *lÚtam, st. N. (a), Lassen, Freilassen; ae.
*lÚ-t-e (3), sw. F. (n); W.: s. germ. *lÐtja-, *lÐtjam, *lÚtja-, *lÚtjam, st. N. (a),
Verhalten; an. lÏ-t-i, st. N. (ja), Gebahren, Benehmen, Stimme; W.: s. germ. *lÐta-,
*lÐtaz, *lÚta-, *lÚtaz, Adj., sich verhaltend; an. *lõ-t-r (2)?, Adj.; W.: s. germ.
*lÐti-, *lÐtiz, *lÚti-, *lÚtiz, Adj., lassend, zu lassen; ae. *lÚ-t-e (4), Adj.; W.: vgl.
germ. *laskwa-, *laskwaz, Adj., träge, matt, faul; an. l‡-s-k-r, Adj., faul; W.: vgl.
germ. *lÐswæ?, *lÚswæ?, st. F., (æ), Weide (F.) (2); ae. lÚ-s (1), st. F. (wæ), Weide
(F.) (2), Wiese; W.: vgl. germ. *lÐswæ?, *lÚswæ?, st.  F., (æ), Weide (F.)  (2); as.
*lês-a? (2), Sb., Wiese; W.: vgl. germ. *lÐswæ?, *lÚswæ?, st. F., (æ), Weide (F.) (2);
as. *lõs?, Sb., Wiese
*leidh-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *sleidh-
*leig- (1),  *oleig-,  idg.,  Adj.,  Sb.:  nhd.  dürftig,  elend,  Krankheit;  ne.  needy,
miserable, illness; RB.: Pokorny 667 (1078/34), arm., gr., alb., kelt., balt.; Hw.: s.
*leik-, *lei- (2); E.: s. *lei- (2); W.: gr. loig…oj (loigíos), Adj., verderblich; W.: s.
gr. Ñl…goj (olígos), Adj., klein, kurz, gering; W.: gr. loigÒj (loigós), M., Verderben,
Unheil, Vernichtung
*lÁig- (2)?,  *lÆg-?,  idg.,  Sb.,  Adj.:  nhd. Gestalt,  ähnlich,  gleich;  ne.  form (N.),
similar, like (Adj.); RB.: Pokorny 667 (1079/35), germ., balt.; W.: germ. *lÆka-,
*lÆkam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, Körper, Leiche; got. leik (1) 173=171, st.
N.  (a),  Körper,  Leib,  Leichnam,  Fleisch  (,  Lehmann  L30);  W.:  germ.  *lÆka-,
*lÆkam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, Körper, Leiche; got. *leik (2)?, st. N. (a);
W.: germ.  *lÆka-,  *lÆkam,  *leika-,  *leikam,  st.  N.  (a),  Leib,  Körper,  Leiche,
Gestalt?;  an.  lÆk  (1),  st.  N.  (a),  Körper,  Leichnam;  W.:  germ.  *lÆka-,  *lÆkam,
*leika-,  *leikam, st.  N.  (a),  Leib,  Körper,  Leiche,  Gestalt?;  s.  ae.  Ú-lc,  Pron.,
jeglich,  jeder,  all;  W.:  germ.  *lÆka-,  *lÆkam, *leika-,  *leikam,  st.  N.  (a),  Leib,
Körper, Leiche, Gestalt?; ae. lÆc (1), st. N. (a), Körper, Leiche; W.: germ. *lÆka-,
*lÆkam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, Körper, Leiche, Gestalt?; afries. *lÆk (1),
st. N. (a), Leib, Leiche; W.: germ. *lÆka-, *lÆkam, *leika-, *leikam, st. N. (a), Leib,
Körper, Leiche, Gestalt?; afries. lÆk (2), F., Leib, Körper; W.: germ. *lÆka-, *lÆkam,
*leika-, *leikam, st. N. (a), Leib, Körper, Leiche, Gestalt?; as. lÆk* (1) 5, st. N.
(a), Leib, Leichnam, Körper; W.: germ. *lÆka-, *lÆkam, *leika-, *leikam, st. N. (a),
Leib, Körper, Leiche, Gestalt?; ahd. lÆh (1) 24, st. F. (i), st. N. (a), Leib, Fleisch,
Leichnam; mhd. lÆch, st. F., Leib, Körper, Leiche; nhd. Leich, Leiche, F., Leiche,
toter Körper, DW 12, 612; W.: s. germ. *lÆkja-, *lÆkjam, st. N. (a), Gleichheit; an.
lÆk-i  (2),  st.  N. (ja),  Form, Körper,  Gestalt,  Leichnam, Ähnlichkeit;  W.: germ.
*-lÆka-, *-lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; an. lÆk-r, Adj., gleich, wahrscheinlich, gut; W.:
germ. *-lÆka-, *-lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; ae. lÆc (2), Adj., gleich, ähnlich; W.:
germ. *-lÆka-, *-lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; afries. -lik (3), Adj., Suff., gleich, -lich;
W.: germ. *-lÆka-, *-lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; anfrk. -lÆk, Adj., Suff.; W.: germ.
*-lÆka-, *-lÆkaz, Adj., gleich, ähnlich; ahd. *lÆh (3)?, Adj., gleich, ähnlich; mhd. lÆch,
Adj., gleich, geradlinig, eben; nhd. lich, Suff., lich; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz,
*galÆka-, *galÆkaz, Adj., gleich; got. ga-leik-s 17, W.: s. germ. *galeika-, galeikaz,
*galÆka-, *galÆkaz, Adj., gleich; got. ga-leik-æ 1, Adv., ähnlich, gleich; W.: s. germ.
*galeika-, galeikaz, *galÆka-, *galÆkaz, Adj., gleich; got. ga-leik-i* 2, st.  N. (ja),
»Ähnlichkeit«,  Abbild;  W.: s.  germ. *galeika-,  galeikaz,  *galÆka-,  galÆkaz,  Adj.,
gleich; an. g-lÆk-r, Adj., gleich; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galÆka-, galÆkaz,
Adj.,  gleich;  ae.  ge-lic,  Adj.,  gleich;  W.:  s.  germ.  *galeika-,  galeikaz,  *galÆka-,
galÆkaz, Adj., gleich; afries. ge-lik 3, Adj., gleich, auf gleiche Weise; W.: s. germ.
*galeika-, galeikaz, *galÆka-,  galÆkaz, Adj.,  gleich; anfrk. gi-lÆk* 1, Adj., gleich,
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ähnlich; W.: s. germ. *galeika-, galeikaz, *galÆka-, *galÆkaz, Adj., gleich; ahd. gilÆh
301,  Adj.,  gleich,  ähnlich,  ebenbürtig;  mhd.  gelÆch,  gelich,  gelÆche,  glÆch,  Adj.,
gleich,  geradlinig,  eben;  nhd.  gleich,  Adj.,  gleich,  DW 7, 7930;  W.: vgl.  germ.
*lÆkæn, *lÆkÐn, *lÆkÚn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.); ae. lÆc-ian, sw.
V. (2), gefallen (V.); W.: vgl. germ. *lÆkæn, sw. V., gleichen; an. lÆk-a (1), sw. V.
(2), gleichmachen, polieren, glätten; W.: vgl. germ. *lÆkæn, sw. V., angemessen sein
(V.),  gefallen  (V.);  ae.  -lÚc-an  (2),  Suff.;  W.:  vgl.  germ.  *lÆkjan,  sw.  V.,
gleichmachen; afries. lÆz-a 1 und häufiger?, sw. V. (1), ausgleichen, ebnen; W.: vgl.
germ. *lÆkjan, sw. V., gleichmachen; an. lÆk-ja, an, sw. V. (1), gleichmachen; W.:
vgl. germ. *lÆkæn, sw. V., gleichen; afries. lÆk-ia 10, sw. V. (2), ähnlich sein (V.),
gefallen  (V.),  vergleichen,  gleichen;  W.: vgl.  germ.  *lÆkÐn,  *likÚn,  sw.  V.,
angemessen sein (V.), gefallen (V.); got. leik-an* 2, sw. V. (3), gefallen (V.), zu
Gefallen  sein  (V.)  (,  Lehmann  L31);  W.: vgl.  germ.  *lÆkÐn,  *lÆkÚn,  sw.  V.,
angemessen sein (V.), gefallen (V.); an. lÆk-a (2), sw. V. (3), behagen, gefallen
(V.); W.: vgl. germ. *lÆkÐn, *lÆkÚn, sw. V., angemessen sein (V.), gefallen (V.);
anfrk. lÆk-on* 4, sw. V. (2), gefallen (V.); W.: vgl. germ. *lÆkÐn, *lÆkÚn, sw. V.,
angemessen  sein  (V.),  gefallen  (V.);  as.  lÆk-on*  4,  sw.  V.  (2),  gefallen  (V.),
Gefallen  haben;  W.: vgl.  germ.  *lÆkÐn,  *likÚn,  sw.  V.,  angemessen  sein  (V.),
gefallen (V.); ahd. lÆhhÐn* 87, lÆchÐn, lÆhhen*, lÆchen, sw. V. (3), gefallen (V.),
angenehm sein (V.); mhd. lÆchen, sw. V., st. V., gleich sein (V.), ähnlich sein (V.),
gefallen (V.); s. nhd. (ält.) leichen, st. V., gleichen, DW 12, 617; W.: vgl. germ.
*lÆkahamæ-,  *lÆkahamæn,  *lÆkahama-,  *lÆkahaman,  sw.  M.  (n),  Leib,  Körper,
Leibeshülle, Leichnam; an. lÆk-am-r, st. M. (a), Körper, Leichnam; W.: vgl. germ.
*lÆkahamæ-,  *lÆkahamæn,  *lÆkahama-,  *lÆkahaman,  sw.  M.  (n),  Leib,  Körper,
Leibeshülle,  Leichnam;  ae.  lÆc-ham-a,  lÆc-hom-a,  lÆc-um-a,  sw.  M.  (n),  Leib,
Leichnam; W.: vgl. germ. *lÆkahamæ-, *lÆkahamæn, *lÆkahama-, *lÆkahaman, sw. M.
(n), Leib, Körper, Leibeshülle, Leichnam; afries. lÆk-ham-a 13, lÆk-hom-a, lÆk-m-a,
sw.  M. (n),  Leib,  Körper;  W.: vgl.  germ. *lÆkahamæ-,  *lÆkahamæn,  *lÆkahama-,
*lÆkahaman, sw. M. (n), Leib, Körper, Leibeshülle, Leichnam; ahd. lÆhhamo* 295,
sw. M. (n), Leib, Körper, Fleisch, Leichnam; mhd. lÆcham, lÆchame, st. M., sw. M.,
Leib, Körper, Leichnam, Körperschaft; W.: vgl. germ. *lÆkinæn, *lÆkenæn, sw. V.,
vergleichen; an. lÆk-n-a, sw. V. (2), gnädig sein (V.), helfen, vergeben; W.: vgl.
germ. *lÆkinæn, *lÆkenæn, sw. V., vergleichen; afries. lÆk-n-ia 1 und häufiger?, sw.
V. (2), vergleichen; W.: vgl. germ. *lÆkatjan, *lÆketjan, sw. V., heucheln; ae. lÆc-’t-
t-an,  sw.  V.  (1),  vorgeben,  sich  verstellen,  heucheln;  W.: vgl.  germ.  *lÆkatjan,
*lÆketjan, sw. V., heucheln; ahd. lÆhizzen* 2, sw. V. (1a), heucheln, sich stellen als
ob; W.: vgl. germ. *hwelÆka-, *hwelÆkaz, *hwilÆka-, *hwilÆkaz, Adj., Pron., welch,
wie beschaffen; got. ¸i-leik-s 17=16, Pron., Adj. (a), wie beschaffen, was für ein,
welcher;  W.: vgl.  germ. *hwelÆka-, *hwelÆkaz, *hwÆlÆka-,  *hwÆlÆkaz, Adj., Pron.,
welcher,  wie  beschaffen  (Adj.);  an.  hvÆ-lÆk-r,  Pron.,  welch;  W.:  vgl.  germ.
*hwelÆka-, *hwelÆkaz, *hwilÆka-, *hwilÆkaz, Adj., Pron., welch, wie beschaffen; ae.
hwe-lc, hwi-lc, *hwy-lc, Pron., Adj., welch, was für, irgendein, jeder, all; W.: vgl.
germ.  *hwelÆka-,  *hwelÆkaz,  *hwilÆka-,  *hwilÆkaz,  Adj.,  Pron.,  welcher,  wie
beschaffen (Adj.); afries. hwe-lik 50 und häufiger?, hwe-lk, hwe-k, Pron., welch,
jeder;  W.:  vgl.  germ.  *hwelÆka-,  *hwelÆkaz,  *hwilÆka-,  *hwilÆkaz,  Adj.,  Pron.,
welche, wie beschaffen (Adj.); anfrk. *we-lÆk?, Pron., wer, welch; W.: vgl. germ.
*hwelÆka-, *hwelÆkaz, *hwilÆka-,  *hwilÆkaz,  Adj., Pron.,  welcher,  wie beschaffen
(Part.-Prät. = Adj.); as. hwi-lÆk* 55, Indef.-Pron., Adv., welcher, irgendein; mnd.
welk, welek, welîk, Pron., welch, irgendwer; W.: vgl. germ. *hwelÆka-, *hwelÆkaz,
*hwilÆka-,  *hwilÆkaz,  Adj.,  Pron.,  welcher,  wie  beschaffen;  ahd.  welÆh*  394,
hwelÆh*, Pron., wer, welcher, irgendeiner;  mhd. welich, Pron.,  welch, wer; nhd.
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welch, Pron., welch, DW 28, 1342; W.: vgl. germ. *hwelÆka-, *hwelÆkaz, *hwilÆka-,
*hwilÆkaz, Adj., Pron., welcher, wie beschaffen; ahd. wilÆh* 8, Pron., welcher, von
welcher Art; mhd. wilich, Pron., welch; W.: vgl. germ. *swalÆka-, *swalÆkaz, Pron.,
Adj., so beschaffen (Adj.), solch; afries. sÀ-lik 6, sÀ-lk, sÐ-lik, sÐ-lk, sÐ-l-lech, sÐ-k,
Pron., solch, einig; W.: vgl. germ. *swalÆka-, *swalÆkaz, Pron., Adj., so beschaffen
(Adj.),  solch;  afries.  su-lik  18,  su-l-lik,  su-lk,  su-k,  Adj.,  solch;  W.:  vgl.  germ.
*swalÆka-, *swalÆkaz, Pron., Adj., so beschaffen (V.), solch; as. su-lÆk 104, Pron.,
Adj., solch
*leig- (3),  *loig-,  idg.,  V.:  nhd.  hüpfen,  beben,  beben machen;  ne.  hop  (V.),
tremble (V.); RB.: Pokorny 667 (1080/36), ind., iran., gr., kelt., germ., balt.; W.: s.
gr. liga…nein (ligaínein), V., laut rufen, laut auffordern, losstürmen; W.: s. gr. ™lel…
zein (elelízein) (2), V., erschüttern, in Bewegung setzen; W.: germ. *laikan, st. V.,
springen, spielen; got. laik-an* 3, red. V. (1), hüpfen, springen (, Lehmann L7);
W.: germ. *laikan, st. V., springen, spielen; an. leik-a (2), st. V., spielen; W.: germ.
*laikan, st. V., springen, spielen; ae. lõc-an, st. V. (7)=red. V. (1), sich bewegen,
springen,  fließen,  schwingen;  W.: germ.  *laikan,  st.  V.,  springen,  spielen;  ahd.
leihhen* 1, leichen*, sw. V. (1a), zucken, wippen; mhd. leichen, sw. V., hüpfen,
aufsteigen; nhd. leichen, sw. V., »laichen«, foppen, DW 12, 615; W.: germ. *laikan,
st. V., springen, spielen; ahd. gruntleihha* 2, gruntleicha*, gruntlahha*?, st. F. (æ),
Steinbeißer; W.: s. germ. *laika-, *laikaz, st. M. (a), Tanz, Spiel; got. laik-s* 1, st.
M. (i), Tanz; W.: s. germ. *laika-, *laikaz, st. M. (a), Tanz, Spiel; an. leik-r (1), st.
M. (a), Spiel; W.: s. germ. *laika-, *laikaz, st.  M. (a), Tanz, Spiel; germ. *laiki-,
*laikiz, st. M. (i), Tanz, Spiel; as. *lêk?, st.  N. (a?), Spiel; W.: s. germ. *laika-,
*laikaz,  st.  M. (a),  Tanz,  Spiel;  ahd.  leih (1)  22,  st.  M. (a,  i),  Lied,  Gesang,
Melodie; mhd. leich, st. M., Tonstück; nhd. Leich, M., Leich, DW 12, 611; W.: s.
germ. *laika-, *laikam, st. N. (a), Spiel; ae. lõc (1), st. N. (a), st.  F. (æ), Spiel,
Kampf; W.: s. germ. *laika-, *laikam, st. N. (a), Spiel; germ. *laika-, *laikaz, st. M.
(a), Tanz, Spiel; germ. *laiki-, *laikiz, st. M. (i), Tanz, Spiel; s. afries. lêk 1 und
häufiger?, Sb., Spiel
*leig- (4),  *lei�-,  idg.,  V.:  nhd.  binden;  ne.  tie  (V.),  bind;  RB.:  Pokorny 668
(1081/37), alb., ital., germ., balt., slaw., heth.;  W.: vgl. gr.  loigwnt…a (loigæntía),
F.?, Bruderschaft?;  W.: lat. ligõre, V., binden, zusammenbinden, anbinden; s. lat.
obligõre,  V.,  anbinden,  befestigen,  binden;  vgl.  lat.  obligõmentum,  N.,
Verbindlichkeit,  Verpflichtung; as. of-liges* 1, st. N. (a), Obliegenheit, Abgabe;
W.: s. germ. *lÆka-, *lÆkam, st. N. (a), Band (N.); mnd. lÆk; an. lÆk (2), st. N. (a),
Leik, Einfassung des Segels
*leig-, idg., V.: Vw.: s. *sleig-
*lei�-, idg., V.: Vw.: s. *leig- (4)
*lei�h-, *slei�h-, idg., V.: nhd. lecken (V.) (1); ne. lick (V.); RB.: Pokorny 668
(1082/38),  ind., iran.,  arm., gr.,  ital.,  kelt.,  germ., balt.,  slaw.;  W.: gr.  licneÚein
(lichneúein),  V.,  belecken,  benaschen;  W.:  s.  gr.  l…cnoj (líchnos),  Adj.,  lecker,
lüstern; W.: s. gr. licanÒj (lichanós), M., »Lecker«, Zeigefinger; W.: s. gr. leic»n
(leich›n), M., Flechte, Ausschlag;  W.: s. lat. lingere, V., lecken, belecken; W.: s.
lat.  ligurrÆre,  lig-ðrÆre,  V.,  lecken,  leckerhaft  sein  (V.),  belecken;  W.:  vgl.  lat.
ligula, lingula, F., kleine Zunge, Erdzunge, Löffel, Löffelchen, kleiner Degen; W.:
s. germ. *laigæn, sw. V., lecken (V.) (1); got. *laig-æn, sw. V. (2), lecken (V.) (1);
W.: s. germ. *likkæn, sw. V., lecken (V.) (1); ae. lic-c-ian, sw. V. (2), lecken (V.)
(1); W.: s. germ. *likkæn, sw. V., lecken (V.) (1); anfrk. lek-k-on* 1, sw. V. (2),
lecken (V.) (1); W.: s. germ. *likkæn, sw. V., lecken (V.) (1); as. lik-k-on* 1, sw.
V. (2), lecken (V.) (1); W.: s. germ. *likkæn, sw. V., lecken (V.) (1); ahd. lekkæn*
10, leckæn*, sw. V. (1), lecken (V.) (1), belecken; mhd. lëcken, sw. V., lecken (V.)
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(1), belecken, duften; nhd. lecken, sw. V., lecken (V.)  (1), DW 12, 477; W.: s.
germ.  *likkæn,  sw.  V.,  lecken  (V.)  (1);  lat.-ahd.  leccator*  1,  M.,  Schlemmer,
Wüstling
*leik- (1)?, idg., V.: nhd. feilbieten, feilschen, handeln; ne. offer (V.) for sale;
RB.: Pokorny 669 (1083/39), ital., balt.; Hw.: s. *lei- (2) (?); E.: s. *lei- (2) (?); W.:
lat. licÐre (1), V., feil sein (V.), zum Verkauf angeboten werden, taxiert werden;
W.: lat. licÐre (2), V., erlaubt sein (V.), vergönnt sein (V.), freistehen; W.: lat.
licÐrÆ, V., auf etwas bieten
*leik- (2), idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 669; Hw.: s. *el- (8);
E.: s. *el- (8)
*leik-, *oleik-, idg., Adj., Sb.: nhd. dürftig, elend, Krankheit; ne. needy, miserable,
illness; RB.: Pokorny 667; Hw.: s. *leig- (1); E.: s. *leig- (1)
*leikÝ-,  idg.,  V.:  nhd.  lassen,  übriglassen;  ne.  let  (V.),  leave  (V.)  over;  RB.:
Pokorny 669 (1084/40), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*loikÝos,  *loikÝnos,  *likÝtós,  *etiloikÝos;  W.: gr.  le…pein (leípein),  V.,  lassen,
verlassen, im Stich lassen; s. gr. ™kle…pein (ekleípein), V., auslassen, verlassen, sich
verfinstern; vgl. gr. œkleiysij (ékleipsis), F., Verlassen, Aufgeben, Ausbleiben; lat.
eclÆpsis, F., Ausbleiben, Verschwinden; nhd. Eklipse, F., Eklipse, Sonnenfinsternis,
Mondfinsternis; W.: s. gr.  loipÒj (loipós), Adj., zurückgelassen, übrig geblieben;
W.: vgl. gr. limp£nein (limpánein), V., lassen; W.: vgl. gr. le…ysanon (leípsanon),
N., Rest, Überbleibsel; W.: vgl. gr.  le‹mma (leimma), N., Rest, Überbleibsel; W.:
germ. *leihwan, st.  V., leihen, überlassen; got. lei¸-an (sis) 4, st. V. (1), leihen,
borgen (, Lehmann L29); W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, überlassen; an. ljõ (2),
st.  V.  (1),  leihen;  W.:  germ.  *leihwan,  st.  V.,  leihen,  überlassen  (V.);  germ.
*leihwæn, sw. V., leihen, überlassen (V.); s. afries. lên-a 16, sw. V. (1), leihen,
borgen, übertragen (V.); W.: germ. *leihwan, st.  V., leihen, überlassen; ae. lío-n,
léo-n, st. V. (1), leihen, gewähren; W.: germ. *leihwan, st.  V., leihen, überlassen
(V.); germ. *leihwæn, sw. V., leihen, überlassen (V.); afries. li-õ, sw. V. (1), leihen;
W.: germ. *leihwan, st.  V.,  leihen, überlassen (V.);  anfrk.  lÆ-an* 2,  st.  V. (1),
leihen; W.: germ. *leihwan, st.  V., leihen, überlassen (V.); as. lÆh-an* 1, st. V.
(1b), leihen, verleihen; W.: germ. *leihwan, st. V., leihen, überlassen; ahd. lÆhan*
11, st.  V. (1b),  leihen,  verleihen, geben; mhd.  lÆhen,  st.  V.,  leihen,  als Lehen
geben,  verleihen;  nhd.  leihen,  st.  V.,  leihen,  wechselseitig  geben,  wechselseitig
nehmen, DW 12, 688; W.: s. germ. *anleihwan, st. V., entleihen; as. an-lêhn-on* 1,
sw.  V. (2), leihen; W.: s. germ. *anleihwan, st. V., entleihen; ahd. intlÆhan* 21,
inlÆhan*, st. V. (1b), leihen, entleihen, ausliefern; mhd. entlÆhen, st. V., entleihen,
auf Borg geben oder nehmen; nhd. entleihen, st. V., entleihen, entlehnen, DW 3,
572;  W.: s.  germ.  *farleihwan, st.  V.,  verleihen; anfrk.  far-lÆ-an* 1, st.  V. (1),
verleihen, leihen; W.: s. germ. *farleihwan, st. V., verleihen; as. far-lÆh-an* 7, st. V.
(1b),  verleihen,  geben;  vgl.  mnd.  vorlien,  st.  V.  und  sw.  V.;  W.: s.  germ.
*farleihwan,  st.  V.,  verleihen;  ahd.  firlÆhan*  17,  st.  V.  (1b),  leihen,  verleihen,
gewähren; mhd. verlÆhen, st. V., als Darlehen Lehen oder Miete geben, geben,
schenken; nhd. verleihen, st. V., verleihen, dahin geben, DW 25, 768; W.: s. germ.
*leihwæn, sw. V., leihen, überlassen (V.); mnd. lÐnen, V., ausleihen, belehnen; an.
lÐn-a (3), sw. V. (2), ausleihen, belehnen; W.: s. germ.  *leihwæn, sw. V., leihen,
überlassen; an. lÐ-a, sw. V. (2), leihen; W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, st. N. (a),
Geliehens; an. lõn, st. N. (a), Lehen, Geliehenes, Glück; W.: s. germ. *laihna-,
*laihnam, st. N. (a), Geliehenes; ae. lÚ-n, st. F. (i), st.  N. (i), Gabe, Geschenk,
Lehen; W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, st. N. (a), Geliehenes; afries. lên 21, st. N.
(a), Lehen, Darlehen, Amt; W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, *laihwna-, *laihwnam,
st.  N.  (a),  Geliehenes;  as.  lêh-an  2,  st.  N.  (a),  Lehen;  W.: s.  germ.  *laihna-,
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*laihnam, st.  N. (a), Geliehenes; ahd. lÐhan 41?, lÐn, st. N. (a), Leihe, Anleihe,
Lehen; mhd. lÐhen, lÐn, st. N., Lehen, geliehenes Gut; s. nhd. Lehen, Lehn, N., F.,
Dargeliehenes, Lehen, DW 12, 538; W.: s. germ. *laihna-, *laihnam, *laihwna-,
*laihwnam, st. N. (a), Geliehenes; mnd. lÐn, N., Lehen; an. lÐn, st. N. (a), Lehen,
vom König übertragenes Land oder Amt; W.: vgl. germ. *laihwnja-, *laihwnjaz,
Adj., vergänglich; ae. lÚ-n-e, Adj. (ja), geliehen, zeitlich, vergänglich, sterblich; W.:
vgl. germ. *laihwnja-, *laihwnjaz, Adj., vergänglich; as. l’hn-i* 2, Adj., vergänglich;
W.: vgl. germ. *twalifa, *twalibi, Num. Kard., zwölf; got. twa-lif 23, Num. Kard.,
zwölf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; an. to-lf, Num. Kard. nhd. zwölf;
W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; ae. tw’-lf, Num. Kard., zwölf; W.: vgl.
germ.  *twalibi, Num. Kard., zwölf; afries. twe-lef 45, twe-lf, twi-lif, to-lef, Num.
Kard., zwölf; W.: vgl. germ. *twalibi, Num. Kard., zwölf; as. tw’-lif* 27, twi-lif*,
twu-lif*,  Num.  Kard.,  zwölf;  W.: vgl.  germ.  *twalibi,  Num.  Kard.,  zwölf;  ahd.
zwelif* 51, Num. Kard., zwölf; mhd. zwelif, Num. Kard., zwölf; nhd. zwölf, Num.
Kard., zwölf, DW 32, 1432
*lÁim-, idg., Sb.: nhd. Biegung, Bucht; ne. bend (N.), curve (N.), bay (N.)  (2);
RB.: Pokorny 309; Hw.: s. *el- (8); E.: s. *el- (8)
*leimõk-, idg., Sb.: nhd. Schnecke; ne. snail; RB.: Pokorny 662; Hw.: s. *lei- (3);
E.: s. *lei- (3)
*leino-, idg., Adj.: nhd. matt; ne. weak; RB.: Pokorny 661; Hw.: s. *lei- (2); E.: s.
*lei- (2)
*leip- (1),  idg.,  V.:  nhd.  beschmieren,  kleben;  ne.  smear  (V.)  with  fat;  RB.:
Pokorny 670 (1085/41), ind., iran., gr., alb., ital., germ., balt., slaw., toch., heth.;
Hw.: s. *leibh- (?), *lei- (3); E.: s. *lei- (3); W.: s. gr. l…pa (lípa), Adv., fett, blank;
W.: s. gr.  l…poj (lípos), N., Fett; W.: s. gr.  liparÒj (liparós), Adj., schimmernd,
glänzend,  fett,  gesalbt;  W.:  vgl.  gr.  a„g…liy (aigílips),  Adj.,  von  Ziegen  zu
erklettern, schwer zugänglich; W.: vgl. gr. ¢loif» (aloiph›), F., Fett, Schweinefett,
Öl,  Salbe;  W.: s.  lat.  lippus,  Adj.,  triefend,  triefäugig,  verschroben;  W.: germ.
*leiban, st. V., bleiben; got. *lei-b-an, st. V. (1); W.: germ. *leiban, st. V., bleiben;
s. got. *li-f-n-an, sw. V. (4), übrigbleiben; W.: germ. *leiban, st.  V., bleiben; ae.
*lÆ-f-an (1), st. V. (1), bleiben; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; afries. *lÆ-v-a, st.
V. (1), bleiben; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; anfrk. *lÆ-v-an?, st. V. (1); W.:
germ.  *leiban,  st.  V.,  bleiben;  as.  *lÆ-v-an?,  st.  V.  (1a),  bleiben,  ausbleiben,
unterbleiben; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben; s. ahd. oblÆban* 1, obalÆban*, st.
V.  (1a),  wegbleiben,  aufhören;  W.: germ.  *leiban,  st.  V.,  bleiben;  s.  ahd.
ubarlÆban* 1, st. V. (1a), übrigbleiben; nhd. überleiben, st. V., übriglassen, DW 23,
392;  W.: germ.  *leiban,  st.  V.,  bleiben;  s.  ahd.  ubarlÆbo*  3,  sw.  M.  (n),
Überlebender; W.: germ. *leiban, st.  V., bleiben?; s. ahd. unbilibano* 1, Adv.,
unaufhörlich, unablässig; W.: germ. *leiban, st. V., bleiben?; vgl. ahd. unbilibanlÆh*
1, Adj., unaufhörlich; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; got. *bi-lei-b-an?, st.
V. (1), bleiben; W.: s. germ.  *bileiban, st. V., bleiben; ae. be-lÆ-f-an, st. V. (1),
bleiben; W.: s. germ. *bileiban, st. V., bleiben; afries. bi-lÆ-v-a 25, b-lÆ-v-a, st.  V.
(1),  bleiben,  tot  bleiben,  sterben;  W.: s.  germ.  *bileiban,  st.  V.,  bleiben;  as.
bi-lÆ-v-an* 3, st. V. (1a), bleiben, ausleihen, unterbleiben; W.: s. germ. *bileiban,
st. V., bleiben; ahd. bilÆban 34?, st. V. (1a), bleiben, zurückbleiben, aufhören; mhd.
belÆben, blÆben, st. V., in gleichem Zustand bleiben, verharren, unterbleiben; nhd.
bleiben, st. V., bleiben, DW 2, 90; W.: s. germ.  *laibjan, sw. V., zurücklassen,
übriglassen;  an.  lei-f-a,  sw.  V.  (1),  hinterlassen;  W.:  s.  germ.  *laibjan,  sw.  V.,
zurücklassen,  übriglassen;  ae.  lÚ-f-an,  sw.  V.  (1),  vermachen,  zurücklassen,
zurückbleiben; W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; afries. lê-v-a
(2) 35, liæ-v-a, sw. V. (1), hinterlassen (V.), zurücklassen, übriglassen; W.: s. germ.
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*laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; afries. lâ-v-ia* 1, sw. V. (2), hinterlassen
(V.),  zurücklassen;  W.: s.  germ.  *laibjan,  sw.  V.,  zurücklassen,  übriglassen;  as.
lê-v-ian* 2, sw. V. (1a), lassen, übergeben (V.);  W.: s. germ. *laibjan, sw.  V.,
zurücklassen, übriglassen; as. lê-v-on* 2, sw. V. (2), übrigbleiben, dauern (V.) (1);
W.: s. germ. *laibjan, sw. V., zurücklassen, übriglassen; ahd. leiben* 4, sw. V. (1a),
übriglassen, unvollendet lassen; mhd. leiben, sw. V., schonen, übrig lassen; nhd.
leiben, sw. V., übrig lassen, schonen, DW 12, 594; W.: vgl. germ. *laiba-, *laibaz,
st. M. (a), Nachkomme; as. *lê-f? (1), st. M. (a), Erbe (M.), Nachkomme; W.: vgl.
germ. *laibæ, st. F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; got. lai-b-a* 3, st. F.
(æ),  Überbleibsel,  Rest  (,  Lehmann  L5);  W.: vgl.  germ.  *laibæ,  st.  F.  (æ),
Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; an. lei-f (2), st. F. (æ) Pl. nhd. Folgen (F.
Pl.); W.: vgl. germ. *laibæ, st. F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; ae. lõ-
f, st. F. (æ), Rest, Überbleibsel, Vermächtnis, Witwe; W.: vgl. germ. *laibæ, st. F.
(æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; afries. lâ-v-a (2) 100 und häufiger?, Sb.,
st.  F. (æ) Pl.? nhd. Hinterlassenschaft, Erbrecht; W.: vgl. germ. *laibæ, st.  F. (æ),
Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; anfrk.  *lei-v-a?, *lÐ-v-a?, st.  F. (æ), Rest,
Überbleibsel;  W.: vgl.  germ.  *laibæ,  st.  F.  (æ),  Überbleibsel,  Rest,
Hinterlassenschaft;  as. lê-v-a* 2, st.  F. (æ),  Rest, Erbe (N.), Nachlass;  W.: vgl.
germ. *laibæ, st. F. (æ), Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft; lang. laib* 1, st. F.
(i?),  Hinterlassenschaft;  W.: vgl.  germ.  *laibæ,  st.  F.  (æ),  Überbleibsel,  Rest,
Hinterlassenschaft; ahd. leiba 80, st. F. (æ), Rest, Überbleibsel; mhd. leibe, st. F.,
Übrigbleibsel; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibam, st. N. (a), Leben, Leib; got. *li-f-s?,
st. Sb., Leben, Leib; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; an. lÆ-f,
st. N. (a), Leben, Leib; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ae.
lÆ-f, st. N. (a), Leben, Aufenthalt; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben,
Leib;  afries.  lÆ-f  (2)  150  und  häufiger?,  st.  N.  (a),  Leib,  Leben,  Person,
Lebensunterhalt; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; afries. lÆ-f
(1) 1, Adj., lebendig; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ.
*leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ae.  *li-f-a, *leo-f-a, *lio-f-a, sw.  M. (n),
Unterhalt; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; anfrk. lÆ-f* 11, st.
N. (a), Leben; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; anfrk. lÆ-f*
11, st. N. (a), Leben; W.: vgl. germ. *leiba-, leibam, st. N. (a), Leben, Leib; as. lÆ-f
71, st. N. (a), Leben; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ahd.
lÆb (1) 298, st. M. (a), st.  N. (a), Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebenswandel;
mhd. lÆp, lÆb, st. M., Leben, Leib, Körper; nhd. Leib, M., Leib, Leben, Person,
DW 12, 580; W.: vgl. germ. *leiba-, *leibaz, st. M. (a), Leben, Leib; germ. *leiba-,
leibam, st. N. (a), Leben, Leib; ae. *li-f-en, *leo-f-en, *lio-f-an, *ly-f-en, st. F. (æ),
Unterhalt; W.: vgl. germ. *lÐba-, *lÐbaz, Adj., gebrechlich, schwach; germ. *leiba-,
*leibaz, Adj., gebrechlich, schwach; ae. lÐ-f, Adj., schwach, gebrechlich, krank; W.:
vgl. germ. *lÐba-, *lÐbaz, Adj., gebrechlich, schwach; germ. *leiba-, *leibaz, Adj.,
gebrechlich, schwach; afries. lÐ-f 2, Adj., schwach, krank; W.: vgl. germ. *lÐba-,
*lÐbaz, Adj., gebrechlich, schwach; as. lÐ-f (2) 4, Adj., krank, schwach, gebrechlich;
W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; got. li-b-an 61=60, sw.
V. (3), leben; W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; an. li-f-a
(1), sw. V. (3), leben; W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben;
an. li-f-a (2), sw. V. (3), übrig sein (V.); W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V.,
übrig sein (V.), leben; ae. li-b-b-an, li-f-ian, leo-f-ian, sw. V. (3), leben, sein (V.);
W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; afries. le-v-a (1) 21,
sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; s.
afries. li-b-b-a 43, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig
sein (V.) (V.), leben; anfrk. li-b-b-en* 6, sw. V. (1), leben; W.: vgl. germ. *libÐn,
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*libÚn, sw. V., übrig sein (V.) (V.), leben; as. lib-b-ian 40, sw. V. (3), leben; W.:
vgl. germ. *libÐn, *libÚn, sw. V., übrig sein (V.), leben; ahd. lebÐn (1) 241, leben,
sw. V. (3, 1b), leben, wohnen, überleben; mhd. lëben (1), sw. V., leben, erleben;
nhd. leben, sw. V., leben, DW 12, 397; W.: vgl. germ. *libaræ, st. F. (æ), Leber; an.
li-f-r, st. F. (æ), Leber; W.: vgl. germ. *libaræ, st. F. (æ), Leber; ae. li-f-er (1), st. F.
(æ), Leber; W.: vgl. germ. *libaræ, st.  F. (æ), Leber; afries. li-v-ere 2, st. F. (æ),
Leber; W.: vgl. germ. *libaræ, st. F. (æ), Leber; ahd. lebara 43, st.  F. (æ), sw. F.
(n), Leber; mhd. lëbere, lëber, st. F., sw. F., Leber; nhd. Leber, F., Leber, DW 12,
460; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; got. ai-n-li-f* 2, Num. Kard., elf (,
Lehmann A77); W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; an. e-l-li-f-u, Num.
Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; ae. e-n-le-f-an, Ú-n-le-f-an,
Ú-n-leo-f-an, e-l-le-f-an, e-nd-le-f-an, e-n-leo-f-an, Num. Kard., elf; W.: ? vgl. germ.
*ainalibi, Num. Kard., elf; afries. a-n-d-lo-v-a 26, a-l-v-e, a-l-v-ene, e-l-le-v-a, Num.
Kard., elf; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard., elf; as. el-le-v-an* 3, e-le-v-an*,
Num. Kard., elf; mnd. elvene, Num. Kard.; W.: ? vgl. germ. *ainalibi, Num. Kard.,
elf; ahd. einlif 8, Num. Kard., elf; mhd. einlif, einlef, eilif, eilef, eilf, Num. Kard.,
elf; nhd. elf, Num. Kard., elf, DW 3, 413
*leip- (2)?, idg., V.: nhd. begehren, verlangen; ne. desire (V.); RB.: Pokorny 671
(1086/42), gr., balt.; W.: gr. l…ptesqai (líptesthai), V., verlangen, begehren
*lýip-, idg., V.: Vw.: s. *lõip-
*leiro-, idg., Adj.: nhd. schlank; ne. slim (Adj.); RB.: Pokorny 661; Hw.: s. *lei-
(2); E.: s. *lei- (2)
*leis-, *lois-, idg., Adj.: nhd. wenig, lind; ne. little, soft (Adj.); RB.: Pokorny 662;
Hw.: s. *lei- (2); E.: s. *lei- (2); W.: gr. lo‹sqoj (loisthos), Adj., äußerste, letzte;
W.: gr. lo…sqioj (loísthios), Adj., äußerste, letzte; W.: gr. liarÒj (liarós), Adj., lau,
warm, sanft, angenehm, mild; W.: s. lat. lÆra, F., Furche im Ackerbeet, Ackerbeet;
W.: germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere, wenigere, geringere; ae. lÚ-s (3), Adv.,
weniger,  geringer; W.: germ. *laisi-,  *laisiz,  Adj., mindere, wenigere, geringere;
afries. lê-s 1 und häufiger?, Adv., weniger; W.: germ. *laisi-, *laisiz, Adj., mindere,
wenigere,  geringere;  as.  lê-s  (1)  1,  Adv.,  weniger;  W.:  s.  germ.  laizizan,  Adj.,
wenigere; ae. lÚ-s-s-a, Adj., kleinere, geringere, wenigere; W.: s. germ. laizizan,
Adj., wenigere; afries. le-s-s-era 1 und häufiger?, le-s-s-a, Adj. (Komp.), wenigere;
W.: germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; got.  *lÆ-s,  Adj.  (ja?),  leise?, sanft?; W.:
germ. *leisja-, *leisjaz, Adj., leise; ahd. lÆso 4, Adv., leise, sanft, allmählich, nach
und nach; mhd. lÆse, Adv., leise, sanft, langsam, anständig; nhd. leise, Adj., Adv.,
leise, DW 12, 713; W.: s. germ. *leisæn, sw. V., leise sein (V.); ae. *lÆ-s-ian, sw. V.
(2), schlüpfen, gleiten
*leis-, idg., Sb.: nhd.  Spur, Furche, Geleise; ne. track (V.) down on the ground,
furrow (N.); RB.: Pokorny 671 (1087/43), ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *loisõ;
W.: s. lat. lÆra, F., Furche im Ackerbeet, Ackerbeet; W.: s. germ.  *lais-, sw. V.,
gehen; ahd. leisinen* 3, sw. V. (1a), nacheifern, sich richten nach; W.: s. germ.
*lais-,  sw.  V.,  gehen;  ahd.  leisinæn*  2,  leisanæn*,  sw.  V.  (2),  nacheifern,
nachahmen,  jemandem nacheifern;  W.: s.  germ.  *lais,  Prät.-Präs.,  er  weiß,  er
erfährt; got. lais-an* 2, Prät.-Präs. (1), wissen, erfahren (V.) (, Lehmann L9); W.:
vgl. germ. *laisæ, st. F. (æ), Spur, Leisten; as. *lês-a? (1), st. F. (æ)?, sw. F. (n)?,
Geleise; W.: vgl. germ. *laisæ, st. F. (æ), Spur, Leisten; ahd. *leis?, sw. F. (n),
Geleise, Spur; mhd. leis (2), leise, st. F., sw. F., Spur, Geleis; nhd. Leise, F., Spur,
Wagenspur,  DW 12, 713; W.: vgl.  germ. *laisæ, st.  F. (æ),  Spur, Leisten; ahd.
waganleisa* 24, sw. F. (n), Wagenspur, Wagengleis; mhd. wagenleise, st. F., sw. F.,
Wagengleis, Spurweite eines Wagens; nhd. (ält.) Wagenleise, F., Wagenspur, Spur
des Wagenrades im weichen Erdboden, DW 27, 459; W.: vgl. germ. lisæ?, st. F.
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(æ), Furche, Runzel; vgl. afries. les-ek-a 15, les-ok-a, sw. M. (n), Runzel; W.: vgl.
germ. *lisæ?, st. F. (æ), Furche, Runzel; ahd. lesa (2) 4, sw. F. (n), Spur, Furche,
Falte; W.: vgl. germ. *lisæ?, st. F. (æ), Furche, Runzel; ahd. lesæn* 1, sw. V. (2),
falten, zusammenfalten; W.: s. germ. laisti-, *laistiz, st. M. (i), Spur, Leisten (M.);
got. lais-t-s* 3, st. M. (i), Spur (, Lehmann L11); W.: s. germ. *laisti-, *laistiz, st.
M. (i), Spur, Leisten (M.); an. leis-t-r, st. M. (i), Hosenbein, Schritt, Strumpf; W.:
s. germ. *laisti-, *laistiz, st. M. (i), Spur, Leisten (M.); ae. lÚs-t (2) lõs-t (1), st. M.
(a), Sohle, Fußspur, Schritt; W.: s. germ. *laisti-, *laistiz, st. M. (i), Spur, Leisten
(M.); ahd. leist (1) 40, st. M. (i?), Form, Spur, Leisten; mhd. leist (1), st. M., Weg,
Spur, Form; nhd. Leist, M., Gestalt, Leisten, DW 12, 720; W.: vgl. germ. *laistjan,
sw.  V.,  nachgehen,  folgen;  got.  lais-t-jan  49,  sw.  V.  (1),  m.  Akk.,  folgen,
nachstreben,  verfolgen,  nachgehen;  W.: vgl.  germ. *laistjan,  sw.  V.,  nachgehen,
folgen; ae. lÚs-t-an, sw. V. (1), folgen, leisten, helfen, dienen, tun; W.: vgl. germ.
*laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; ae. lõs-t (2), N., Leistung, Beobachtung, Pflicht
(F.) (1), Gelübde; W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; afries. las-t-a
43, les-t-a, sw. V. (1), leisten, erfüllen, zahlen, entrichten; W.: vgl. germ. *laistjan,
sw.  V., nachgehen, folgen; anfrk. *leis-t-en?, sw.  V. (1); W.: vgl. germ. *laistjan,
sw.  V.,  nachgehen,  folgen;  as.  lês-t-ian  42,  sw.  V.  (1a),  leisten,  erfüllen,  tun,
befolgen; W.: vgl. germ. *laistjan, sw. V., nachgehen, folgen; ahd. leisten* 11, sw.
V. (1a), leisten, beweisen, erfüllen; mhd. leisten, sw. V., ein Versprechen erfüllen,
ein Gebot befolgen und ausführen; nhd. leisten, sw. V., leisten, DW 12, 722; W.:
vgl. germ. *listi-, *listiz, st.  F. (i), Kunst, List; got. lis-t-s* 1, st.  F. (i), List (,
Lehmann L44); W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F. (i), Kunst, List; an. lis-t, st. F.
(i), Kunstfertigkeit, Klugheit, gutes Benehmen; W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F.
(i), Kunst, List; ae. lis-t, st. M. (i), st. F. (i), List, Kunst, Geschick, Erfahrung; W.:
vgl. germ. *listi-, *listiz, st.  F. (i), Kunst, List; afries. lis-t 3, les-t (2), st. F. (i),
»List«, Kenntnis; W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st. F. (i), Kunst, List; as. lis-t* 8, st.
M. (i), st. F. (i), Kunst, Klugheit, Verschlagenheit; W.: vgl. germ. *listi-, *listiz, st.
F. (i), Kunst, List; ahd. list 68, st. M. (i), st. F. (i), Kenntnis, Wissen, Kunst; mhd.
list, st. M., st. F., Weisheit, Klugheit, Wissenschaft; nhd. List, M., F., List, Kunst,
Weisheit,  DW 12, 1065; W.: vgl.  germ. *listæ-,  *lÆstæn,  sw. F. (n), Leiste;  got.
*leist-a, st.  F. (æ), Leiste; W.: vgl. germ. *lÆstæ-, *lÆstæn, sw. F. (n), Leiste; ae.
lÆst-e, sw. F. (n), Leiste, Rand, Franse; mnd. liste; an. list-a (lÆst-a), sw. F. (n),
Rand, Leiste; W.: vgl. germ. *lÆstæ-, *lÆstæn, sw. F. (n), Leiste; as. *lÆst-a?, sw. F.
(n), Leiste, Streifen (M.), Kante; W.: vgl. germ. *lÆstæ-, *lÆstæn, sw. F. (n), Leiste;
lat.-lang. lista* 1, st. F. (æ), Streifen (M.), Borte, Leiste; W.: vgl. germ. *lÆstæ-,
*lÆstæn, sw. F. (n), Leiste; ahd. lÆsta 16, sw. F. (n), Leiste, Rand, Saum (M.) (1);
mhd. lÆste, sw. F., Leiste, Saum (M.) (1), Borte; nhd. Leiste, F., Leiste, schmaler
Streifen, DW 12, 722; W.: vgl. germ. *lÆstæ-, *lÆstæn, sw. F. (n), Leiste; lat.-ahd.
lista* 8, F., Rand, Saum (M.) (1), Leiste; W.: vgl. germ. *laizja-, *laizjaz, Adj., zu
belehren; ae. *lÚr-e (1), Adj., gelehrig; W.: vgl. germ. *laizjan, sw. V., lehren; got.
lais-jan 54, sw. V. (1), lehren, belehren, sich belehren (, Lehmann L10); W.: vgl.
germ. *laizjan, sw. V., lehren; ae. lÚr-an, lÐr-an, sw. V. (1), lehren, raten, drängen,
predigen; an. lÏr-a, sw. V. (1), lehren, lernen; W.: vgl. germ. *laizjan, sw.  V.,
lehren; afries. lêr-a 12, sw. V. (1), lehren; W.: vgl. germ. *laizjan, sw. V., lehren;
anfrk. lÐr-en* 1, sw. V. (1), lehren; W.: vgl. germ. *laizjan, sw. V., lehren; as.
lêr-ian 29, sw. V. (1a), lehren; W.: vgl. germ. *laizjan, sw. V., lehren; ahd. lÐren
347,  sw.  V.  (1a),  lehren,  erklären,  zeigen;  mhd.  lÐren,  sw.  V.,  zurechtweisen,
lehren, kennenlernen; nhd. lehren, sw. V., lehren, DW 12, 559; W.: vgl. germ.
*laizæ, st. F. (æ), Lehre; got. *lais-æ?, sw. F. (n), Lehre; W.: vgl. germ. *laizæ, st.
F. (æ), Lehre; ae. lõr, st. F. (æ), Lehre, Vorschrift, Rat, Wissenschaft; W.: vgl.
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germ. *laizæ, st.  F. (æ), Lehre; afries. lâr-e 1, st. F. (æ), Lehre; W.: vgl. germ.
*laizæ, st. F. (æ), Lehre; as. lêr-a 83, st. F. (æ), sw. F. (n), Lehre, Gebot; W.: vgl.
germ.  *laizæ,  st.  F.  (æ),  Lehre;  ahd.  lÐra  152,  st.  F.  (æ),  Lehre,  Unterricht,
Überlieferung; mhd. lÐre, st. F., Lehre, Anleitung, Unterweisung; nhd. Lehre, F.,
Lehre, DW 12, 554; W.: vgl. germ. *liza-, *lizam, st. N. (a), Kenntnis, Lehre; ae.
*lis-e, st. N. (a); W.: vgl. germ. *liznæn, sw. V., lernen; ae. lior-n-ian, leor-n-ian,
sw. V. (2), lernen, lesen (V.) (1), bedenken; W.: vgl. germ. *liznæn, sw. V., lernen;
afries. ler-n-ia* 2, lir-n-ia*, ler-n-a*, lir-n-a*, sw. V. (2), lernen; W.: vgl.  germ.
*liznæn, sw. V., lernen; as. lÆn-on 10, sw. V. (2), lernen; W.: vgl. germ. *liznæn, sw.
V., lernen; ahd. lirnÐn 56, sw. V. (3), lernen, kennenlernen, erkennen; mhd. lërnen,
sw. V., lernen, kennen lernen; nhd. lernen, sw. V., lernen, DW 12, 762; W.: vgl.
germ.  *liznæn,  sw.  V.,  lernen;  ahd.  lernÐn  15,  sw.  V.  (3),  lernen,  erkennen,
erforschen; mhd. lërnen, sw. V., lernen, kennenlernen; nhd. lernen, sw. V., lernen,
DW 12, 762
*leit-, idg., V.: nhd. streichen, streicheln; ne. stroke (V.); RB.: Pokorny 664; Hw.:
s. *lei- (3); E.: s. *lei- (3); W.: gr.  l…ssesqai (líssesthai),  l…tesqai (lítesthai), V.,
bitten, flehen, anflehen; W.: s. gr. lit» (lit›), F., Flehen, Bitten, Bitte; W.: s. gr. l…
tanoj (lítanos), Adj., flehend;  W.: s. gr.  litaneÚein (litaneúein), flehen, anflehen,
bitten; vgl. gr.  litane…a (litaneía), F., Litanei; lat. litanÆa, F., öffentliches Beten,
Litanei;  ae.  letonia,  sw.  M. (n),  Litanei;  W.: s.  lat.  litõre,  V.,  unter günstigen
Vorzeichen opfern, Opfer bringen
*leit- (1), idg., V.: nhd. verabscheuen, freveln; ne. abhor, detest; RB.: Pokorny 672
(1088/44), gr., kelt., germ.; W.: gr. ¢l…tainein (alítainein), V., freveln, durch Frevel
beleidigen, sündigen; W.: s. gr.  ¢le…thj (aleítÐs), M., Frevler; W.: s. gr.  ¢loitÒj
(aloitós),  M.,  Frevler;  W.: s.  germ.  *laiþjan, sw.  V.,  unwillig machen,  verhasst
machen, leid machen; an. leiŒ-a (3), sw. V. (1) verhasst machen, verleiden; W.: s.
germ.  *laiþjan,  sw.  V.,  unwillig  machen,  verhasst  machen,  leid  machen;  as.
*lêth-ian?, sw. V. (1a), verleiden, verhasst machen; W.: s. germ. *laiþjan, sw. V.,
unwillig  machen,  verhasst  machen,  leid  machen;  ahd.  leiden  5,  sw.  V.  (1a),
»verleiden«, verabscheuen, verhasst machen; mhd. leiden, sw. V., verhasst machen;
W.: s. germ. *laiþÐn, *laiþÚn, sw. V., verhasst sein (V.); ae. lõþ-ian, sw. V. (2),
hassen, verhasst machen; W.: s. germ. *laiþÐn, *laiþÚn, sw. V., verhasst sein (V.);
as. lêth-on* 1, sw. V. (2), leid tun, reuen; W.: s. germ. *laiþa-, *laiþaz, Adj., leid,
widerwärtig, feindlich, betrüblich; got. *laiþ-s, Adj. (a), leid; W.: s. germ. *laiþa-,
*laiþaz, Adj., leid, widerwärtig, feindlich, betrüblich; an. leiŒ-r, Adj., verhasst, leid;
W.: s. germ. *laiþa-, *laiþaz, Adj., leid, widerwärtig, feindlich, betrüblich; ae. lõþ
(1), Adj., leid, verhasst, feindlich, boshaft; W.: s. germ. laiþa-, *laiþaz, Adj., leid,
widerwärtig,  feindlich,  betrüblich;  vgl.  ae.  lÚþ-þ,  st.  F.  (æ),  Hass,  Unrecht,
Beleidigung,  Bosheit;  W.: s.  germ.  *laiþa-,  *laiþaz,  Adj.,  leid,  widerwärtig,
feindlich, betrüblich; afries. lêth (2) 7, Adj., leid, leidig, verhasst; W.: s.  germ.
*laiþa-, *laiþaz, Adj., leid, widerwärtig, feindlich, betrüblich; anfrk. leith* (2) 1,
Adj.,  leid;  W.: s.  germ.  *laiþa-,  *laiþaz,  Adj.,  leid,  widerwärtig,  feindlich,
betrüblich; as. lêth (2) 42, Adj., widerwärtig, verhasst, böse, bösartig, feindlich; W.:
s.  germ.  *laiþa-,  *laiþaz,  Adj.,  leid,  widerwärtig,  feindlich,  betrüblich;  vgl.  as.
*lêth-iti-æn?, sw.  V. (2), verabscheuen; W.: s. germ. *laiþa-, *laiþaz, Adj., leid,
widerwärtig, feindlich, betrüblich; ahd. leid (1) 50, Adj., leid, traurig, böse; mhd.
leit, Adj., betrübend, leid; nhd. leid, Adj., Adv., leid, DW 12, 651; W.: vgl. germ.
*laiþÆga-, *laiþÆgaz, Adj., leidig, widerwärtig; afries. lêth-ich 1 und häufiger?, Adj.,
leid; W.: vgl. germ. *laiþÆga-, *laiþÆgaz, Adj., leidig, widerwärtig; ahd. leidÆg 22,
Adj.,  »leidig«,  traurig,  überdrüssig,  verhasst;  mhd.  leidec,  leidic,  Adj.,  betrübt,
mitleidig, schmerzend, böse; nhd. leidig, Adj., Leid habend, leidig, beschwerlich,
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DW 12, 675; W.: vgl. germ. *laiþalÆka-, *laiþalÆkaz, Adj., leidvoll; ae. lõþ-lic, Adj.,
leidlig, leidvoll; W.: vgl. germ. *laiþalÆka-, *laiþalÆkaz, Adj., leidvoll; afries. lêth-lik
1, Adj., leidig, schlecht; W.: vgl. germ. *laiþalÆka-, *laiþalÆkaz, Adj., leidvoll; as.
lêth-lÆk*  3,  Adj.,  böse,  schmerzlich,  strafend;  W.:  vgl.  germ.  *laiþalÆka-,
*laiþalÆkaz,  Adj.,  leidvoll;  ahd.  leidlÆh  15,  Adj.,  »leidig«,  leidvoll,  widerwärtig,
abscheulich; nhd. leidlich, Adj., Adv., leidlich, DW 12, 677; W.: s. germ. *laiþa-,
*laiþam, st. N. (a), Leid, Unglück, Schmerz; ae. lõþ (2), st. N. (a), Leid, Schmerz,
Unglück; W.: s. germ. *laiþa-, *laiþam, st. N. (a), Leid, Unglück, Schmerz; afries.
lêth (1) 3, st. N. (a), Leid, Leidwesen; W.: s. germ. *laiþa-, *laiþam, st.  N. (a),
Leid, Unglück, Schmerz; anfrk. leith (1) 2, st.  N. (a), Leid; W.: s. germ. *laiþa-,
*laiþam, st. N. (a), Leid, Unglück, Schmerz, Kummer; as. lêth (1) 28, st. N. (a),
Leid, Feindschaft, Sünde, Böses; W.: s. germ. *laiþæ-, *laiþæn, *laiþa-, *laiþan, sw.
M. (n), Leid; an. leiŒ-i (2), sw. M. (n), Widerwille; W.: s. germ. *laiþæ-, *laiþæn,
sw.  F.  (n),  Leid,  Unbehagen;  an.  leiŒ-a  (1),  sw.  F.  (n),  Unlust,  Unbehagen,
Widerwille,  Abscheu;  W.:  vgl.  germ.  *laiþindja-,  *laiþindjam,  *laiþendja-,
*laiþendjam, st. N. (a), Abscheu; an. leiŒ-ind-i, st. N. (ja), Abscheu, Unwille; W.:
vgl. germ. *sleiþa-, *sleiþaz, *slÆþa-, *slÆþaz, *sleiþja-, *sleiþjaz, *slÆþja-, *slÆþjaz,
Adj., schädlich, schlimm; got. slei-þ-s* 2, sleideis*?, Adj. (i/ja), schlimm, gefährlich
(,  Lehmann S101);  W.: vgl.  germ. *sleiþa-,  *sleiþaz,  *slÆþa-,  *slÆþaz,  *sleiþja-,
*sleiþjaz,  *slÆþja-,  *slÆþjaz,  Adj.,  schädlich,  schlimm; ae.  slÆ-þ-e,  slÆ-þ-en,  Adj.,
wild, grausam, hart; W.: vgl. germ. *sleiþa-, *sleiþaz, *slÆþa-, *slÆþaz, *sleiþja-,
*sleiþjaz,  *slÆþja-,  *slÆþjaz, Adj.,  schädlich,  schlimm, grimmig,  gefährlich;  germ.
*sleiþÆga-, *sleiþÆgaz, Adj., grausam; as. s-lÆ-thi 3, Adj., schlimm, grimmig, böse;
W.: vgl.  germ.  *sleiþa-,  *sleiþaz,  *slÆþa-,  *slÆþaz,  *sleiþja-,  *sleiþjaz,  *slÆþja-,
*slÆþjaz, Adj., schädlich, schlimm; ahd. slÆdÆg* 1, Adj., grausam, grimmig; W.: vgl.
germ. *sleiþra-, *sleiþraz, Adj., schädlich, schlimm, gefährlich; an. slÆŒ-r (2), Adj.,
grimmig, furchtbar, gefährlich
*leit- (2), *leith-, idg., V.: nhd. gehen, fortgehen, sterben; ne. go (V.) away, die
(V.); RB.: Pokorny 672 (1089/45), iran., gr., germ., toch.; Hw.: s. *lei- (2) (?); E.: s.
*lei- (2) (?); W.: gr. loiteÚein (loiteúein), V., bestatten; W.: s. gr. loitÒj (loitós),
M., Pest, Seuche; W.: s. gr. loit» (loit›), F., Leichenbestattung?; W.: germ. *leiþan,
*lÆþan, st.  V.,  weggehen, gehen, fahren, leiden; got.  *lei-þ-an, st.  V. (1), gehen;
W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st.  V., weggehen, gehen, fahren, leiden; an. lÆ-Œ-a (1),
st. V. (1), fahren, gehen, sterben, vorübergehen; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V.,
weggehen, gehen, fahren, leiden; ae. lÆ-þ-an (1), st. V. (1), gehen, reisen, segeln,
sich trennen; W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st.  V., weggehen, gehen, fahren, leiden;
afries. lÆ-th-a 4, st. V. (1), leiden; W.: germ.  *leiþan, *lÆþan, st.  V., weggehen,
gehen, fahren, leiden; afries.  *le-th-ia, sw.  V. (2), schneiden, hauen; W.: germ.
*leiþan, *lÆþan, st.  V., weggehen, gehen, fahren, leiden; afries. li-th (2) 1, Sb.,
Schar (F.) (1); W.: germ. *leiþan, *lÆþan, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden;
anfrk. lÆ-th-an* 13, st. V. (3), gehen, ziehen, ertragen, auf sich nehmen; W.: germ.
*leiþan, *lÆþan, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; as. lÆ-th-an 8, st. V. (1a),
gehen, ziehen; mnd. lÆden, V., leiden; an. liŒ-a (3), sw. V., dulden, leiden; W.:
germ. *leiþan, st. V., weggehen, gehen, fahren, leiden; ahd. lÆdan 106, st. V. (1a),
fahren,  gehen,  leiden;  mhd.  lÆden,  st.  V.,  gehen,  vorübergehen,  erleiden;  nhd.
leiden, st. V., leiden, dulden, DW 12, 658; W.: s. germ. *bileiþan, st. V., verlassen
(V.);  ahd.  bilÆdan*  1,  st.  V.  (1a),  vergehen;  nhd.  beleiden,  st.  V.,  verletzen,
Unrecht antun, DW 1, 1443; W.: s. germ. *farleiþan, *farlÆþan, st.  V., verlassen
(V.);  anfrk.  far-lÆ-th-an*  2,  st.  V.  (1),  vorübergehen;  W.: s.  germ.  *farleiþan,
*farlÆþan, st. V., verlassen; as. far-lÆ-th-an* 1, st. V. (1a), vorübergehen, verlassen
(V.); mnd. vorliden, st.  V.; W.: s. germ.  *galeiþan, st. V., kommen, gehen; ahd.
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gilÆdan*  27,  st.  V.  (1a),  gehen,  weggehen,  vergehen;  nhd.  geleiden,  st.  V.,
(verstärktes) leiden, DW 5, 2980; W.: s. germ. *uzleiþan, st. V., ausgehen; got. us-
lei-þ-an 12, st.  V. (1), hinausgehen, weggehen, verreisen; W.: s. germ. *uzleiþan,
st. V., ausgehen; ahd. irlÆdan* 34, st. V. (1a), »ergehen«, erleben, ertragen; mhd.
erlÆden,  st.  V.,  bis  zum Ende gehen,  bestehen,  erleben;  nhd.  erleiden,  st.  V.,
erleiden, leid sein (V.), leid machen, DW 3, 900; W.: s. germ. *farleidan, sw. V.,
verleiten;  as.  far-lê-d-ian* 9,  sw.  V.  (1a),  verleiten,  verführen;  mnd.  vorleiden,
vorlÐden, sw.  V.; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw.  V., gehen machen, leiten,
führen; an. lei-Œ-a (2), sw. V. (1), führen, leiten, folgen, begraben (V.); W.: s.
germ. *laidjan, *leidjan, sw. V., gehen machen, leiten, führen; ae. lÚ-d-an, sw. V.
(1),  leiten,  bringen,  tragen,  hervorbringen,  abgrenzen;  W.: s.  germ.  *laidjan,
*leidjan,  sw.  V.,  gehen  machen,  leiten,  führen;  ae.  lõ-d-ian,  sw.  V.  (1),  sich
reinigen, entschuldigen, loslassen; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan, sw.  V., gehen
machen, leiten, führen;  afries.  lê-d-a 200 und häufiger?,  sw. V. (1) (1),  leiten,
führen,  stellen;  W.: s.  germ.  *laidjan,  *leidjan,  sw.  V.,  gehen  machen,  leiten,
führen; anfrk. lei-d-en 10, sw. V. (1), leiten, führen; W.: s. germ. *laidjan, *leidjan,
sw.  V., gehen machen, leiten, führen; as. lê-d-ian 33, sw. V. (1a), leiten, führen,
bringen,  tragen;  W.: s.  germ.  *laidjan,  *leidjan,  sw.  V.,  gehen  machen,  leiten,
führen; ahd. leiten 165, leitæn*, sw. V. (1a, 2), leiten, lenken, führen; mhd. leiten,
sw. V., leiten, führen, sich richten nach; nhd. leiten, sw. V., leiten, führen, DW 12,
728; W.: vgl. germ. *laidæ, st. F. (æ), Weg, Führung, Leitung; an. lei-Œ, st. F. (æ),
Weg, Reise, Zeitpunkt; W.: vgl. germ. *laidæ, st.  F. (æ), Weg, Führung, Leitung;
ae. lõ-d, st. F. (æ), st. N. (a), Reise, Weg, Straße; W.: vgl. germ. *laidæ, st. F. (æ),
Weg,  Führung,  Leitung;  afries.  lê-d-e  (1)  42,  lâ-d-e  (2),  st.  F.  (æ),  Leite,
Beweisführung, Leitung; W.: vgl. germ. *laidæ, st. F. (æ), Weg, Führung, Leitung;
as. *lê-d-a?, st. F. (æ), Leitung, Graben (M.), Wasserlauf; W.: vgl. germ. *laidæ, st.
F.  (æ),  Weg,  Führung,  Leitung;  ahd.  leita (1)  5,  st.  F.  (æ),  Leitung,  Führung,
Leichenbegängnis; mhd. leite, st. F., sw. F., Leitung, Führung, Fuhre; nhd. Leite,
F., Leitung, »Gang« (M.) (1), »Fuhre«, DW 12, 728; W.: vgl. germ. *lida-, *lidam,
st.  N. (a), Fahrzeug, Gefolge; an. li-Œ, st. N. (a), Gefolge, Mannschaft; W.: vgl.
germ. *lida-, *lidam, st. N. (a), Fahrzeug, Gefolge; ae. li-d, st. N. (a), Schiff
*leith-, idg., V.: Vw.: s. *leit- (2)
*leiøo-, idg., Adj.: nhd. glatt; ne. smooth (Adj.); RB.: Pokorny 662; Hw.: s. *lei-
(3); E.: s. *lei- (3)
*leizd-, *loizd-?, idg., Sb.: nhd. Rand, Saum (M.) (1), Leiste; ne. edge (N.), hem
(N.); RB.: Pokorny 672 (1090/46), alb., germ.; W.: ? s. germ. *listæ-, *lÆstæn, sw. F.
(n), Leiste; got. *leist-a, st. F. (æ), Leiste; W.: ? s. germ. *lÆstæ-, *lÆstæn, sw. F. (n),
Leiste; ae. lÆst-e, sw. F. (n), Leiste, Rand, Franse; W.: ? s. germ. *lÆstæ-, *lÆstæn,
sw. F. (n), Leiste; as. *lÆst-a?, sw. F. (n), Leiste, Streifen (M.), Kante; mnd. liste,
F., Leiste; an. list-a (lÆst-a), sw. F. (n), Rand, Leiste; W.: ? s. germ. *lÆstæ-, *listæn,
sw. F. (n), Leiste; lat.-lang. lang.? lista* 1, st. F. (æ), Streifen (M.), Borte, Leiste;
W.: ? s. germ. *listæ-, *listæn, sw. F. (n), Leiste; ahd. lÆsta 16, sw. F. (n), Leiste,
Rand, Saum (M.) (1), Borte; mhd. lÆste, sw. F., Leiste, Saum (M.) (1), Borte,
bandförmiger  Streifen;  nhd.  Leiste,  F.,  Leiste,  schmaler  Streifen,  DW 12,  722;
W.: ? s. germ. *lÆstæ-, *lÆstæn, sw. F. (n), Leiste; lat.-ahd. lista* 8, F., Rand, Saum
(M.) (1), Leiste; W.: ? s. germ. *leizda-, Sb., Rand, Saum (M.) (1), Leiste; s. ae.
lÚr-ig, Sb., Rand
(*lek- [1]?), *lok-?, idg., V.: nhd. tadeln, schmähen; ne. blame (V.); RB.: Pokorny
673  (1091/47),  kelt.,  germ.;  Hw.:  s.  *lengh-?;  W.:  gr.  ™lšgcein (elénchein),  V.,
beschimpfen,  schmähen,  tadeln,  überführen;  W.:  s.  gr.  œlegcoj (élenchos),  M.,
Schimpf, Beschimpfung, Vorwurf; W.: germ. *lahan, st. V., tadeln; ae. léa-n (3), st.
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V. (6), tadeln; W.: germ. *lahan, st. V., tadeln; afries. lak-ia 2, lek-ia, sw. V. (2),
anfechten, tadeln; W.: germ. *lahan, st. V., tadeln; as. lah-an 8, st. V. (6), tadeln,
verbieten;  W.: germ.  *lahan,  st.  V.,  tadeln;  ahd.  lahan*  5,  st.  V.  (6),  tadeln,
verwehren, verbieten; W.: s. germ. *bilahan, st. V., hindern; ahd. bilahan* 1, st. V.
(6), verwehren; W.: ? s. germ.  *lahstu-, *lahstuz, st. M. (u), Schmähung, Fehler,
Laster; an. l‡st-r, st. M. (u?), Fehler; W.: ? vgl. germ. *lahtra- (1), *lahtraz, st. M.
(a), Schmähung, Fehler, Laster; s. ae. leah-tor, leh-tor, st. M. (a), Laster, Sünde,
Verbrechen, Fehler; W.: ? vgl. germ. *lahstra-, *lahstram, st.  N. (a), Schmähung,
Fehler,  Laster;  ae.  lÏst,  st.  F.  (æ),  Fehler,  Sünde;  W.: ?  vgl.  germ.  *lahstra-,
*lahstram,  st.  N.  (a),  Schmähung,  Fehler,  Laster;  afries.  la-st-er  5,  st.  N.  (a),
Verletzung,  Beschädigung;  W.: ?  vgl.  germ.  *lahstra-,  *lahstram,  st.  N.  (a),
Schmähung, Fehler, Laster; anfrk. la-st-er* 2, st. M. (a), Verleumdung, Schmähung,
Lästerung; W.: ? vgl. germ. *lahstra-, *lahstram, st. N. (a), Schmähung, Fehler,
Laster; as. la-star* 7, st. N. (a), Sünde, Schuld, Lästerung, Spott; W.: ? vgl. germ.
*lahstra-, *lahstram, st.  N. (a), Schmähung, Fehler, Laster; ahd. lastar 33, st.  N.
(a), »Laster«, Sünde, Tadel; mhd. laster, st.  N., Schmähung, Schmach, Schimpf;
nhd. Laster, N., Laster, Verbrechen, Schandtat, DW 12, 254
*lek- (2), *lÐk-, *lýk-, *lek-, idg., V., Sb.: nhd. biegen, winden, springen, zappeln,
Glied; ne. bend (V.), limb of the body; RB.: Pokorny 673 (1092/48), ind., gr., ital.,
kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *el- (8); W.: s. gr. lhk©n (lÐkan), V., zum Gesang
tanzen?; W.: s. gr.  lakt…zein (laktízein), V., mit der Ferse ausschlagen, mit dem
Fuß stoßen; W.: s. gr. l£ktij (láktis), F., Mörserkeule; W.: s. gr. l£x (láx), Adv.,
mit dem Fuß stoßend, mit dem Fuß ausschlagend; W.: s. gr.  l£gdhn (lágdÐn),
Adj.?, Adv.?, mit dem Fuß stoßend, mit dem Fuß ausschlagend; W.: s. gr. lacmÒj
(lachmós), M., Ausschlagen mit dem Fuß; W.: s. gr.  likert…zein (likertízein), V.,
hüpfen,  springen;  W.:  vgl.  lat.  locusta,  F.,  Heuschrecke;  ae.  læpust,  st.  F.  (æ),
Heuschrecke; W.: ? s. lat. lacca, F., Geschwulst an den Schienbeinen; W.: ? s. lat.
lacertus, M., Muskel, Muskel des Oberarms, Wurf, Schlag; W.: ? s. lat. lacerta, F.,
Eidechse; W.: s. germ. *lagjæ-, *lagjæn, *lagja-, *lagjan, Sb., Bein; an. leg-g-r, st.
M. (a), Bein, Wade, Knochenröhre
*lÐk-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lek- (2)
*lÐk- (1)?, *lýk-?, idg., Sb., V.: nhd. Reis (N.), Schlinge, fangen; ne. tendril, trap
(N.), catch (V.); RB.: Pokorny 673 (1093/49), ital., germ.; W.: s. lat. lacere, V.,
locken; W.: s. lat. lacessere, V., herrausforden, necken, keine Ruhe lassen
*lÐk- (2), *lýk-, idg., V.: nhd. zerreißen; ne. tear (V.) to pieces; RB.: Pokorny 674
(1094/50), gr., alb., ital., slaw.; W.: gr. lak…zein (lakízein), V., zerreißen, zerfetzen;
W.: s. gr. lak…j (lakís), F., Fetzen, Zerfetzen; W.: s. gr. l£koj (lákos), N., Fetzen;
W.: s. lat. lancinõre, V., zerfleischen, zerreißen; W.: s. lat. lacer, Adj., zerfetzt,
zerfleischt, verstümmelt; W.: vgl. lat. lacinia, F., Fetzen (M.), Zipfel; W.: vgl. lat.
lacerna, F., mantelartiger Überwurf
*lýk-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lek- (2)
*lýk-?, idg., Sb., V.: Vw.: s. *lÐk- (1)?
*lýk-, idg., V.: Vw.: s. *lÐk- (2)
*lel-, *lul-, idg., V.: nhd. tönen, lullen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 650; Hw.: s.
*lõ- (1), *lÐ-; E.: s. *lõ- (1); W.: s. lat. lolium, N., Lolch, Schwindelhafer, Trespe,
Taumel erregende Pflanze
*lem- (1), idg., V., Adj.: nhd. zerbrechen, zerbrochen, weich; ne. break (V.) to
pieces, broken; RB.: Pokorny 674 (1095/51), gr., ill., alb.?, kelt., germ., balt., slaw.;
W.: s. gr. nwlemšj (næmelés), Adj., unermüdlich; W.: s. gr. nwlemšwj (næmeléæs),
Adv., unermüdlich; W.: s. germ. *lamjan, sw. V., brechen, lähmen, lahm machen;
an. lem-ja, sw. V. (1), lähmen; W.: s. germ. *lamjan, sw. V., brechen, lähmen,
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lahm machen; ae. l’m-m-an, sw. V. (1), lähmen, zähmen; W.: s. germ. *lamjan, sw.
V.,  brechen, lähmen, lahm machen;  afries.  lam-m-a* 11, lem-m-a*, sw. V.  (1),
lähmen;  W.: s.  germ.  *lamjan,  sw.  V.,  brechen,  lähmen,  lahm  machen;  as.
*l’m-m-ian?, sw. V. (1b), lähmen; W.: s. germ. *lamjan, sw. V., brechen, lähmen,
lahm machen; ahd. lemmen* 2, sw. V. (1b), lähmen, schwächen; mhd. lemen, sw.
V., lähmen, lahmen, verwunden; nhd. lähmen, sw. V., lähmen, lahm machen, DW
12, 75; W.: s. germ.  *læmen, sw. V., ermatten?; ahd. gimanagluomen* 1, sw. V.
(1a),  vervielfältigen,  vermehren;  W.: s.  germ.  *læmen,  sw.  V.,  ermatten?;  ahd.
manlõmi* 1, st.  F. (i), Zahmheit, Sanftheit;  W.: s.  germ. *lama-, *lamaz, Adj.,
lahm; got. *lam-ei-s?, *lamjis?, Adj.  (ja), lahm, schlaff, mild, matt; W.: s. germ.
*lama-, *lamaz, Adj.,  lahm; an.  lam-i,  Adj., gelähmt, gebrechlich;  W.: s.  germ.
*lama-, *lamaz, Adj., lahm; ae. lam-a, Adj., lahm, verkrüppelt, schwach, krank; W.:
s. germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; afries. lam 23, lem, lom, Adj., lahm; W.: s.
germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; as. lam 1?, Adj., lahm, gelähmt, verdorrt; W.: s.
germ. *lama-, *lamaz, Adj., lahm; ahd. lam 21, Adj., lahm, gelähmt, verkrüppelt;
mhd. lam (1), Adj., gliederschwach, lahm; nhd. lahm, Adj., lahm, DW 12, 72; W.:
s. germ.  *lamæ-, *lamæn, *lama-, *laman, sw.  M. (n), Lahmer; s. afries.  *lam-a,
*lom-a, sw. M. (n), Lahmer; W.: s. germ. *lamÆ-, *lamÆn, sw. F. (n), Lähmung; as.
l’m-i*  1,  st.  F.  (Æ),  Lähmung;  W.: vgl.  germ.  *lamiþæ,  *lameþæ,  st.  F.  (æ),
Lähmung, Gebrechlichkeit; an. lem-d, st. F. (æ), Gebrechlichkeit; W.: vgl. germ.
*lamiþæ,  *lameþæ,  st.  F.  (æ),  Lähmung,  Gebrechlichkeit;  afries.  lam-ithe*  77,
lam-ethe,  lem-ethe,  st.  F.  (æ),  Lähmung;  W.:  vgl.  germ.  *lamislæ-,  *lamislæn,
*lamisla-,  *lamislan,  *lameslæ-,  *lameslæn,  *lamesla-,  *lameslan,  sw.  M.  (n),
Lähmung,  Heidermanns  360;  vgl.  afries.  lam-els-a  4,  lem-els-a,  sw.  M.  (n),
Lähmung; W.: s. germ. *læma-, *læmaz, Adj., weich, matt; s. ae. *læm, Adj., häufig,
beständig; W.: vgl. germ. *læmja-, *læmjaz, Adj., gelähmt, lahm; ahd. giluomo* 1,
Adv.,  oft,  häufig;  W.:  vgl.  germ.  *læmja-,  *læmjaz,  Adj.,  gelähmt,  lahm?;  ahd.
skazluomi*  2,  scazluomi*,  Adj.,  angenehm,  nützlich,  vorteilhaft;  W.:  vgl.  germ.
*læmja-,  *læmjaz,  Adj.,  gelähmt,  lahm?;  ahd.  suhtluomi*  4,  Adj.,  verdorben,
ansteckend, verpestet; W.: vgl. germ. *læmja-, *læmjaz, Adj., gelähmt, lahm?; ahd.
sumarluomi* 2,  Adj.,  sommerlich;  W.: vgl.  germ. *landa-,  *landam, st.  N.  (a),
Land, Talsenke; an. lan-d, st. N. (a), Land; W.: vgl. germ. *landa-, *landam, st. N.
(a),  Land,  Talsenke;  ae.  lan-d,  lon-d,  st.  N.  (a),  Land,  Erde;  W.:  vgl.  germ.
*landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; afries. lan-d 100 und häufiger?, lon-d,
st. N. (a), Land, Landschaft, Raum, Volk; W.: vgl. germ. *landa-, *landam, st. N.
(a),  Land, Talsenke; anfrk.  lan-d* 3, st.  N. (a),  Land; W.: vgl.  germ. *landa-,
*landam, st. N. (a), Land, Talsenke; as. lan-d 103, st.  N. (a), Land, Gebiet; W.:
vgl. germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke; ahd. lant 170, st. N. (a),
Land, Gebiet, Erde; mhd. lant, st. N., Land, Erde, Heimat; nhd. Land, N., Land,
Erde, Gebiet, DW 12, 90
*lem- (2), idg., Sb., V.: nhd. Schlund, Rachen, lechzen; ne. with the look of wide
open jaws; RB.: Pokorny 675 (1096/52), gr., ital., kelt., balt.; W.: gr. l£moj (lámos),
M., Schlund; W.: s. gr. l£mia (lámia), F., Vampirin, Unholdin; vgl. lat. lamia, F.,
Vampirin, Unholdin; W.: s. gr. *l£mion (lámion), N., Taubnessel?; vgl. lat. lamium,
N., Taubnessel; W.: s. gr.  lamurÒj (lamyrós), Adj., gefräßig, gierig; W.: vgl. lat.
lemurÐs, M. Pl., abgeschiedene Seelen, Nachtgeister, Gespenster
*lemb-, idg., V.: Vw.: s. *slemb-
*lembh-, idg., V.: Vw.: s. *slembh-
*lendh- (1)?, idg., Sb.: nhd. Nass, Quelle; ne. wetness, spring (N.); RB.: Pokorny
675 (1097/53), kelt., germ.; Hw.: s. *lindh-?, *lei- (3), *lÁi- (4); E.: s. *lÁi- (3, 4) (?);
W.: germ. *lendæ?, st.  F. (æ), Quelle; as.  *lind?, st. F. (jæ), Quelle; W.: germ.

145



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

*lendæ?, st. F. (æ), Quelle; ahd. *lind?, st. F. (jæ?); vgl. as. *lind?
*lendh- (2),  idg.,  Sb.:  nhd.  Lende,  Niere; ne.  loins,  kidney; RB.:  Pokorny 675
(1098/54), ital., germ., slaw.; Hw.: s. *londhøos; W.: lat. lumbus, N., Lende; vgl. s.
lat. lumbulus, M., kleine Lende, kleine Rippe; as. lumbal* 1, st. M. (a?, i?), Niere;
W.: germ. *lundæ, st. F. (æ), Lende; an. lund (1), st. F. (æ), Lende, Nierenfett; W.:
germ. *lundæ, st. F. (æ), Lende; ae. lynd, st. F. (æ), Fett; W.: germ. *lundæ, st. F.
(æ),  Lende; afries. lend-en* 2, st.  F. (æ), Lende; W.: germ. *lundæ, st.  F. (æ),
Lende; s. afries. lund-lag-a 1, lung-lag-a, sw. M. (a)? nhd. Niere; W.: germ. *lundæ,
st. F. (æ), Lende; ahd. lunta* 3, lunda, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, Fett; W.: s. germ.
*landjæ, st. F. (æ), Lende; germ. *landÆ-, *landÆn, sw. F. (n), Lende; got. *land-j-
æ?, sw. F. (jæ),  Lende; W.: s.  germ.  *landjæ, st.  F.  (æ),  Lende; germ. *landÆ-,
*landÆn, sw. F. (n), Lende; an. lend, st. F. (jæ), Lende; W.: s. germ. *landjæ, st. F.
(æ), Lende; germ. *landÆ-, *landÆn, sw. F. (n), Lende; ae. l’nd-enu, N. Pl., Lenden;
W.: s. germ. *landjæ, st. F. (æ), Lende, germ. *landÆ-, *landÆn, sw. F. (n), Lende;
anfrk. lend-in* 1, st. F. (jæ, Æ), Lende, Hüfte; W.: s. germ.  *landjæ, st. F. (æ),
Lende;  germ. *landÆ-,  *landÆn,  sw.  F.  (n),  Lende;  as.  *lend-in?,  st.  F.  (jæ,  Æ),
Lende, Hüfte; W.: s. germ. *landjæ, st. F. (æ), Lende; germ. *landÆ-, *landÆn, sw. F.
(n), Lende; ahd. lentÆn (1) 36, lentin, lentÆ, st. F. (jæ, Æ), Lende, Hüfte, Niere;
mhd. lende, lente, st. F., sw. F., Lende; nhd. Lende, F., Lende, DW 12, 742
*lendh- (3), idg., Sb.: nhd. Land, Heide (F.)  (1), Steppe; ne. free (Adj.) land,
heath; RB.: Pokorny 675 (1099/55), kelt., germ., balt., slaw.; W.: germ. *landa-,
*landam, st.  N. (a), Land, Talsenke;  got. land* 11, st.  N. (a), Land, Landgut,
Gegend (, Lehmann L13); W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke;
an. lan-d, st. N. (a), Land; W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke;
ae. lan-d, lon-d, st.  N. (a), Land, Erde; W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a),
Land,  Talsenke;  afries.  lan-d  100  und  häufiger?,  lon-d,  st.  N.  (a),  Land,
Landschaft, Raum, Volk; W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land, Talsenke;
anfrk. lan-d* 3, st. N. (a), Land; W.: germ. *landa-, *landam, st. N. (a), Land,
Talsenke; as. lan-d 103, st. N. (a), Land, Gebiet; W.: germ. *landa-, *landam, st.
N. (a), Land, Talsenke; ahd. lant 170, st. N. (a), Land, Gebiet, Erde; mhd. lant, st.
N., Land, Erde, Heimat; nhd. Land, N., Land, Erde, Gebiet, DW 12, 90; W.:
germ. *lendjæ-, *lendjæn, Sb., Land, Feld; anfrk. õ-len-d-i* 2, st. N. (ja), Insel,
Eiland; W.: germ. *lendjæ-, *lendjæn, Sb., Land, Feld; ahd. lenti* (1) 1?, st. N.
(ja), Land, Ufer
*leng-, idg., V.: nhd. sich biegen, schaukeln, schwanken; ne. bend (V.) oneself;
RB.: Pokorny 676 (1100/56), ind., alb., balt., slaw.; Hw.: s. *lenk-
*leng-, idg., Adj.: Vw.: s. *sleng-
*lengh-?, idg., V.: nhd. schmähen; ne. scorn (V.)?; RB.: Pokorny 676 (1101/57), gr.,
kelt.?, balt.; Hw.: s. (*lek- [1])?; E.: (*lek- [1]?); W.: gr. ™lšgcein (elénchein), V.,
beschimpfen,  schmähen,  tadeln,  überführen;  W.:  s.  gr.  œlegcoj (élenchos),  M.,
Schimpf, Beschimpfung, Vorwurf
*lengÝh-, idg., Adj.: nhd. leicht, flink; ne. easy (Adj.); RB.: Pokorny 660; Hw.: s.
*legÝh-,  *lengÝho-;  E.:  s.  *legÝh-;  W.:  germ.  *lengan,  st.  V.,  vorwärtskommen,
gelingen;  ahd.  lingan  1,  st.  V.  (3a),  gedeihen,  gelingen;  mhd.  lingen,  st.  V.,
vorwärts  gehen,  gedeihen,  vorwärts  kommen;  nhd.  (ält.-dial.)  lingen,  sw.  V.,
vorwärts kommen, DW 12, 1039; W.: s. germ.  *lÆhta-, *lÆhtaz, *lÆhtja-, *lÆhtjaz,
*leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; afries. lÆch-t-e (2) 1 und häufiger?, liuch-t-e (2),
Adv.,  anstandslos,  unbeständig;  W.: s.  germ.  *lÆhta-,  *lÆhtaz,  *lÆhtja-,  *lÆhtjaz,
*leuhta-, *leuhtaz, Adj., leicht; s. afries. lÆch-t-e (1) 8, lioch-t-e, liuch-t-e (1), Adj.,
leicht,  geringfügig,  niedrig;  W.: s.  germ.  *lÆhta-,  *lÆhtaz,  *lÆhtja-,  lÆhtjaz,  Adj.,
leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht;  as. *lÆht?, Adj., leicht; W.: vgl.
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germ. *lÆhtjan, sw.  V., leicht machen, lichten (V.)  (2); germ. *lenhwtjan, sw.  V.,
leicht  machen,  lichten  (V.)  (2);  an.  lÐt-t-a,  sw.  V.  (1),  aufhalten,  aufheben,
erleichtern; W.: s. germ. *lÆhtjan, sw. V., leicht machen, lichten (V.) (1); ae. líeh-t-
an (1),  sw.  V.  (1),  erleichtern,  absteigen;  W.: s.  germ.  *lÆhtjan,  sw.  V.,  leicht
machen, lichten (V.) (1); afries. licht-a 2, sw. V. (1), erleichtern, herabsetzen; W.:
s.  germ. *lihta-,  *lihtaz,  *lihtja-,  *lihtjaz,  Adj.,  leicht;  germ.  *lenhta-,  *lenhtaz,
*lenhtja-, *lenhtjaz, Adj., leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; an. lÐtt-r,
Adj., leicht; W.: s. germ. *lihta-, *lihtaz, *lihtja-, *lihtjaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj.,
leicht; germ. *lenhwta-, *lenhwtaz, Adj., leicht; ae. léoh-t (1), Adj., leicht; W.: s.
germ.  *lenhta-, *lenhtaz, *lenhtja-, *lenhtjaz, Adj., leicht; ae. líoh-t, Adj., leicht,
gering,  unbedeutend,  sanft;  W.:  vgl.  germ.  *lenhwtalÆka-,  *lenhwtalÆkaz,  Adj.,
leicht;  an.  lÐtt-lig-r,  Adj.,  leicht,  unbeschwert;  W.:  vgl.  germ.  *lenhwtalÆka-,
*lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; ae. léoh-t-lic (1), Adj., leicht, gering; W.: vgl. germ.
*lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; afries. *lÆch-t-e-lik, Adj., leicht; W.: vgl.
germ. *lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; as. lÆht-lÆk* 1, Adj., leicht, gering,
schlecht; W.: vgl. germ. *lenhwtalÆka-, *lenhwtalÆkaz, Adj., leicht; ahd. lÆhtlÆh 2,
Adj., »leicht«, unbedeutend, nichtig; W.: s. germ. *lanha, Sb., Riemen (M.) (1); an.
leng-ja (1), sw. F. (n), Riemen (M.) (1), Streifen (M.); W.: s. germ. *langæn, sw.
V., verlangen; an. la-n-g-a (2), sw. V. (2), verlangen; W.: s. germ. *langæn, sw. V.,
verlangen; ae. la-n-g-ian (1), sw. V. (2), verlangen, sich sehnen, sorgen für, länger
werden; W.: s. germ. *langæn, sw. V., lang werden, verlangen; ae. l’-n-g-an (2), sw.
V. (2), erreichen, gehören, rufen nach; W.: s. germ.  *langæn, sw. V., verlangen;
ahd. *langæn?, sw. V. (2); W.: s. germ. *langæn, sw. V., verlangen; ahd. gilangæn 2,
sw. V. (2), erlangen, erreichen, reichen; mhd. gelangen, sw. V., erreichen; s. nhd.
gelangen, sw. V., (verstärktes) langen, gelangen, DW 5, 2859; W.: s. germ. *langÐn,
*langÚn,  sw.  V.,  sich  sehnen  nach,  verlangen;  as.  la-n-g-on*  1,  sw.  V.  (2),
verlangen; W.: s. germ. *langÐn, *langÚn, sw. V., sich sehnen nach, verlangen; ahd.
langÐn 31, sw. V. (3), »verlangen«, verlangen nach, sich sehnen; mhd. langen, sw.
V., dünken, verlangen; nhd. langen, sw. V., lang werden, sich erstrecken, gelangen,
DW 12, 168; W.: vgl. germ. *langiþæ, *langeþæ, st. F. (æ), Länge; afries. leng-ithe*
4, leng-ethe, st. F. (æ), Länge; W.: vgl. germ. *langiþæ, *langeþæ, st. F. (æ), Länge;
as. *l’ng-ith-i?, st. F. (Æ), Länge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan,
sw. N. (n), Lunge; an. lu-n-g-a, sw. N. (n), Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn,
*lunga-,  *lungan,  sw.  N.  (n),  Lunge;  ae.  lu-n-g-en,  F.,  Lunge;  W.: vgl.  germ.
*lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge; afries. lu-n-g-ene 3, lu-n-g-
en, F., Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga-, *lungan, sw. N. (n), Lunge;
as. lung-a 1, sw. F. (n), Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga, *lungan,
sw. N. (n), Lunge; ahd. lunga 19, sw.  F. (n), Lunge; mhd. lunge, sw. F., Lunge;
nhd. Lunge, F., Lunge, DW 12, 1303; W.: vgl.  germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga,
*lungan,  sw.  N. (n),  Lunge;  ahd.  lungun 5,  st.  F.  (jæ),  Lunge; W.: vgl.  germ.
*lungæ-, *lungæn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lunganna 1, st. F. (jæ),
Lunge; W.: vgl. germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd.
lungina  7,  lunginna,  st.  F.  (æ?,  jæ?),  Lunge;  W.: vgl.  germ.  *lungæ-,  *lungæn,
*lunga, *lungan, sw.  N. (n), Lunge; ahd. lungunna 2, st. F. (jæ), Lunge; W.: vgl.
germ. *lungæ-, *lungæn, *lunga, *lungan, sw. N. (n), Lunge; ahd. lungila* 6, st. F.
(æ), sw. F. (n), Lunge; mhd. lungel, st. F., sw. F., Lunge; nhd. (ält.-dial.) Lungel,
F.,  Lunge,  DW  12,  1304;  W.: vgl.  germ.  *lungura-,  *lunguraz,  *lungwra-,
*lungwraz, Adj., schnell, kräftig; ae. lu-n-g-er, Adj., schnell, rasch; W.: vgl. germ.
*lungura-, *lunguraz, *lungwra-, *lungwraz, Adj., schnell, kräftig; as. lu-n-g-ar* 4,
Adj., kräftig, stark; W.: vgl. germ. *lungura-, *lunguraz, Adj., schnell; ahd. lungar
2, Adj., tüchtig, leicht, schnell; mhd. lunger, Adj., hurtig, schnell
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*lengÝho-, idg., Adj.: nhd. leicht, flink; ne. easy (Adj.); RB.: Pokorny 660; Hw.: s.
*legÝh-, *lengÝh-; E.: s. *legÝh-
*lenk-, idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 676 (1102/58), kelt.?,
germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lonkos, *lonkõ, *leng-
*lÐno-, idg., Adj.: nhd. matt, sanft; ne. weak, soft (Adj.); RB.: Pokorny 666; Hw.:
s. *lÐi- (3); E.: s. *lÐi- (3)
*lento-,  idg.,  Adj.:  nhd.  biegsam,  nachgiebig;  ne.  pliable;  RB.:  Pokorny  677
(1103/59), ind., ital., kelt., germ., balt., slaw.; W.: lat. lentus, Adj., zäh, biegsam,
klebrig, lange dauernd, lange anhaltend; W.: s. germ.  *lenþÐn, *lenþÚn, sw. V.,
sanft  werden,  mild  werden;  s.  ae.  *lÆþ-ig-an?,  sw.  V.;  W.:  s.  germ.  *lenþa-,
*lenþaz, st. M. (a), Schlange; an. linn-i, sw. M. (n), Schlange; W.: s. germ. *lenþa-,
*lenþaz, st. M. (a), Schlange; an. linn-r, st. M. (a), Schlange, Baum, Feuer; W.: s.
germ. *lenþa-, *lenþaz, st. M. (a), Schlange; ahd. *lind (2)?, *lint?, st. M. (a?), st.
F. (jæ), Schlange, Lindwurm; mhd. lint, st. M., Schlange; W.: s. germ.  *lenþja-,
*lenþjaz,  st.  M. (a),  Milde; ae. lÆþ-a, sw. M. (n),  Juni und Juli;  W.: s.  germ.
*lendæ, *lendjæ, st. F. (æ), Linde; germ. *lendjæ-, *lendjæn, sw. F. (n), Linde; got.
*lind-a, st.  F. (æ), Linde, Lindenschild; W.: s. germ. *lendæ, *lendjæ, st.  F. (æ),
Linde; germ. *lendjæ-, *lendjæn, sw. F. (n), Linde; as. lind-a* 2, st. F. (æ), Linde;
W.: s. germ. *lendæ, *lendjæ, st. F. (æ), Linde; germ. *lendjæ-, *lendjæn, sw. F. (n),
Linde; ahd. linta 34, sw. F. (n), Linde, Schild, Schild aus Lindenholz; mhd. linte,
linde, st. F., Linde; nhd. Linde, F., Linde, DW 12, 1032; W.: s. germ. *lendæ, st. F.
(æ),  Linde; germ. *lindjæ-,  *lindjæn, Sb., Linde, Schild; an. lind (1), st.  F. (æ),
Linde,  Schild,  Speer;  W.: s.  germ.  *lendæ,  st.  F.  (æ),  Linde;  germ.  *lindjæ-,
*lindjæn, Sb., Linde, Schild; ae. lind, st. F. (æ), Lindenschild; W.: s. germ. *linþja-,
*linþjaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild; got. *lind-, Adj. (a?), lind, mild; W.: s.
germ. *lenþa-, *lenþaz, *lenþja-, *lenþjaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild; an.
lin-r, Adj., weich, nachgiebig; W.: s. germ. *lenþa-, *lenþaz, *lenþja-, *lenþjaz,
Adj., lind, biegsam, weich, mild; ae. lÆþ-e (2), Adj. (ja), gelinde, sanft, ruhig, mild;
W.: s. germ. *lenþa-, *lenþaz, *lenþja-, *lenþjaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild;
as. lÆthi 2, Adj., gelinde, milde, gnädig; W.: s. germ. *lenþa-, *lenþaz, *lenþja-,
*lenþjaz, Adj., lind, biegsam, weich, mild; ahd. lind (1) 9, Adj., lind, mild, sanft;
mhd. lint, Adj., lind, weich, glatt; nhd. lind, linde, Adj., Adv., weich, zart, sanft,
DW 12, 1026; W.: vgl. germ. *lenþesjæ, st. F. (æ), Ruhe; vgl. ae. lÆþ-s, lis-s, st. F.
(æ),  Gnade,  Gunst,  Liebe,  Freude;  W.: s.  germ.  *linæn,  sw.  V.,  mild machen,
mildern; an. lin-a, sw. V. (2), besänftigen, beruhigen
*lep-, idg., V.: Vw.: s. *slep-
*lep- (1), idg., V.: nhd. tönen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 677 (1104/60), ind.,
iran., gr.?, kelt., slaw.; W.: ? gr. lap…zein (lapízein), V., sich übermütig benehmen,
prahlen; W.: ? gr. lapist»j (lapist›s), M., Prahler, Aufschneider; W.: ? gr. la‹lay
(lailaps), F., Wirbelwind, Sturm, Orkan
*lep- (2), idg., V.: nhd. schälen, häuten, spalten; ne. peel (V.), skin (V.); RB.:
Pokorny 678 (1105/61), gr., alb., ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *lepos-, *lÅpo-,
*lep- (3)? (?); W.: gr. lšpein (lépein), V., schälenabschälen, abstreifen; s. gr. lšpra
(lépra), F., Aussatz; lat. lepra, F. nhd. Krätze, Räude, Aussatz; nhd. Lepra, F.,
Lepra, Aussatz; W.: s. gr. lšpoj (lépos), N., Schale, Hülse; W.: s. gr. lep…j (lepís),
F.,  Schuppe,  Metallplättchen;  W.:  s.  gr.  leptÒj (leptós),  Adj.,  enthülst,
ausgedroschen, fein, dünn; W.: vgl. gr. lšpuron (lépyron), N., Schale, Rinde; W.: s.
gr. leptÚnein (lept‹nein), V., aushülsen, dünn machen; W.: s. gr. lopÒj (lopós), M.,
Schale,  Hülse,  Rinde;  W.:  s.  gr.  lop…j (lopís),  M.,  Schale,  Hülse,  Rinde,
Fischschuppe;  W.:  s.  gr.  lop£j (lopás),  F.,  Schale,  Schüssel,  flaches  Geschirr,
Auster; W.: s. gr. lèy (læps), Sb., Oberkleid für Männer, Reisemantel; W.: s. gr.
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lîpoj (læpos),  M.,  Gewand,  Hülle,  Mantel;  W.:  vgl.  gr.  œlloy  (éllops),  Adj.,
stumm (Beiwort der Fische); W.: s. lat. lepidus, Adj., niedlich, zierlich, allerliebst,
prächtig,  liebenwürdig;  W.:  s.  lat.  lepæs,  M.,  Anmut,  Annehmlichkeit,
Liebenswürdigkeit, heiterer Witz, Humor
*lep- (3)?, idg., Sb.: nhd. Fels, Stein; ne. rock (N.), stone (N.)?; RB.: Pokorny 678;
Hw.: s. *lep- (2) (?); W.: gr.  lšpaj (lépas), N., Fels, Vorgebirge; s. gr.  lep£j
(lepás), F., Napfschnecke; vgl. lat. lepista, F., Trinknapf, Trinkgefäß; W.: lat. lapis,
M., Stein
*lÐp-, *læp-, *lýp-, idg., V., Adj., Sb.: nhd. flach sein (V.), flach, Fläche, Hand,
Schaufel; ne. flat (Adj.), be flat; RB.: Pokorny 679 (1107/63), iran., germ., balt.,
slaw.; Hw.: s. *læpõ; W.: s. germ. *læfæ-, *læfæn, *læfa-, *læfan, sw. M. (n), flache
Hand; got. læf-a* 4, sw. M. (n), flache Hand (, Lehmann L55); W.: s. germ. *læfæ-,
*læfæn, *læfa-, *læfan, sw. M. (n), flache Hand; an. læf-i (2), sw. M. (n), flache
Hand; W.: s. germ. *læfæ-, *læfæn, *læfa-, *læfan, sw. M. (n), flache Hand; ae. lof
(2), st. M. (a), Schutz, Hilfe, Gunst; W.: s. germ. *læfæ-, *læfæn, *læfa-, *læfan, sw.
M.  (n),  flache  Hand;  ahd.  laffa  5,  st.  F.  (æ)?,  sw.  F.  (n)?,  flache  Hand?,
Ruderblatt; vgl. mhd. laffe, sw. F., flache Hand; nhd. Laffe, F., »Laffe«, DW 12,
57
*lýp-, idg., V.: Vw.: s. *lõip-
*lýp-, idg., V., Adj., Sb.: Vw.: s. *lÐp-
*lepos-, idg., Sb.: nhd. Lappen; ne. rag (N.) (1); RB.: Pokorny 678; Hw.: s. *lep-
(2); E.: s. *lep- (2)
*lerd-, idg., V.: nhd. krümmen; ne. shrivel up; RB.: Pokorny 679 (1108/64), arm.,
gr., kelt., germ.; Hw.: s. *lords¨o-; W.: gr. lordoàn (lordun), V., biegen, krümmen;
W.: s. gr. lordÒj (lordós), Adj., mit dem Oberkörper nach vorne gekrümmt; W.: s.
germ.  *lerta-,  *lertaz,  *lurta-,  *lurtaz,  Adj.,  links,  link,  gebogen,  verbogen,
gekrümmt, hinkend; vgl. ae. lort, Adj., krumm?; W.: s. germ. *lerta-, *lertaz, Adj.,
links, link, gebogen; ahd. lerzfuoz* 1, st. M. (i), Klumpfuß; W.: s. germ. *lurtjan,
sw. V., täuschen, betrügen; s. ae. *lyrt-an, sw. V. (1)
*lerg-, idg., Adj.: nhd. glatt, eben, schlüpfrig; ne. smooth (Adj.), even (Adj.); RB.:
Pokorny 679 (1109/65), arm., kelt., germ.; Hw.: s. *lorgo-?
*les-?,  idg.,  V.:  nhd.  sammeln,  auflesen;  ne.  collect  (V.);  RB.:  Pokorny  680
(1110/66), kelt.?, germ., balt.; W.: germ. *lesan, st. V., sammeln, auflesen; got. lis-
an* 4, st. V. (5), sammeln, lesen (V.) (2) (, Lehmann L42); W.: germ. *lesan, st.
V., sammeln, auflesen; an. les-a, st. V. (5), auflesen, lesen (V.)  (2); W.: germ.
*lesan, st. V., sammeln, auflesen; ae. les-an, st. V. (5), zusammenlesen, sammeln;
W.: germ. *lesan, st.  V., sammeln, auflesen; afries. les-a 8, st. V. (5), sammeln,
lesen (V.)  (2); W.: germ. *lesan, st.  V., sammeln, auflesen; as. les-an* 10, st. V.
(5), lesen (V.) (2), auflesen; W.: germ. *lesan, st. V., sammeln, auflesen; ahd. lesan
134,  st.  V.  (5),  lesen  (V.)  (1),  vorlesen,  durchmustern;  mhd.  lësen,  st.  V.,
auswählend sammeln, aufheben; nhd. lesen, st. V., lesen, DW 12, 774; W.: s. germ.
*galesan,  st.  V.,  sammeln;  got.  ga-lis-an*  10,  st.  V.  (5),  zusammenlesen,
versammeln, sammeln; W.: s.  germ. *galesan, st.  V., sammeln, versammeln;  as.
gi-les-an* 1, st. V. (5), zusammenlesen; W.: s. germ. *galesan, st. V., sammeln,
versammeln; ahd. gilesan* 5, st. V. (5), lesen (V.) (2)?, sammeln, zusammenlesen;
mhd. gelësen, st. V., mit Auswahl sammeln, lesen (V.) (2), in Falten legen; nhd.
gelesen,  st.  V., (verstärktes) lesen, DW 5, 3011; W.: s.  germ. *uzlesan, st. V.,
sammeln; as. õ-les-an* 2, st.  V. (5), auflesen, erlesen (V.); mnd. erlesen; W.: s.
germ. *uzlesan, st. V., sammeln; ahd. irlesan* 4, st.  V. (5), auflesen, sammeln,
aufsammeln;  mhd.  erlësen,  st.  V.,  durch  Lesen erforschen,  bis  zu Ende lesen,
erwählen; nhd. erlesen, st. V., lesen (V.) (2), wählen, auslesen, DW 3, 902; W.: s.
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germ. *lÐzi-, *lÐziz, *lÚzi-, *lÚziz, *lÐzja-, *lÐzjaz, *lÚzja-, *lÚzjaz, Adj., leer; ae.
*lÚr-e (2), *lÚr, Adj., leer; W.: s. germ. *lÐzi-, *lÐziz, *lÚzi-, *lÚziz, *lÐzja-, *lÐzjaz,
*lÚzja-, *lÚzjaz, Adj., leer; as. lõr-i* (2) 3, Adj., leer, nichts bewirkend; W.: s.
germ. *lÐzi-, *lÐsiz, *lÚzi-, *lÚsiz, *lÐzja-, *lÐzjaz, *lÚzja-, *lÚzjaz, Adj., leer; ahd.
lõri* (1) 4, Adj., leer, bar (Adj.); mhd. lÏre, lÏr, Adj., leer, ledig; nhd. leer, Adj.,
leer, DW 12, 507
 (*lÐs-), *lýs-, idg., Adj.: nhd. schlaff, matt, lasch; ne. slack (Adj.); RB.: Pokorny
680 (1111/67), ital.?, germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *lÐi- (2), *lÐi- (3); E.: s. *lÐi-
(2), *lÐi- (3); W.: vgl. lat. s-ub-les-t-us, Adj., schwach, gering; W.: germ. *lasa-,
*lasaz, Adj., schlaff, schwach, lasch; an. *la-s-, Adj., schlaff, schwach; W.: s. germ.
*lasiwa-, *lasiwaz, Adj., schwach, kraftlos; got. la-s-iw-s 2, Adj. (a), schwach
*lýs-, idg., Adj.: Vw.: s. (*lÐs-)
*lÐti-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leto-?
*leto-?, *lÐti-?, *lÐto-?, *læto-?, idg., Sb.: nhd. Brunst, Hitze, Zorn; ne. burning
(N.), heat (N.), anger (N.); RB.: Pokorny 680 (1112/68), kelt., slaw.
*lÐto-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leto-?
*lÐto-, *lýto-, idg., Sb.: nhd. Tag, Sommer; ne. warm (Adj.) time, summer (N.) (1);
RB.: Pokorny 680 (1113/69), kelt., germ., slaw.
*lýto-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÐto-
*letro-?, idg., Sb.: nhd. Leder?; ne. leather (N.); RB.: Pokorny 681 (1114/70), kelt.,
germ.; W.: germ. *leþra-, *leþram, st. N. (a), Leder; an. leŒ-r, st.  N. (a), Haut,
Leder; W.: germ. *leþra-, *leþram, st. N. (a), Leder; ae. leþer, st. N. (a), Leder;
W.: germ. *leþra-, *leþram, st.  N. (a), Leder; ae. liþer-a, sw. M. (n), Schleuder
aus Leder; W.: germ. *leþra-, *leþram, st. N. (a), Leder; afries. lether 10, st. N.
(a), Leder; W.: germ. *leþra-, *leþram, st. N. (a), Leder; as. *lethar?, st. N. (a),
Leder; W.: germ. *leþra-, *leþram, st. N. (a), Leder; ahd. ledar* 10, st. N. (a),
Leder; mhd. lëder, st.  N., Leder, Schwimmhaut; nhd. Leder, N., Leder, DW 12,
489
*leu- (1),  *leøý-,  *lÈ-, idg., Sb.,  V.: nhd. Schmutz, beschmutzen; ne. dirt (N.),
make dirty; RB.: Pokorny 681 (1115/71), gr., alb., ital., kelt., balt.; Hw.: s. *luto-,
*leug- (2); W.: s. gr. lÚmh (l‹mÐ), F., Beschmutzung, Schmach, Misshandlung; W.:
s. gr. làma (lyma), N., Verunreinigung, Unreinheit, Schmutz, Schmach; W.: s. gr.
lÚqroj (l‹thros),  M.,  Schmutz,  Besudelung;  W.:  s.  gr.  lÚqron (l‹thron),  N.,
Schmutz,  Besudelung;  W.:  s.  gr.  luma…nesqai (lymaínesthai),  V.,  zuschanden
machen, beschmipfen, schänden, zugrunde richten;  W.: lat. luere (1), V., büßen,
zahlen;  W.:  s.  lat.  luÐs,  F.,  unreine  Flüssigkeit,  geschmolzener  Schnee,  Pest,
ansteckende Krankheit,  Seuche,  Übel,  Unglück; W.: s.  lat.  lutum, N.,  Schmutz,
Dreck, Lehm, Ton; W.: vgl. lat. lustrum, N., Pfütze, Morast, Wildhöhle, Wildbahn
*leu- (2), idg., V.: nhd. schneiden, trennen, lösen; ne. cut (V.) off; RB.: Pokorny
681 (1116/72), ind., gr., alb., ital., kelt.,  germ., balt.,  slaw., toch.,  heth.; Hw.: s.
*lÐu-, *leus-, *lÈno-, *leøý-, *leub- (?), *leup- (?);  W.: gr.  lupe‹n (lypein), V.,
betrüben, kränken; W.: s. gr. lÚph (l‹pÐ), F., Betrübnis, Gram, Trauer; W.: s. gr.
lÚa (l‹a), F., Auflösung, Trennung, Zwist, Aufruhr; W.: s. gr.  lÚsij  (l‹sis), F.,
Lösung, Auflösung; W.: s. gr.  lÚtron (l‹tron), N., Lösungsmittel, Sühnungsmittel,
Lösegeld; W.: s. gr.  la‹on (laion), N., Pflugschar; W.: vgl. gr.  ¤lwj (hálæs), F.,
Tenne; W.: vgl. gr. ¢lw» (alæ›), F., feuchte Niederung, Nutzland, Saatfeld, Tenne;
W.: s.  lat.  liber,  M.,  Bast,  Schrift,  Buch;  vgl.  lat.  libellus,  M.,  kleine  Schrift,
Denkschrift, Klageschrift; afries. li-b-el 1, st. N. (a), Klageschrift, Libell; W.: s. lat.
liber,  M.,  Bast,  Schrift,  Buch;  vgl.  lat.  libellus,  M.,  kleine Schrift,  Denkschrift,
Klageschrift;  ahd.  libel*  10,  livol*,  st.  M.  (a),  »Libell«,  Buch,  Schriftwerk,
Büchlein; nhd. Libell, N., Libell, altrömische Klageschrift, Schmähschrift, DW 4,

150



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

1673; W.: vgl. lat. absolvere, V., lossprechen;  afries. ab-so-lv-er-ia* 3, sw. V. (2),
absolvieren, lossprechen; W.: germ. *lu-, V., abscheiden, lösen; an. l‘-ja, sw. V.,
stoßen, zerstoßen (V.); W.: germ. *lub-, V., abschälen, schälen; s. ae. lo-p-p-ian,
sw. V., kappen, stutzen; W.: germ. *leusan, V., verlieren; got. *liu-s-an, st. V. (2),
lösen, los sein (V.)?; W.: germ. *leusan (1), st. V., verlieren; ae. *léo-s-an, st. V.
(2), verlieren; W.: germ. *leusan (1), st. V., verlieren; afries.  *liõ-s-a, st.  V. (2),
verlieren; W.: s. germ.  *farleusan,  st.  V., verlieren; ae. for-léo-s-an,  st.  V. (2),
verlieren; W.: s. germ. *farleusan, st. V., verlieren; afries. for-liõ-s-a 26, st. V. (2),
verlieren, verwirken; W.: s. germ. *farleusan, st. V., verlieren; afries. ur-liõ-s-a 42,
st. V. (2), verlieren; W.: s. germ. *farleusan, st. V., verlieren; as. far-lio-s-an* 12,
st. V. (2b), verlieren, unnütz tun; mnd. vorlÐsen, st. V.; W.: s. germ. *farleusan, st.
V.,  verlieren;  ahd.  firliosan  208,  fliosan,  st.  V.  (2b),  verlieren,  verderben,
vernichten; mhd. verliesen, vliesen, st. V., verlieren, verspielen, töten; W.: s. germ.
*lausjan, sw. V., lösen; got. lau-s-jan 7, sw.  V. (1), lösen, losmachen, retten (,
Lehmann L26); W.: s. germ. *lausjan, sw. V., lösen, befreien; an. ley-s-a (1), sw.
V. (1), abmachen, abreisen, befreien, bezahlen, lösen; W.: s. germ.  *lausjan, sw.
V., lösen, befreien; ae. líe-s-an, lÆ-s-an, l‘-s-an, lÐ-s-an, sw. V. (1), lösen, erlösen,
befreien; W.: s. germ. *lausjan, sw. V., lösen, befreien; afries. lê-s-a 18, sw. V. (1),
lösen, auslösen, loskaufen, erlösen; W.: s. germ. *lausjan, sw. V., lösen, befreien;
anfrk. *læ-s-en?,  anfrk, sw. V. (1),  lösen; W.: s.  germ.  *lausjan, sw. V., lösen,
befreien;  as.  lô-s-ian 11, sw.  V. (1a),  lösen,  erlösen, wegnehmen; W.: s.  germ.
*lausjan, sw. V., lösen; ahd. læsen 160, sw. V. (1a), lösen, erlösen, losbinden; mhd.
lãsen, læsen, sw. V., erlösen, befreien; nhd. lösen, sw. V., lösen, los machen, DW
12, 1190; W.: s. germ.  *lausæn, sw.  V., befreien;  as. lô-s-on (1) 2, sw.  V. (2),
wegnehmen, befreien; W.: s. germ.  *lausa-, *lausaz, Adj., los, frei; got. lau-s 10,
Adj. (a), los, leer (, Lehmann L23); W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, Adj., los, frei;
an. lau-s-s, Adj., los, frei, ungebunden; W.: s. germ. *lausa-, *lausaz, Adj., los, frei;
ae. léa-s (1), Adj., los, frei, ledig, verlustig, falsch; W.: s. germ.  *lausa-, *lausaz,
Adj., los, frei; vgl. ae.  -líe-s-t,  -lÆ-s-t,  -l‘-s-t, st.  F. (i), »-losigkeit«; W.: s. germ.
*lausa-,  *lausaz,  Adj.,  los,  frei;  vgl.  ae.  -líe-s-u,  F.,  »-losigkeit«;  W.: s.  germ.
*lausa-, *lausaz, Adj., los, frei; afries. *-lâ-s, Adj., los, ledig, verlustig, frei; W.: s.
germ.  *lausa-, *lausaz, Adj., los, frei; anfrk.  *læ-s (2)?, Adj., ...los; W.: s. germ.
*lausa-, *lausaz, Adj., los, frei; anfrk. læ-s* (1) 3, Adj., falsch, böse; W.: s. germ.
*lausa-,  *lausaz,  Adj.,  los,  frei;  as.  lô-s  18,  Adj.,  los,  ledig,  frei;  W.: s.  germ.
*lausa-, *lausaz, Adj., los, frei; ahd. læs (1) 16, Adj., »los«, böse, leichtfertig; mhd.
læs, Adj., frei, ledig, befreit, beraubt; nhd. los, Adj., los, gelöst, frei, DW 12, 1156;
W.: vgl.  germ.  *lausahaidu-,  *lausahaiduz,  st.  F.,  Losheit,  Heidermanns  366;  s.
afries.  lâ-s-hê-d  5,  st.  F.  (i),  Bosheit,  Falschheit,  Hinterlist;  W.:  vgl.  germ.
*lausahaidu-, *lausahaiduz, st. F., Losheit, Heidermanns 366; ahd. læsheit* 1, st. F.
(i), »Losheit«, Leichtsinn; mhd. læsheit, st. F., Leichtfertigkeit, Schalkheit; W.: vgl.
germ. *lausÆ-, *lausÆn, sw. F. (n), Leichtfertigkeit; as.  *lô-s-i?, st.  F. (Æ), Mangel;
W.: vgl. germ. *lausiþæ, *lauseþæ, st.  F. (æ),  Mangel (M.),  ...losigkeit;  vgl.  ae.
*-léa-s-t, st. F. (æ), Mangel (M.), ...losigkeit; W.: vgl. germ. *lausinga-, *lausingaz,
*lausenga-, *lausengaz, st. M. (a), Freigelassener; an. ley-s-ing-i, *lausgeng-ja, M.
nhd.  Freigelassener,  Heimatloser;  W.:  s.  germ.  *lusa-,  *lusaz,  Adj.,  los,  falsch,
unehrlich; germ. *lusiwa-, *lusiwaz, Adj., los, falsch, unehrlich; ae. ly-s-u (1), Adj.
(wa),  schlecht,  falsch,  böse,  unehrlich;  W.: s.  germ.  *lusan,  sw.  V.,  loswerden,
verlieren; ae. lo-s-ian, sw. V. (2), verlorengehen, umkommen, entkommen; W.: s.
germ.  *lausa-,  *lausam,  st.  N.  (a),  Lüge;  ae.  léa-s  (2),  st.  N.  (a),  Falschheit,
Unwahrheit, Lüge; W.: s. germ. *lausja-, *lausjam, st. N. (a), Treue, Freiheit?; an.
*ley-s-i?, ae., N.; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; ae. ly-
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r-e, st. M. (i), Verlust, Schaden, Zerstörung; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a),
Verlust, Verderben; ae. lo-r, st. N. (a), Verlust, Verderben; W.: s. germ.  *lusa-,
*lusaz,  st.  M.  (a),  Verlust,  Verderben;  vgl.  ae.  for-lo-r,  st.  N.  (a),  Verlust,
Verderben,  Untergang,  Tod;  W.: s.  germ.  *lusa-,  *lusaz,  st.  M.  (a),  Verlust,
Verderben; vgl. ahd. firlor* 6, st. M. (a?, i?), »Verlust«, Verderben, Vertilgung;
mhd. verlor, st. M.?, st. N.?, Verlust, Verderben; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N.
(a), Verlust; an. los, st. N. (a), Auflösung; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N. (a),
Verlust; ae. lo-s, st. N. (a), Verlust, Verderben; W.: vgl. germ. *lusnan, sw. V., los
gehen, verloren gehen; germ. *lusnæn, sw. V., sich lösen; an. lo-s-n-a, sw. V. (2),
lose werden,  locker werden, spalten; W.: s.  germ.  *lÐwjan, sw. V.,  preisgeben,
verraten;  got.  lÐw-jan*  3,  sw.  V.  (1),  verraten;  W.: s.  germ.  *lÐwjan,  sw.  V.,
preisgeben,  verraten (V.);  ae.  lÚw-an,  sw.  V.  (1),  verraten  (V.);  W.: s.  germ.
*lÐwjan,  sw.  V.,  preisgeben,  verraten  (V.);  afries.  lÐw-se  1  und  häufiger?,  F.,
Verrat; W.: s. germ. *lÐwjan, sw. V., preisgeben, verraten; ahd. *lõen?, sw. V. (1a);
W.: s. germ.  *lÐwjan, sw. V., preisgeben, verraten; ahd. firlõen* 1, sw.  V. (1a),
verraten; W.: s. germ. *lÐwjan, sw. V., preisgeben, verraten; ahd. gilõen* 1, sw. V.
(1a), verraten; W.: vgl. germ. *lÐwa-, *lÐwam, st. N. (a), Gelegenheit; got. lÐw* 4,
st. N. (a=wa)?, Gelegenheit, Veranlassung, Anlass (, Lehmann L37); W.: vgl. germ.
*lÐwa-, *lÐwam, st.  N. (a), Gelegenheit; got. *liw-?, Sb.?, nhd?; W.: vgl. germ.
*lewæ-, *lewæn, *lewa-, *lewan, sw. M. (n), Sense; an. lÐ, st.  M. (a?, i?), Sichel;
W.: s. germ. *lawa-, *lawam, *lawwa-, *lawwam, st. N. (a), Gelöstes, Rinde, Lohe;
ahd. læ (1) 4, st. N. (a?, wa?), Lohe, Gerberlohe; mhd. læ, st. N., Gerberlohe; nhd.
Loh,  N.,  Lohe,  Gerberlohe,  DW 12,  1128;  W.: vgl.  germ.  *lawwæ,  st.  F.  (æ),
Kimme, Kerbe; an. l‡g-g, st. F. (wæ), Boden eines Fasses, Kimme; W.: vgl. germ.
*lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; got. lau-f-s* (1) 3, lauf, st. M. (a)?, Laub, Blatt
(, Lehmann L17); W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; an. lau-f, st.
N. (a), Laub; W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; ae. léa-f (1), *léa-
f-e (2), *líe-f-e, st. N. (a), Blatt, Laub, Schössling; W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam,
st. N. (a), Laub; afries. lâ-f 1, st. N. (a), Laub; W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam, st.
N. (a), Laub; as. lô-f* 1 (2), st. N. (a), Laub; W.: vgl. germ. *lauba-, *laubam, st.
N. (a), Laub; ahd. loub (1) 25, st. N. (a, iz/az), Blatt, Laub, Laubwerk; mhd. loup,
st.  N., Laub; nhd. Laub, N., Laub, Blatt, DW 12, 287; W.: vgl. germ. *laupa-,
*laupaz, st.  M. (a), Gefäß, Korb; an. lau-p-r, st.  M. (a), Korb; W.: vgl.  germ.
*laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gefäß, Korb; ae. léa-p, st.  M. (a), Korb, Maß (N.),
Rumpf; W.: vgl. germ. *laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gefäß, Korb; ae. líe-p-en, st.
M. (a), Korb; W.: vgl. germ. *laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gefäß, Korb; afries. lêp-
en  1  und häufiger?,  st.  N.  (a),  Gefäß,  Maß,  Scheffel;  W.: vgl.  germ.  *lubja-,
*lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; got. *lu-b-i, st. N. (ja), Gift; W.: vgl. germ. *luftu-,
*luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; got.
lu-f-t-u-s* 3, st. M. (u)?, Luft (, Lehmann L58); W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st.
M. (u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ae. ly-f-t, le-f-t,
st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a), Luft, Himmel, Höhe; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz,
st. M. (u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ae. lo-f-t, Sb.,
Höhe, Luft; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dacht, Luft; germ. *lufta-,
*luftam, st.  N. (a), Dach, Luft; as. lu-f-t 2, st. M. (u), st.  F. (u), Luft; W.: vgl.
germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u),  Dach, Luft; germ.  *lufta-, *luftam, st. N. (a),
Dach, Luft; ahd. luft (1) 71, luht, st.  M. (a?, i?), st. F. (i), Luft, Himmel; mhd.
luft, st. M., F., Luft, Luftzug, Wind; nhd. Luft, M., F., Luft, DW 12, 1237; W.: vgl.
germ.  *lufta-,  *luftam,  st.  N.  (a),  Dach,  Luft;  an.  lo-p-t,  lo-f-t,  st.  N.  (a),
Obergemach im Haus, Luft, Himmel; W.: vgl. germ. *luna-, *lunam, st. N. (a),
Lösegeld; got. lau-n* 6, st. N. (a), Lohn, Belohnung, Dank (, Lehmann L21); W.:
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vgl. germ. *luna-, *lunam, st. N. (a), Lösegeld; got. lu-n-s* 1, st. M. (a)?, Lösegeld
(, Lehmann L60); W.: vgl. germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit,
Begierde; ae. lu-s-t, st. M. (a), Lust, Verlangen, Vergnügen; W.: vgl. germ. *lusti-,
*lustiz, st.  F. (i), Verlust, Verderben; got.  *lu-s-t-s, st.  F. (i), Lösung?; W.: vgl.
germ. *lusti-, *lustiz, st.  F. (i), Verlust, Verderben; got. fra-lu-s-t-s 9, st. F. (i),
Verderben, Verlust; W.: vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit,
Begierde;  mnd.  lust;  an.  ly-s-t,  st.  F.  (i),  Lust,  Freude;  W.:  vgl.  germ. *lusti-,
*lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. lu-s-t 1, st.  F. (i), Lust;
W.: vgl.  germ. *lusti-,  *lustiz, st.  F. (i),  Lust, Ausgelassenheit,  Begierde; germ.
*lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. le-s-t (3)? 1,
Sb.,  Verlust;  W.: vgl.  germ.  *lusti-,  *lustiz,  st.  F.  (i),  Lust,  Ausgelassenheit,
Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; as.
lu-s-t*  (1)  16,  st.  F.  (u),  Lust;  W.: vgl.  germ.  *lusti-,  *lustiz,  st.  F.  (i),  Lust,
Ausgelassenheit, Begierde; ahd. lust (1) 47, st.  M. (i), st.  F. (i), Lust, Begierde,
Freude; mhd. lust, st. M., st. F., Wohlgefallen, Freude, Gelüster; nhd. Lust, F.,
Lust, Begierde, DW 12, 1314; W.: vgl. germ. *leustan?, st. V., stoßen; an. ljæ-s-t-a,
st.  V. (2),  schlagen,  stoßen,  stechen,  zerreißen;  W.:  vgl.  germ.  *luþæ-,  *luþæn,
*luþa-, *luþan, sw. M. (n), Wolltuch, Tuch, Loden (M.); as. lotho* 1, sw. M (n),
Loden (M.); W.: vgl. germ. *luþæ-, *luþæn, *luþa-, *luþan, sw. M. (n), Wolltuch,
Tuch, Loden (M.); as. lod-o?, lat.-sw. M. (n), Loden (M.); W.: vgl. germ. *luþræ,
st. F. (æ), Fetzen (M.), Windel; as. lð-thar-a* 2, sw. F. (n), Windel; W.: vgl. germ.
*luþræ, st. F. (æ), Fetzen, Windel; ahd. lodara* 1, lodera*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?,
Windel; W.: vgl. germ. *luþræ, st. F. (æ), Fetzen, Windel; ahd. lðdara* 14, sw. F.
(n), Lumpen, Windel; nhd. (ält.) Luder, M., »Luder«, Fetzen, DW 12, 1234; W.:
vgl. germ. *leuskæ-, *leuskæn, *leuska-, *leuskan, sw. M. (n), Weiche (F.) (1); ae.
léo-s-c-a, sw. M. (n), Leiste, Weiche (F.) (1); W.: vgl. germ. *lodar?, Sb., Loden
(M.); as. lo-dix* 3?, lat.-Sb., Loden (M.), Decke
*leu-?, idg., Adj.: Vw.: s. *sleu-?
*lÐu- (1),  idg.,  V.:  nhd. nachlassen;  ne.  leave (V.)  behind;  RB.:  Pokorny 682
(1117/73), germ., balt., slaw.; Hw.: s. *sleu-?; W.: s. germ.  *ludra-, *ludraz, Adj.,
nichtsnützig, verlottert; ahd. lotar* (1), Adj., nichtig, unnütz, leer, eitel; mhd. loter,
Adj.,  locker,  leichtsinnig,  leichtfertig;  W.: vgl.  germ.  *ludræ-,  *ludræn,  *ludra-,
*ludran, sw. M. (n), Nichtiger; vgl. ae. lo-d-d-ere, st. M. (ja), Bettler; an. lo-d-d-ar-
i,  st.  M.  (ja),  Spielmann,  Gaukler;  W.:  vgl.  germ.  *lðþrja-,  *lðþrjaz,  Adj.,
verwahrlost, nichtsnutzig, verlottert; vgl. ae. l‘-þr-e, Adj., böse, schlecht, gemein;
W.: vgl. germ. *leuþera-, *leuþeraz, Adj., liederlich, schlecht; ae. líe-þr-e, Adj.,
liederlich,  schlecht,  boshaft;  W.: vgl.  germ.  *slauþa-,  *slauþaz,  Adj.,  schwach,
kraftlos; got. *s-lau-þ-jan, sw. V. (1)
*lÐu- (2), *lýu-, idg., Sb.: nhd. Stein; ne. stone (N.); RB.: Pokorny 683 (1118/74),
gr.,  alb.,  kelt.;  W.:  gr.  l©aj (laas),  M.,  Stein;  s.  gr.  l©tom…a (latomía),  F.,
Steinbruch; lat. lautumia, lõtomia, F. nhd. Steingrube, Steinbruch; W.: s. gr. l£igx
(láinx), F., Steinchen; W.: s. gr.  laust»r (laust›r), M., Steinarbeiter; W.: vgl. gr.
laÚstranon (laústranon), N., Wolf, Schöpfhaken; W.: vgl. gr. leust»r (leust›r), M.,
Steiniger,  Henker;  W.:  vgl.  gr.  laÚra (laúra),  laÚrh  (laúrÐ),  F.,  Seitengang,
Korridor, Gasse
*lÐu- (3)?, idg., V.: nhd. tönen; ne. sound (V.); RB.: Pokorny 683 (1119/75), ital.,
germ.; Hw.: s. *lõu-?, *lÐ- (?), *lõ- (1); E.: s. *lõ- (1); W.: s. lat. laudõre, V., loben,
anerkennen,  gutheißen,  preisen,  Anerkennung finden;  W.:  s.  lat.  laus,  F.,  Lob,
Anerkennung, Achtung, Ruhm, Lobrede; W.: s. germ. *leuþæn, sw. V., singen; got.
liu-þ-æn* 1, sw. V. (2), m. Dat., lobsingen, singen (, Lehmann L54); W.: s. germ.
*leuþæn, sw. V., singen; an. ljæ-Œ-a, sw. V. (2), dichten (V.) (1), singen; W.: s.
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germ. *leuþæn, sw. V., singen; ae. léo-þ-ian, sw. V. (2), singen, hersagen, tönen;
W.: s. germ. *leuþæn, sw. V., singen; ahd. liudæn 16, liudeæn, sw. V. (2), singen,
jauchzen, vortragen, ertönen, brummen; W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N.
(a), Lied; got. *liu-þ, st. N. (a), Lied; W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a),
Lied; got. aw-i-liu-þ 16, st. N. (a), Dank, Danksagung, Gnade (, Lehmann A240);
W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied; an. ljæ-Œ, st. N. (a), Strophe,
Lied; W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied; ae. léo-þ, st. N. (a), Lied,
Gesang, Gedicht; W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied; as. *lio-th?, st.
N. (a), Lied; W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied?; as. æ-lõ-t* 3, õ-lõ-
t*, st. N. (a)?, st. M. (a)?, Dank; W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied;
ahd. liod* 11, st.  N. (a), Lied, Gesang; mhd. liet, st. N., Gesangsstrophe, Lied;
nhd. Lied, N., Lied, DW 12, 982; W.: vgl. germ. *leuþa-, *leuþam, st. N. (a), Lied;
lat.-ahd. leudus* 2, M., Lied
*lÐu-, *lýu-, *lÈ-, idg., V.: nhd. schneiden, trennen, lösen; ne. cut (V.), separate
(V.); RB.: Pokorny 681; Hw.: s. *leu- (2); W.: germ. *leusan (2), st. V.?, sw. V.?,
gehen; s. germ. *leuzÐn, *leuzÚn, sw. V., weggehen; vgl. ae. lío-r-an, st. V., sw. V.,
gehen, weggehen, scheiden
*lýu-, idg., V.: Vw.: s. *lÐu-
*lýu-, idg., Sb.: Vw.: s. *lÐu- (2)
*leub-, *leubh-, idg., V.: nhd. schälen, abbrechen, beschädigen; ne. peel (V.); RB.:
Pokorny 690; Hw.: s. *leup-, *leu- (2) (?); E.: s. *leu- (2) (?); W.: s. lat. liber, M.,
Bast, Schrift, Buch;  vgl.  lat. libellus, M., kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift;
afries. li-b-el 1, st. N. (a), Klageschrift, Libell; W.: s. lat. liber, M., Bast, Schrift,
Buch; vgl. lat. libellus, M., kleine Schrift, Denkschrift, Klageschrift; ahd. libel* 10,
livol*, st. M. (a), »Libell«, Buch, Schriftwerk, Büchlein; nhd. Libell, N., Libell,
altrömische  Klageschrift,  Schmähschrift,  DW  4,  1673;  W.: germ.  *lub-,  V.,
abschälen, schälen; ae. lo-p-p-ian, sw. V., kappen, stutzen; W.: s. germ. *lauba-,
*laubam, st. N. (a), Laub; got. lau-f-s* (1) 3, lauf, st. M. (a)?, Laub, Blatt; W.: s.
germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; an. lau-f, st. N. (a), Laub; W.: s. germ.
*lauba-, *laubam, st.  N. (a), Laub; ae. léa-f (1), *léa-f-e (2), *líe-f-e, st.  N. (a),
Blatt, Laub, Schössling; W.: s. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; afries. lâ-f
1, st. N. (a), Laub; W.: s. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; as. lô-f* 1 (2),
st. N. (a), Laub; W.: s. germ. *lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; ahd. loub (1) 25,
st. N. (a, iz/az), Blatt, Laub, Laubwerk; mhd. loup, st.  N., Laub; nhd. Laub, N.,
Laub, Blatt, DW 12, 287; W.: s. germ.  *laubjæn, sw. F. (n), Laubwerk?; germ.
*lauba-, *laubam, st. N. (a), Laub; as. lô-v-i-a* 1, sw. F. (n), Laube; W.: vgl. germ.
*lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; got. *lu-b-i, st. N. (ja), Gift; W.: vgl. germ.
*lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; an. lyf, st. F. (æ?), st. N. (ja), Heilmittel,
Zaubermittel; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; ae. lyb-b, lyb,
st.  N. (ja), Gift, Zauber, Lab; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut,
Gift; as. lub-b-i* 1, st.  N. (ja), Saft, Gift; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N.
(a), Kraut, Gift; ahd. lubbi (1) 8, st. N. (ja), Zauberei, Gift; mhd. lüppe, luppe, st.
N., F., Salbe, Arznei, Zauberei; s. nhd. (ält.) Lüppe, Luppe, F., »Lüppe«, DW 12,
1312; W.: vgl. germ. *lubja-, *lubjam, st. N. (a), Kraut, Gift; ahd. lub* (1), Sb.?,
Gifttrank,  Zaubertrank,  Zaubersaft;  W.: s.  germ.  *laupa-,  *laupaz,  st.  M.  (a),
Gefäß, Korb; an. lau-p-r, st. M. (a), Korb; W.: s. germ. *laupa-, *laupaz, st. M.
(a), Gefäß, Korb; ae. léa-p, st.  M. (a), Korb, Maß (N.), Rumpf; W.: s. germ.
*laupa-, *laupaz, st.  M. (a), Gefäß, Korb; ae. líe-p-en, st.  M. (a), Korb; W.: s.
germ. *laupa-, *laupaz, st. M. (a), Gefäß, Korb; afries. lêp-en 1 und häufiger?, st.
N. (a), Gefäß, Maß, Scheffel
*leubh-, idg., V., Adj.: nhd. gern haben, begehren, lieb; ne. like (V.), love (V.),
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dear (Adj.); RB.: Pokorny 683 (1120/76), ind., gr., alb., ital., germ., balt., slaw.;
Hw.: s. *leubhos;  W.: s. gr.  lupt£ (lyptá), F., Hure, Hetäre;  W.: lat. libÐre, V.,
belieben, gefällig sein (V.); W.: germ. *lub-, V., willig sein (V.); as. luv-ig* 3,
liuv-ig*, Adj., willig; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb; got. liuf-s* 23, Adj. (a),
lieb, geliebt (, Lehmann L49); W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; got.
*lauf-s (2), Adj. (a), wertvoll?; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; got.
*leub-a, st. F. (æ), Liebe; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; an. ljðf-r,
Adj., lieb, wert; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; ae. léof, Adj., lieb,
teuer, angenehm; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; afries. liõf* 15,
Adj., lieb, geliebt; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; anfrk. lief* 7,
Adj., lieb, geliebt; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj., lieb, geliebt; as. liof (1) 46,
liab* (1), Adj., lieb, geliebt, wert, freundlich; W.: germ. *leuba-, *leubaz, Adj.,
lieb, geliebt; ahd. liob* (1) 161, liub, Adj., lieb, teuer, angenehm; mhd. liep, liup,
Adj., lieb, angenehm, erfreulich; nhd. lieb, Adj., Adv., lieb, geschätzt, DW 12, 896;
W.: s. germ. *leubalÆka-, *leubalÆkaz, Adj., geliebt; ae. léof-lic, Adj., wert, geliebt,
schön, wertvoll, kostbar; W.: s. germ. *leubalÆka-, *leubalÆkaz, Adj., geliebt; afries.
liõf-lik* 3, Adj., »lieblich«, freundlich, freundschaftlich, angenehm, ordnungsgemäß;
W.: s. germ. *leubalÆka-, *leubalÆkaz, Adj., geliebt; ahd. lioblÆh* 11, Adj., lieblich,
anmutig, schön; mhd. lieplich, Adj., lieblich; nhd. lieblich, Adj., Adv., lieblich, lieb
erscheinend, Liebe habend, DW 12, 967; W.: s. germ. *unleuba-, *unleubaz, Adj.,
ungeliebt, verhasst; ae. un-léof, Adj., unlieb, ungeliebt, gehasst, verhasst; W.: s.
germ. *unleuba-, *unleubaz, Adj., ungeliebt, verhasst; ahd. unliob* 3, Adj., unlieb,
unangenehm, unerwünscht; nhd. unlieb, Adj., Adv., unlieb, DW 24, 1138; W.: s.
germ.  *lauba-, *laubaz, Adj., vertrauenerweckend; s. ae.  *léaf (3)?, Adj.; W.: s.
germ.  *laubjan,  sw.  V.,  erlauben,  loben,  glauben;  got.  *laub-jan,  sw.  V.  (1),
erlauben?; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, glauben; an. leyf-a, sw.
V. (1), erlauben, loben; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, glauben; ae.
líef-an  (1),  l‘f-an  (1),  lÆf-an  (2),  lÐf-an  (1),  sw.  V.  (1),  erlauben,  gewähren,
glauben; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, glauben; afries. lêv-a (1) 6,
liðv-a, sw. V. (1), glauben; W.: s. germ. *laubjan, sw. V., erlauben, loben, glauben;
anfrk.  *louv-en?,  sw.  V.  (1);  W.: s.  germ.  *laubjan,  sw.  V.,  erlauben,  loben,
glauben; ahd. louben* 2, sw. V. (1a), erlauben, glauben; mhd. louben, sw. V.,
glauben, erlauben; nhd. (ält.) lauben, sw. V., glauben, erlauben, DW 12, 293; W.:
vgl. germ *galaubjan, V., glauben, vertraut machen?; anfrk. gi-louv-en*, sw. V. (1),
glauben, sich entäußern; W.: vgl. germ *galaubjan, V., glauben, vertraut machen?,
zu Laub als Lockmittel für das Vieh?; as. gi-lôv-ian* 41, sw. V. (1a), glauben;
mnd. geloven, V., glauben; W.: s. germ. *lubæn, sw. V., loben, geloben; an. lof-a,
sw. V. (3), gestatten, loben, preisen; W.: s. germ. *lubæn, sw. V., loben, geloben;
ae. lof-ian, sw. V. (2), loben, preisen; W.: s. germ. *lubæn, sw. V., loben, geloben;
afries.  lov-ia 13, sw. V. (2), geloben, bestimmen; W.: s. germ.  *lubæn, sw. V.,
loben, geloben; afries. leb-b-a 1 und häufiger?, lev-a (2)?, sw. V. (1), geloben; W.:
s. germ. *lubæn, sw. V., loben, geloben; anfrk. lov-on* 12, sw. V. (2), loben; W.: s.
germ. *lubæn, sw.  V., loben, geloben; as. lov-æn* 11, sw. V. (2), loben; W.: s.
germ. *lubæn, sw. V., loben, geloben; ahd. lobæn 163, sw. V. (2), loben, preisen,
verherrlichen; mhd. loben, sw. V., loben, preisen, lobpreisen; nhd. loben, sw. V.,
loben,  DW 12,  1079;  W.: s.  germ.  *leubjan,  sw.  V.,  lieb  machen,  freundlich
machen; ae. líef-an (2), sw. V. (1), lieb machen, freundlich stimmen, teuer machen;
W.: s. germ. *leubjan, sw. V., lieb machen, freundlich machen; anfrk. *liev-on?, sw.
V. (1?, 2?), sich freuen; W.: s. germ. *leubÐn, *leubÚn, sw. V., lieb werden; ae.
léof-ian, sw. V. (2), lieb sein (V.), lieb werden; W.: s. germ. *leubÐn, *leubÚn, sw.
V., lieb werden; afries. liõv-ia 4, sw. V. (2), lieb werden, gefallen (V.), den Hof

155



Köbler, Gerhard, Indogermanisches Wörterbuch

machen, belieben; W.: s. germ. *leuba-, *leubam, st. N. (a), Liebe; as. liof* (2) 7,
liab* (2),  st.  N.  (a),  Liebe,  Liebes,  Gutes,  Erfreuliches,  Vorteil;  W.: s.  germ.
*luba-, *lubam, st. N. (a), Lob, Erlaubnis; ae. lof (1), st. M. (a), st. N. (a), Lob,
Ruhm, Lobgesang; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. (a), Lob, Erlaubnis; afries.
lof* 4, st. N. (a), Lob; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. (a), Lob, Erlaubnis;
anfrk.  lof  13,  st.  N.  (a),  Lob;  W.:  s.  germ.  *luba-,  *lubam,  st.  N.  (a),  Lob,
Erlaubnis; as. lof 20, st. N. (a), Lob; W.: s. germ. *luba-, *lubam, st. N. (a), Lob,
Erlaubnis; ahd. lob (1) 160, st. N. (a), Lob, Preis, Dank; mhd. lop, lob, st. N., st.
M., Preis, Lobpreisung; nhd. Lob, N., Lob, DW 12, 1074; W.: s. germ. *lubæ, st. F.
(æ), Liebe; got. *lub-æ, sw. F. (n), Liebe; W.: s. germ. *lubæ, st. F. (æ), Liebe; got.
bræ-þr-u-lub-æ* 2, sw. F. (n), Bruderliebe (, Lehmann B102); W.: s. germ. *lubæ,
st. F. (æ), Liebe; ae. luf-u, st. F. (æ), Liebe, Neigung, Gunst, Beilegung; W.: s.
germ. *lubæ, st. F. (æ), Liebe; vgl. ae. luf-ian, luf-ig-ian, sw. V. (2), lieben, pflegen,
liebkosen, billigen, üben; W.: s. germ. *lubæ, st. F. (æ), Liebe (F.) (1); afries. luv-e
1 und häufiger?, st. F. (æ), Liebe (F.) (1); W.: s. germ. *lubæ, st. F. (æ), Liebe; as.
luv-a*? 1, st. F. (æ), Liebe; W.: s. germ. *lubæ, st. F. (æ), Liebe; ahd. luba* 1, st.
F.  (æ),  Liebe,  Neigung;  W.: ?  s.  germ.  *lauba,  Sb.,  Erlaubnis,  Bewilligung,
Genehmigung; germ. *luba-, *lubam, st. N. (a), Lob, Erlaubnis; an. lof, st. N. (a),
Erlaubnis, Lob; W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung;
ae.  léaf  (2),  st.  F.  (æ),  Erlaubnis;  W.: ?  s.  germ.  *lauba,  Sb.,  Erlaubnis,
Bewilligung, Genehmigung; afries. lov-ithe* (1) 2, lov-ethe, st. F. (æ), Erlaubnis;
W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis, Bewilligung, Genehmigung; afries. lâv-a (1)
7,  sw.  M.  (n),  Glaube;  W.: ?  s.  germ.  *lauba,  Sb.,  Erlaubnis,  Bewilligung,
Genehmigung; anfrk. *luf?, *luv-i?, st. F. (Æ); W.: ? s. germ. *lauba, Sb., Erlaubnis,
Bewilligung, Genehmigung; as. *lôf? (1),  st.  M. (a),  Erlaubnis; W.: ? s.  germ.
*lauba, Sb., Erlaubnis, Billigung, Genehmigung; ahd. urloub* 23, st. M. (a?, i?), st.
N. (a), Erlaubnis, Billigung, Urlaub; mhd. urloup, st.  M., st. N., Erlaubnis; nhd.
Urlaub, M., Erlaubnis, Abschied, Urlaub, DW 24, 2466
*leubh-, idg., V.: Vw.: s. *leub-
*leubhos,  idg.,  Adj.,  Sb.:  nhd.  lieb,  Verlangen;  ne.  dear  (Adj.),  desire;  RB.:
Pokorny 683; Hw.: s. *leubh-; E.: s. *leubh-
*leud-,  idg.,  V.,  Adj.:  nhd.  sich ducken,  heucheln, klein; ne. duck (V.) down,
small; RB.: Pokorny 684 (1121/77), kelt., germ., balt., slaw.; W.: germ. *leutjan, sw.
V.,  hässlich  machen,  beschädigen;  an.  l‘t-a,  sw.  V.  (1),  hässlich  machen,
beschädigen, verringern, lästern, tadeln; W.: germ. *leuta-, *leutaz, Adj., geneigt,
heuchlerisch, entstellt, schlimm; got. liut-s* 1, Adj. (a), heuchlerisch, betrügerisch (,
Lehmann L53); W.: germ. *leuta-, *leutaz,  Adj., geneigt,  heuchlerisch, entstellt,
schlimm;  an.  ljæt-r,  Adj.,  hässlich,  furchtbar;  W.: germ.  *leuta-,  *leutaz,  Adj.,
geneigt,  heuchlerisch,  entstellt,  schlimm;  got.  lit-a*  1,  st.  F.  (æ),  Verstellung,
Heuchelei (, Lehmann L45); W.: germ. *leuta-, *leutaz, Adj., geneigt, heuchlerisch,
entstellt, schlimm; s. ae. lyt-ig, Adj., schlau, listig; W.: germ. *leuta-, *leutaz, Adj.,
geneigt,  heuchlerisch,  entstellt,  schlimm;  afries.  liõt  1  und  häufiger?,  Adj.,
lügnerisch;  W.:  germ.  *lðta-,  *lðtaz,  Adj.,  gebeugt;  an.  lðt-r,  Adj.,  gebogen,
schändlich; W.: s. germ.  *lðtan, st. V., sich neigen; an. lðt-a (1), st. V. (2), sich
neigen, sich niederbeugen; W.: s. germ. *lðtan, st. V., sich neigen; ae. lðt-an, st. V.
(2), sich neigen, niederfallen; W.: s. germ. *lðtan, st. V., sich neigen; ae. líet-an,
sw. V., beugen, neigen; W.: s. germ. *leutÆ-, *leutÆn, sw. F. (n), Heuchelei; an. l‘t-i
(1), sw. F. (Æn), Hässlichkeit, Abscheulichkeit; W.: s. germ. *leutja-, *leutjam, st. N.
(a), Gebrechen; got. liut-a* 5, sw. M. (n) (=subst. sw. Adj.), Heuchler; W.: s. germ.
*leutja-, *leutjam, st. N. (a), Fehler, Enstellung; an. l‘t-i (2), st. N. (ja), Fehler,
Fleck, Makel, Sünde; W.: s. germ. *leutja-, *leutjam, st. N. (a), Gebrechen; ae. lot
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(1), st.  N. (a), Betrug, List, Schlauheit; W.: s. germ. *lutti-, *luttiz, *luti-, *lutiz,
Adj., klein, gebeugt; ahd. luzzi (1) 4, Adj., klein, winzig, gering; mhd. lütze, lüz,
Adj., klein, gering, wenig; W.: s. germ. *lutti-, *luttiz, *luti-, *lutiz, Adj., klein,
gebeugt; ahd. luzzÆg* (1) 21, Adj., klein, wenig, gering, winzig; W.: s. germ. *lutti-,
*luttiz,  *luti-,  *lutiz,  Adj.,  klein,  gebeugt;  ahd.  luzen* 3,  luzzen*,  sw.  V. (1a),
schmähen, tadeln, erniedrigen; nhd. (ält.) lützen, sw. V., wenig machen, DW 12,
1357; W.: s. germ. *lutti-, *luttiz, *luti-, *lutiz, Adj., klein, gebeugt; ahd. lðzÐn* 3,
sw.  V.  (3),  verborgen  sein  (V.),  sich  verborgen  halten;  mhd.  lðzen,  sw.  V.,
verborgen liegen, sich versteckt halten, lauern; W.: vgl. germ. *luttika-, *luttikaz,
Adj.,  klein,  gebeugt;  anfrk.  lut-t-ik*  3,  Adj.,  klein;  W.:  vgl.  germ.  *luttika-,
*luttikaz, Adj., klein, gebeugt; as. lut-t-ik* 2, Adj., wenig, klein; W.: vgl. germ.
*lðtila-, *lðtilaz, *luttila-, *luttilaz, Adj., klein; ae. l‘t-el, lÆt-el, Adj., klein, gering,
kurz; W.: vgl. germ. *lðtila-, *lðtilaz, *luttila-, *luttilaz, Adj., klein; ae. l‘t, Adv.,
wenig,  klein; W.: vgl.  germ. *lðtila-,  *lðtilaz,  *luttila-, *luttilaz,  Adj., klein; as.
lut-t-il  8?,  Adj.,  wenig,  klein,  gering;  W.:  vgl.  germ. *lðtila-,  *lðtilaz,  *luttila-,
*luttilaz, Adj., klein; anfrk. *lut-t-il?, Adj., klein; W.: vgl. *germ. *lðtila-, *lðtilaz,
*luttila-, *luttilaz, Adj., klein; as. lðt 1, Adj., wenig, gering; W.: vgl. germ. *lðtila-,
*lðtilaz,  *luttila-,  *luttilaz,  Adj.,  klein;  ahd.  luzzil  (1)  156,  Adj.,  klein,  wenig,
gering; mhd. lützel, Adj., klein, gering, wenig; W.: vgl.  germ. *lðtilÐn, *lðtilÚn,
*luttilÐn,  *luttilÚn,  sw.  V.,  abnehmen;  s.  ae.  l‘t-l-ian,  sw.  V.  (2?),  abnehmen,
kleiner werden, kürzen
*leudh- (1), *h1leudh-, idg., V.: nhd. wachsen (V.) (1), hochkommen; ne. grow up;
RB.: Pokorny 684 (1122/78), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.:
s. *leudho-, *leudhero-; W.: s. gr.  l©Òj (lõós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk,
Fußvolk; vgl. gr.  la‹koj (laÆkos), Adj., zum Volk gehörig; lat. lõicus, Adj., zum
Volke gehörig; ae. lÚw-ed-e, Adj., laienhaft, ungelehrt; W.: s. gr. l©Òj (lõós), M.,
Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; vgl. gr.  la‹koj (laÆkos), Adj., zum Volk
gehörig; lat. lõicus, Adj., zum Volke gehörig; ahd. leigo* 1, sw. M. (n), Laie; mhd.
leie, leige, sw. M., Nichtgeistlicher, Laie; nhd. Laie, M., Laie, DW 12, 77; W.: s.
gr. l©Òj (lõós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; vgl. gr. la‹koj (laÆkos),
Adj., zum Volk gehörig; vgl. afries. lê-k-a 15, sw.  M. (n), Laie; W.: s. gr.  l©Òj
(lõós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; vgl. gr.  la‹koj (laÆkos), Adj.,
zum Volk gehörig; afries. lei-a (2) 21, sw. M. (n), Laie; W.: s. gr. l©Òj (lõós), M.,
Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; vgl. gr.  la‹koj (laÆkos), Adj., zum Volk
gehörig; mnd. lÐk, Adj., laienhaft; an. leik-r (2), Adj., laienhaft; W.: s. gr.  l©Òj
(lõós), M., Volk, Volksmenge, Heervolk, Fußvolk; s. gr.  basileÚj (basileús), M.,
Leiter (M.), Herrscher, König; vgl. gr. basil…skoj (basilískos), M., kleiner König,
Häuptling; lat. basiliscus, M., Basilisk; ae. basilisca, sw. M. (n), Basilisk; W.: vgl.
gr. ™leÚqeroj (eleútheros), Adj., unabhängig, frei; W.: s. lat. lÆber, Adj., frei; s. lat.
lÆberõre,  V.,  losmachen,  befreien;  vgl.  frz.  livrée,  F.,  Livrée;  s.  frz.  livrer;  vgl.
afries.  lev-er-ei  1  F.,  Livrée;  W.:  s.  lat.  lÆber,  Adj.,  frei;  s.  lat.  lÆberõre,  V.,
losmachen, befreien; vgl. frz. livrer; vgl. afries. liv-r-ia 1, sw. V. (2), liefern; W.: s.
lat. lÆber, Adj., frei; s. lat. lÆberõre, V., losmachen, befreien; anfrk. gi-lÆf-ner-en* 1,
gi-liv-er-on*?, sw. V. (1), befreien, retten; W.: s. lat. LÆber (2), M.=PN, italischer
Gott des Wachstums; W.: germ. *leudan, st. V., wachsen (V.) (1); got. liud-an* 1,
st. V. (2), wachsen (V.) (1) (, Lehmann L48); W.: germ. *leudan, st. V., wachsen
(V.)  (1),  sprießen;  an.  loŒ-in-n,  Adj.,  zottig,  fruchtbar,  grasreich;  W.: germ.
*leudan, st.  V., wachsen (V.) (1), sprießen; ae. léod-an, st. V. (2), wachsen (V.)
(1), sprießen; W.: germ. *leudan, st. V., wachsen (V.) (1), sprießen; as. liod-an 2,
st.  V. (2b), wachsen (V.) (1); W.: germ. *leudan, st. V., wachsen (V.)  (1); ahd.
liotan* 1, st.  V. (2b), sprießen, hervorsprießen; W.: s. germ.  *uzleudan, st.  V.,
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herauswachsen; ahd. irliotan* 2, st. V. (2b), hervorsprießen, sich ausbreiten; W.: s.
germ.  *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; got.
*leud-is, st.  M. (i), Mann; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute,
Volk, Wergeld, Manngeld; lat.-got. leod-es, M. Pl., Leute; W.: s. germ.  *leudi-,
*leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; an. l‘Œ-r, st. M. (i),
Volk, Leute; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld,
Manngeld; an. ljæŒ-r (1), st. M. (i), Volk, Leute; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st.
M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; ae. léod (2), st. F. (i), Volk; W.: s.
germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; ae. líod-
e, sw. F. (n), Volk; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk,
Wergeld, Manngeld; anfrk. liud 10, st. M. (i), st. N. (a), Volk, Leute, Menschen;
W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann, Leute, Volk, Wergeld, Manngeld;
as. liud 12, st. M. (i), Leute, Volk; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann,
Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; as. Ræma-n-o-liud-i* 1, st.  M. Pl. (ja?), Römer
(Pl.);  W.: s.  germ.  *leudi-,  *leudiz,  st.  M.  (i),  Mann,  Leute,  Volk,  Wergeld,
Manngeld; ahd. liut 557, st.  M. (i), st. F. (i), st.  N. (a), Leute, Menschen, Volk;
mhd. liut, st. M., st. N., Volk, Menschengeschlecht, Menschen; s. nhd. Leute, M.,
Pl., Menschen, Leute, DW 12, 837; W.: s. germ. *leudi-, *leudiz, st. M. (i), Mann,
Leute, Volk, Wergeld, Manngeld; lat.-ahd. leudis 20 und häufiger, leodis, M., F.?,
Mann, Manngeld, Wergeld; W.: s. germ. *leuda-, *leudaz?, M., Mann, Leute, Volk;
got. *leud-a, M. Pl., Leute; W.: s. germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. (a), Mann, Volk,
Leute; s. afries. liæd 1 und häufiger?, N., Volkshaufe, Volkshaufen; W.: s. germ.
*leuda-,  *leudaz?,  st.  M.  (a),  Mann,  Volk,  Leute;  s.  afries.  liæd-e  150  und
häufiger?, liðd-e, M. Pl., Leute, Volk; W.: s. germ. *leuda-, *leudaz?,  M., Mann,
Volk, Leute; lat.-ahd. leudes 19 und häufiger?, Sb.Pl., Leute, Volk; W.: s.  germ.
*lauda-,  *laudaz,  Adj.  gewachsen,  groß;  afries.  lêd,  Adj.,  groß;  W.: s.  germ.
*lauda-, *laudaz, Adj. gewachsen, groß; afries. lêd-e (2) 1, Adj., groß; W.: germ.
*ludÐn,  *ludÚn,  *luþÐn,  *luþÚn,  sw.  V.,  festhängen;  an.  loŒ-a,  sw.  V.  (3),
festhängen;  W.:  vgl.  germ.  *ludæ-,  *ludæn,  Sb.,  Schössling;  ae.  *lod-u,  F.,
Rückenwirbel?; W.: vgl. germ. *ludæ-, *ludæn, Sb., Schössling; ae. *lod-er, F.; W.:
vgl. germ. *ludæ-, *ludæn, Sb., Schössling; as. *lod-a?, sw.  F. (n), Schössling; W.:
vgl. germ. *ludæ-, *ludæn, Sb., Schössling; ahd. *lota?, st.  F. (æ)?, sw.  F. (n)?,
Schössling;  W.: vgl.  germ.  *ludæ-,  *ludæn,  Sb.,  Schössling;  ahd.  sumarlota*  33,
sumarlata, sumarlatta, st. F. (æ), sw. F. (n), Sommerschössling; mhd. sumerlate, sw.
F., diesjähriger Schössling, in einem Sommer gewachsener Schössling; nhd. (ält.)
Sommerlatte, F., junger in einem Sommer entstandener Zweig, DW 16, 1540; W.:
vgl. germ. *ludjæ?, st. F. (æ), Antlitz, Gesicht; got. lud-ja* 1, st. F. (jæ), Angesicht,
Antlitz; W.: vgl. germ. *ludjæ?, st. F. (æ), Antlitz, Gesicht; ahd. analiuti* 25, st. N.
(ja), Antlitz, Aussehen, Gesicht, Miene (, EWAhd 1, 282); W.: vgl. germ. *lauda,
Sb.,  Gestalt,  Beschaffenheit;  got.  laud-i*  1,  st.  F.  (ja),  Gestalt;  W.: vgl.  germ.
*lauda, Sb., Gestalt, Beschaffenheit; as. lud 1, st. M.? (a), st. F.? (i), Gestalt?; W.:
vgl. germ. *wliti-, *wlitiz, st. M. (i), Ansehen, Antlitz, Gestalt; anfrk. ant-lit-o* 2,
sw. M. (n), Gesicht, Antlitz; W.: vgl. germ. *wliti-, *wlitiz, st.  M. (i), Ansehen,
Antlitz, Gestalt; ahd. antlizzi 1, st. N. (ja), Antlitz, Gesicht (, EWAhd 1, 280, 282);
mhd. antlütte, antlütze, antlitze, N., Antlitz; nhd. Antlitz, N., Antlitz, DW 1, 501;
W.: ?  vgl.  germ.  *luni-,  *luniz,  st.  F.  (i),  Achsennagel,  Lünse;  ae.  ly-nis,  M.,
Achsennagel, Lünse; W.: ? vgl. germ. *luni-, *luniz, st. F. (i), Achsennagel, Lünse;
as. lu-n* 1, st. F. (i), Lünse; W.: ? vgl. germ. *luni-, *luniz, st. F. (i), Achsennagel,
Lünse; ahd. lun 10, lon, st. F. (i), Riegel, Achsnagel, Lünse
*leudh- (2), idg., V.: nhd. treiben, gehen; ne. drive (V.), go (V.); RB.: Pokorny
685; Hw.: s. *el- (6); E.: s. *el- (6)
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*leudhero-,  *h1leudhero-,  idg., Adj.: nhd. zum Volk gehörig, frei; ne. free (Adj.);
RB.: Pokorny 684; Hw.: s. *leudh- (1); E.: s. *leudh- (1)
*leudhi-, idg., Sb.: Vw.: s. *leudho-
*leudho-, *leudhi-, idg., Sb.: nhd. Nachwuchs, Volk; ne. people (N.); RB.: Pokorny
684; Hw.: s. *leudh- (1); E.: s. *leudh- (1); W.: germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. (a),
Mann, Leute, Volk; got. *leud-a, M. Pl., Leute; W.: germ. *leuda-, *leudaz?, st. M.
(a), Mann, Volk, Leute; afries. liæd 1 und häufiger?, N., Volkshaufe, Volkshaufen;
W.: germ. *leuda-, *leudaz?, st. M. (a), Mann, Volk, Leute; afries. liæd-e 150 und
häufiger?,  liðd-e, M. Pl.,  Leute,  Volk; W.: germ.  *leuda-, *leudaz?, st.  M. (a),
Mann, Volk, Leute; lat.-ahd. leudes 19 und häufiger?, Sb. Pl., Leute, Volk
*leug- (1), idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 685 (1123/79), gr.,
ital., kelt., germ., balt.;  W.: gr.  lug…zein (lygízein), V., biegen, drehen; W.: s. gr.
lÚginoj (l‹ginos), Adj., geflochten; W.: s. gr. lÚgoj (l‹gos), F., Weidenrute, Gerte,
biegsamer  Zweig;  W.: s.  lat.  luctõrÆ,  luctõre,  V.,  ringen,  ankämpfen,  kämpfen,
widerstreben, sich widersetzen; W.: s. lat. lucta, F., Ringen, Ringkampf; W.: s. lat.
luxus  (1),  Adj.,  verrenkt;  W.:  s.  lat.  lðxus,  M.,  üppige Fruchtbarkeit,  Geilheit,
Ausschweifung,  große Pracht;  W.:  ? s. lat.  luma, F.,  Dorn, Minze?; W.: germ.
*lðkan, st.  V., schließen, drehen; got.  *lðk-an, unreg. st.  V. (2), schließen; W.:
germ. *lðkan, st. V., schließen, drehen; s. got. *luk, st. N. (a), Loch, Öffnung; W.:
germ.  *lðkan,  st.  V.,  schließen,  drehen;  s.  got.  *luk-n-s,  Adj.  (a)?;  W.:  germ.
*lðkan, st. V., schließen, drehen; s. got. *lðk-n-an, sw. V. (4), sich schließen; W.:
germ. *lðkan, st.  V., schließen,  drehen;  an. lðk-a, ljðk-a, st.  V. (2),  schließen,
öffnen, einhegen; W.: germ. *lðkan, st. V., schließen, drehen; ae. lðc-an (1), st. V.
(2), schließen, festmachen, verbinden; W.: germ. *lðkan, st. V., schließen, drehen;
afries.  lðk-a 16, lek-a*, st.  V. (2),  schließen, ziehen;  W.: germ. *lðkan, st.  V.,
schließen, drehen; anfrk. *lðk-an?, st.  V. (2), schließen; W.: germ. *lðkan, st.  V.,
schließen, drehen; as. *lðk-an?, sw. V. (2a), schließen; W.: germ. *lðkan, st. V.,
schließen,  drehen; ahd.  *lðhhan?, *lðchan?, st.  V. (2a), schließen; W.: s.  germ.
*anlðkan, st. V., öffnen; anfrk. and-lðk-an* 4, int-lðk-an*, st. V. (2), öffnen; W.: s.
germ. *anlðkan, st. V., öffnen; as. and-lðk-an* 10, ant-lðk-an*, st. V. (2a), öffnen,
sich öffnen, erklären, erschließen; mnd. entluken; W.: s. germ. *anlðkan, st. V.,
öffnen; ahd. intlðhhan 23, intlðchan*, inlðhhan, st.  V. (2a), aufschließen, öffnen,
enthüllen; mhd. entlðchen, st. V., aufschließen, öffnen, entweichen; W.: s. germ.
*bilðkan,  st.  V.,  schließen;  ae.  be-lð-c-an,  st.  V.  (2),  einsperren,  schließen,
umgeben, verkörpern; W.: s. germ. *bilðkan, st. V., schließen; afries. bi-lðk-a 13,
bi-lek-a*, st. V. (2), schließen, zumachen, einschließen; W.: s. germ. *bilðkan, st.
V.,  schließen;  anfrk.  bi-lðk-an* 2,  st.  V.  (2),  verschließen,  einschließen;  W.: s.
germ.  *bilðkan,  st.  V.,  schließen;  as.  bi-lðk-an*,  st.  V.  (2a),  verschließen,
einschließen; mnd. beluken, st.  V.; W.: s. germ.  *bilðkan, st. V., schließen; ahd.
bilðhhan* 19, bilðchan*, st.  V. (2a),  schließen,  einschließen,  verschließen;  mhd.
belðchen, st.  V., sich schließen, zuschließen, einschließen; W.: s. germ. *lauka-,
*laukaz, st.  M. (a), Lauch, l-Rune; an. lauk-r, st.  M. (a), Lauch; W.: s. germ.
*lauka-, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l-Rune; ae. léac, st.  N. (a), Lauch, Zwiebel;
W.: s. germ. *lauka-, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l-Rune; as. lôk* 1, st. M. (a?),
Lauch; W.: s. germ. *lauka-, *laukaz, st. M. (a), Lauch, l-Rune; ahd. louh* 29?, st.
M. (a?), Lauch; mhd. louch, st.  M., Lauch; nhd. Lauch, M., N., Lauch, DW 12,
300; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st.  N. (a), Verschluss, Loch; an. lok (1), st. N.
(a), Schluss, Ende, erhöhtes Halbdeck auf dem Vorderteil eines Schiffes; W.: s.
germ. *luka-, *lukam, st.  N. (a), Verschluss,  Loch; ae.  loc, st.  N. (a),  Schloss,
Bolzen, Riegel; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss, Loch; afries.
lok (1) 3, st.  N. (a), Schloss; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a), Verschluss,
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Loch; afries. lðk 1, Sb., Zücken, Schluss; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st. N. (a),
Verschluss, Loch; as. *lok? (1), st. N.? (a), Loch; W.: s. germ. *luka-, *lukam, st.
N. (a), Verschluss, Loch; ahd. loh 39, st. N. (a, iz/az), »Verschluss«, Loch, Höhle;
mhd.  loch,  st.  N.,  Gefängnis,  Hölle,  Versteck,  Loch;  nhd.  Loch,  N.,  Loch,
Schlupfwinkel,  Höhle,  DW 12,  1093;  W.: s.  germ.  *lukæ-,  *lukæn,  sw.  F.  (n),
Schloss, Verschluss, Loch; an. lok-a (1), sw. F. (n), Verschluss, Riegel; W.: s. germ.
*lukæ-, *lukæn, sw.  F. (n), Schloss, Verschluss, Loch; ae. loc-a (1), sw. M. (n),
Einschließung, Verschluss, Feste; W.: vgl. germ. *lukiþæ?, st.  F. (æ), Schluss; an.
lyk-t (1), st. F. (æ), Schluss, Ende; W.: vgl. germ. *lukka-, *lukkaz, st. M. (a),
Locke; an. lok-k-r, st. M. (a), Haarlocke; W.: vgl. germ. *lukka-, *lukkaz, st. M.
(a), Locke; ae. loc-c, st. M. (a), Locke, Haar (N.); W.: vgl. germ. *lukka-, *lukkaz,
st. M. (a), Locke; afries. lok-k 1, lok (2), st. M. (a), Locke; W.: vgl. germ. *lukka-,
*lukkaz, st. M. (a), Locke; anfrk. lok-k* 2, st. M. (a), Locke, Haar (N.); W.: vgl.
germ. *lukka-, *lukkaz, st. M. (a), Locke; as. lok* (2) 2, lok-k*, st. M. (a), Locke,
Haar (N.); W.: vgl. germ. *lukka-, *lukkaz, st. M. (a), Locke; ahd. lok (1) 42, loc,
st. M. (a), Locke, Haar (N.), Haarlocke; mhd. loc, st.  M., Haarlocke, Haar (N.),
Mähne; s. nhd. Locke, F., Locke, DW 12, 1102; W.: vgl. germ. *lukkjæ-, *lukkjæn,
sw. F. (n), Lücke; ahd. lukka* 6, lucka*, sw. F. (n), Lücke, Zwischenraum, Luke;
mhd. lücke,  lucke,  st.  F.,  sw.  F.,  Loch,  Lücke; nhd.  Lucke, Lücke,  F.,  Lücke,
Öffnung, DW 12, 1226
*leug- (2),  *lug-,  *lðg-,  idg.,  Adj.,  Sb.:  nhd.  schwärzlich,  Sumpf;  ne.  blackish,
swamp (N.); RB.: Pokorny 686 (1124/80), ind.?, gr., ill., kelt.?, slaw.; Hw.: s. *leu-
(1); W.: gr. luga‹oj (lygyaios), Adj., schattig, dunkel; W.: s. gr. ºlÚgh (Ðl‹gÐ), F.,
Finsternis,  Dunkelheit;  W.:  vgl.  gr.  ™pÁlux  (epÐlyx),  Adj.,  überschattend,
verbergend;  W.:  vgl.  gr.  ™phlug£zesqai (epÐlygázesthai),  ™phlug…zesqai
(epÐlygízesthai), V., das Seinige verdunkeln, verdecken, sich verstecken
*leu�-, idg., V.: nhd. brechen; ne. break (V.); RB.: Pokorny 686 (1125/81), ind.,
iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., balt.; W.: s. gr. lugrÒj (lygrós), Adj., traurig,
trübselig, elend; W.: vgl. gr.  leugalšoj (leugaléos), Adj., erbärmlich, jammervoll,
elend; W.: lat. lðgÐre, V., trauern, in Trauer sein (V.); W.: vgl. lat. lðgubris, Adj.,
zur  Trauer  gehörig,  Trauer...;  W.:  vgl.  lat.  lðctus,  M.,  Trauer;  W.: ?  s.  germ.
*leukan?,  *lðkan?,  st.  V.,  ziehen,  rupfen;  ae.  lðc-an (2),  st.  V.  (2),  ausreißen,
aufziehen; W.: ? s. germ. *leukan?, *lðkan?, st.  V., ziehen, rupfen; vgl. ae. *loc-
ian, sw. V., graben; W.: ? germ. *leukan?, st. V., rupfen; ahd. liohhan* 1, liochan,
st. V. (2a), reißen, zupfen; mhd. liechen, st. V., rupfen, zupfen, ducken; nhd. (ält.)
liechen, st. V., ausziehen, ausraufen, DW 12, 981; W.: ? s. germ. *teleukan, st. V.,
zerrupfen; ahd. ziliohhan* 8, ziliochan*, st. V. (2a), zerreißen, auseinander reißen;
W.: ? s. germ.  *uzleukan, st. V., ausrupfen; ahd. irliohhan* 2, irliochan*, st. V.
(2a), entfernen, ausreißen
*leug-, idg., Adj.: Vw.: s. *sleug-
*leug-, idg., V.: Vw.: s. *sleug-
*leu�-?, idg., V.: Vw.: s. *sleu�-?
*leugh- (1),  idg.,  V.:  nhd. lügen; ne.  lie  (V.)  (2),  tell  lies;  RB.:  Pokorny 686
(1126/82), germ., balt., slaw.; W.: germ. *leugan, st. V., lügen; got. liug-an* (2) 6,
st. V. (2), lügen, belügen (, Lehmann L51); W.: germ. *leugan, st. V., lügen; an.
ljðg-a, st.  V. (2), lügen; W.: germ.  *leugan, st. V., lügen; ae. léog-an, st.  V. (2),
lügen, täuschen, betrügen; W.: germ. *leugan, st. V., lügen; afries. liõg-a 3, st. V.
(2), lügen; W.: germ. *leugan, st. V., lügen; anfrk. lieg-an* 1, st. V. (2), lügen; W.:
germ.  *leugan,  st.  V.,  lügen;  s.  anfrk.  lug-in*  1,  Adj.,  lügnerisch;  W.: germ.
*leugan, st. V., lügen; as. liog-an 2, st.  V. (2a), lügen, untreu werden; W.: germ.
*leugan, st.  V., lügen; ahd. liogan* 54, st. V. (2a), lügen, täuschen; mhd. liegen,
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liugen, st. V., lügen, belügen, betrügen; nhd. lügen, st. V., lügen, DW 12, 1272; W.:
s. germ. *bileugan, st. V., belügen; ae. be-léog-an, st. V. (2), belügen, durch lügen
verraten (V.); W.: s. germ. *bileugan, st. V., belügen; afries. bi-liõg-a* 1, st. V. (2),
belügen; W.: s.  germ.  *bileugan, st.  V., belügen; ahd. biliogan* 1, st.  V. (2a),
verleumden,  belügen;  mhd.  beliegen,  st.  V.,  von  einem unwahre  Dinge  sagen,
verleumden; nhd. belügen, st. V., belügen, DW 1, 1455; W.: s. germ. *uzleugan, st.
V.,  belügen;  ahd.  irliogan*  7,  st.  V.  (2a),  erlügen,  täuschen,  vorgeben;  mhd.
erliegen, st.  V., erlügen, vorlügen, vorenthalten;  nhd.  erlügen,  st.  V.,  täuschen,
»erlügen«,  DW 3,  908;  W.: s.  germ.  *laugnjan,  *lougnjan,  sw.  V.,  verbergen,
verneinen, leugnen; got. laug-n-jan* 4, sw. V. (1), leugnen (, Lehmann L18); W.: s.
germ. *laugnjan, sw. V., verbergen, verneinen, leugnen; ae. lyg-n-ian, sw. V. (1),
überführen,  der  Lüge  überführen;  W.: s.  germ.  *laugnjan,  sw.  V.,  verbergen,
verneinen, leugnen; afries. lêin-a 3, lain-a, sw. V. (1), Eidesleistung verweigern;
W.: s.  germ.  *laugnjan, sw.  V., verbergen, verneinen, leugnen;  as.  lôgn-ian* 1,
lagn-ian*, sw. V. (1a), leugnen, verneinen; W.: s. germ. *laugnjan, *lougnjan, sw.
V.,  verneinen,  leugnen;  ahd.  lougnen  54,  louganen*,  sw.  V.  (1a),  leugnen,
verneinen, anfechten; mhd. lougenen, sw. V., leugnen, verneinen, widerrufen; nhd.
leugnen, sw. V., verneinen, leugnen, DW 12, 340; W.: s. germ. *laugni-, *laugniz,
*laugnja-, *laugnjaz, Adj., verborgen, zu leugnen; ae. *líeg-n-e, Adj., leugbar; W.:
vgl. germ. *laugnæ, st. F. (æ), Verbergen, Verhehlen, Leugnung; an. laun (1), st. F.
(æ),  Verborgenheit,  Verbergen,  Leugnung;  W.: vgl.  germ.  *laugnæ,  st.  F.  (æ),
Verbergen, Verhehlen, Leugnung;  ahd. lougan* (1) 63, st.  M. (a),  Verneinung,
Verleugnung;  mhd.  lougen,  st.  N.,  Leugnung,  Verneinung;  W.: s.  germ.  *lugi-,
*lugiz, st. M. (i), Lüge; ae. lyg-e, st. M. (i), Lüge, Falschheit; W.: s. germ. *lugi-,
*lugiz, st.  M. (i), Lüge; ahd. lug* 2, st. M. (i?), Lüge, Trug; nhd. Lug, M., Lug,
Lüge, DW 12, 1266; W.: s. germ. *lugæ- (2), *lugæn, *luga- (2), *lugan, sw. M. (n),
Lügner, Treubrecher; ae. *-log-a, sw. M. (n), Lügner; W.: s. germ. *lugÆ-, *lugÆn,
sw. F. (n), Lüge; got. liug-n* 3, st. N. (a)?, Lüge; W.: s. germ. *lugÆ-, *lugÆn, sw. F.
(n), Lüge; an. lyg-i, F. (Æn), Lüge; W.: s. germ. *lugÆ-, *lugin, sw. F. (n), Lüge;
ahd. lugin (1) 9, st. M. (a?), st. N. (a), Lüge, Unwahrheit, Trug; s. nhd. Lüge, F.,
Lüge, DW 12, 1266; W.: s. germ. *lugÆ-, *lugÆn, sw. F. (n), Lüge; ahd. lugin (2) 89,
lugÆn, lugÆ, st. F. (jæ, æ, Æ), Lüge, Unwahrheit, Trug, Fehlschluss; mhd. lüge, luge,
st. F., Lüge; nhd. Lüge, F., Lüge, DW 12, 1266; W.: s. germ. *luginæ, st. F. (æ),
Lüge; ae. lyg-en (1), st.  F. (æ), Lüge, Falschheit; W.: s. germ. *luginæ, st. F. (æ),
Lüge; afries. lein-e (1) 4, st. F. (æ), Lüge; W.: s. germ. *luginæ, st. F. (æ), Lüge;
anfrk. lug-in-a* 1, st.  F. (æ),  Lüge;  W.: s.  germ. *luginæ, st.  F. (æ),  Lüge;  as.
lug-ina 7, st. F. (æ), Lüge; W.: s. germ. *luginæ, st. F. (æ), Lüge; ahd. lugina* 14,
st.  F.  (æ),  Lüge,  Unwahrheit,  Unrichtigkeit,  Trug;  mhd.  lügene,  lügen,  lugene,
lugen, st. F., Lüge; W.: s. germ. *lugi-, *lugiz, *lugja-, *lugjaz, Adj., lügnerisch; ae.
lycg,  Adj.,  falsch,  lügnerisch;  W.: s.  germ.  *lugi-,  *lugiz,  *lugja-,  *lugjaz,  Adj.,
lügnerisch;  as.  lug-g-i*  3, Adj.,  lügnerisch,  falsch; W.: s.  germ. *lugja-,  *lugjaz,
Adj., lügnerisch; ahd. luggi 94, lukki*, lucki, Adj., lügnerisch, erdichtet, verlogen;
mhd.  lüge,  lücke,  Adj.,  lügnerisch,  lügenhaft;  W.: vgl.  germ.  *lukkæn,  sw.  V.,
locken  (V.)  (2);  an.  lok-k-a  (1),  sw.  V.  (2),  locken  (V.)  (2);  W.:  vgl.  germ.
*lukkæn,  sw.  V.,  locken  (V.)  (2);  ae.  loc-c-ian,  sw.  V.  (2),  locken  (V.)  (2),
besänftigen; W.: vgl. germ. *lukkæn, sw. V., locken (V.) (2); as. lok-k-on* 1, sw. V.
(2), locken (V.) (2); W.: vgl. germ. *lukkæn, sw. V., locken (V.) (2); ahd. lokkæn*
(1) 39, lockæn*, lohhæn*, sw. V. (2), locken (V.) (2), erfreuen, hegen; mhd. locken,
sw. V., locken (V.) (2), anlocken, verlocken; nhd. locken, sw. V., locken (V.) (2),
anlocken, ködern, einladen (V.) (2), DW 12, 1105; W.: vgl. germ. *lukkæn, sw. V.,
locken (V.) (2); ahd. lukken* 6, lucken*, sw. V. (1a), locken (V.) (2), verlocken,
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überreden; mhd. lücken, lucken, sw. V., locken (V.) (2), verlocken, täuschen; nhd.
(ält.) lucken, sw. V., locken (V.) (2), DW 12, 1229
*leugh- (2)?,  *lugh-?,  idg.,  Sb.:  nhd.  Eid,  Schwur;  ne.  oath;  RB.:  Pokorny 687
(1127/83), kelt., germ.
*leuk-, *leu¨-, idg., Adj., V.: nhd. licht, hell, leuchten, sehen; ne. bright (Adj.),
shine (V.), light (V.); RB.: Pokorny 687 (1128/84), ind., iran., arm., gr., ill., ital.,
kelt.,  germ.,  balt.,  slaw.,  toch.,  heth.;  Hw.:  s.  *louko- (Sb.),  *louko-  (Adj.),
*leukos-, *louki-, *louksno-, *louksnõ; W.: lat. lðcÐre, V., licht sein (V.), hell sein
(V.), leuchten; W.: gr. leukÒj (leukós), Adj., weiß; s. gr. leukÒion (leukóïon), N.,
weißes Veilchen, Levkoje; vgl. lat. leucoïon, N. nhd. weißes Veilchen, Levkoje; it.
leukojo, M., Levkoje; nhd. Levkoje, Levkoie, F., Levkoje, Levkoie; W.: s. gr. lÚgx
(l‹nx), M., Luchs; vgl. lat. lynx, M., Luchs; mlat. luncea, F., Luchs?; frz. once, M.,
Schneeleopard; nhd. Unze, F., Unze, Jaguar; W.: s. gr.  lÚssa (l‹ssa), F., Wut,
Kampfeswut; W.: s. gr. loàsson (lousson), N., weißer Kern im Tannenholz; W.: s.
gr.  leÚssein (leússein), V., schauen, sehen, blicken; W.: vgl. lat.  lðcubrum, N.,
Dämmerung;  W.:  s.  lat.  lðstrõre,  V.,  hell  machen,  beleuchten,  betrachten,
bedenken; W.: vgl. lat. lðstrum, N., Reinigunsopfer, Sühneopfer; W.: s. germ. *luh-,
V., leuchten; ahd. lohen* 1, sw. V. (1a), lodern, zittern, flackern; mhd. lohen, sw.
V., flammen, flammend leuchten; nhd. lohen, sw. V., lohen, in wallender Glut
emporsteigen, DW 12, 1130; W.: s. germ.  *leuhtjan, sw. V., leuchten, hell sein
(V.);  got.  liuh-t-jan*  5,  sw.  V.  (1),  leuchten;  W.: s.  germ.  *leuhtjan,  sw.  V.,
leuchten;  ae.  líeh-t-an  (2),  lÆh-t-an,  l‘h-t-an,  lÐh-t-an,  léoh-t-an,  sw.  V.  (1),
erleuchten,  glänzen,  scheinen;  W.: s.  germ.  *leuhtjan,  sw.  V.,  leuchten;  afries.
*liuch-t-a, sw. V. (1), leuchten; W.: s. germ.  *leuhtjan, sw. V., leuchten; anfrk.
*lieh-t-en?, anfrk, sw. V. (1), leuchten; W.: s. germ. *leuhtjan, sw. V., leuchten; as.
liuh-t-ian* 4, lioh-t-ian*, leoh-t-an*, sw. V. (1a), leuchten; W.: s. germ. *leuhtjan,
sw.  V.,  leuchten;  ahd.  liohten* 5,  sw.  V.  (1a),  leuchten;  mhd.  liehten,  sw.  V.,
leuchten,  tagen;  nhd.  lichten,  sw.  V.,  Licht  geben,  DW 12,  880;  W.: s.  germ.
*leuhtjan,  sw.  V.,  leuchten;  ahd.  liuhten  13?,  sw.  V.  (1a),  leuchten,  funkeln,
strahlen; mhd. liuhten, sw. V., leuchten, lichten; nhd. leuchten, sw. V., leuchten,
glänzen, DW 12, 828; W.: s. germ. *leuhtæn, sw. V., leuchten; ae. léoh-t-ian, sw. V.
(2), leuchten; W.: s. germ.  *liuhta-, *liuhtaz, Adj., licht; got. *liuh-t-s, Adj.  (a),
licht, strahlend, hell; W.: s. germ. *liuhta-, *liuhtaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., licht,
hell; ae. léoh-t (2), Adj., licht, hell, klar, deutlich, schön; W.: s. germ. *liuhta-,
*liuhtaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., licht, hell; afries. liõch-t (2) 8, Adj., licht, hell;
W.: s. germ. *liuhta-, *liuhtaz, *leuhta-, *leuhtaz, Adj., licht, hell; as. lioh-t (2) 8,
Adj., licht, glänzend, hell,  klar, aufrichtig; W.: s.  germ. *liuhta-, *liuhtaz, Adj.,
licht; ahd. lioht* (1) 10, Adj., licht, hell, glänzend; mhd. lieht, Adj., hell, strahlend,
blank, bleich; nhd. licht, Adj., licht, hell, DW 12, 854; W.: vgl. germ. *leuhta-,
*leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; ae. léoh-t (3), st. N. (a), Licht, Leuchte, Gesicht;
W.: vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; afries. liõch-t (1) 1, st.
N. (a), Licht, Kerze; W.: vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz;
anfrk. lieh-t* 2?, lioh-t*, st. N. (a), Licht; W.: vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N.
(a), Licht, Glanz; as. lioh-t (1) 118, st. N. (a), Licht, Glanz, Leben, Erde, Welt;
W.: vgl. germ. *leuhta-, *leuhtam, st. N. (a), Licht, Glanz; ahd. lioht (2) 257, st. N.
(a), Licht,  Helligkeit, Tagesanbruch; mhd. lieht,  st.  N., Licht, Leuchten, Glanz;
nhd. Licht, N., Licht, Leuchte, DW 12, 861; W.: vgl. germ. *leuhta, Sb., Licht; ahd.
liuhta 14, liohta*, st. F. (æ), Leuchte, Lampe, Wiesenaugentrost; mhd. liuhte, st. F.,
Helligkeit, Glanz, Leuchte; nhd. Leuchte, F., »Leuchte«, Instrument zum Leuchten,
DW 12, 827; W.: vgl. germ. *lauha-, *lauhaz, st. M. (a), Lichtung, Wiese, Gehölz,
Hain; an. læ (1), st. F. (æ), Lichtung, Wiese; W.: vgl. germ. *lauha-, *lauhaz, st. M.
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(a), Lichtung, Wiese, Gehölz, Hain; ae. léah, st.  M. (a), st.  F. (æ), Grund, Feld,
Wiese, Wald; W.: vgl. germ. *lauha-, *lauhaz, st. M. (a), Lichtung, Wiese, Gehölz,
Hain;  as.  *lôh?,  *lâ?,  st.  M. (a),  »Loh«,  Hain,  Wald;  W.: vgl.  germ.  *lauha-,
*lauhaz, st. M. (a), Lichtung, Wiese, Gehölz, Hain; ahd. læh (1) 20, læ*, st. M. (a),
»Loh«, Hain, Lichtung; mhd. læch, læ, st. M., st. N., Gebüsch, Wald, Gehölz; W.:
vgl. germ. *leuhmæ-, *leuhmæn, *leuhma-, *leuhman, sw. M. (n), Glanz, Licht; an.
ljæ-m-i,  sw.  M.  (n),  Glanz,  Licht,  Schwert,  Zwerg;  W.:  vgl.  germ.  *leuhmæ-,
*leuhmæn, *leuhma-, *leuhman, sw. M. (n), Glanz, Licht; ae. léo-m-a, sw. M. (n),
Strahl, Glanz, Blitz; W.: vgl. germ. *leuhmæ-, *leuhmæn, *leuhma-, *leuhman, sw.
M. (n), Glanz, Licht;  as. lio-m-o* 2, sw. M. (n), Glanz, Strahl; W.: vgl. germ.
*leuhada-,  *leuhadam,  st.  N.  (a),  Licht;  got.  liuh-aþ  31,  st.  N.  (a),  Licht  (,
Lehmann L52); W.: vgl. germ. *leuhsa-, *leuhsaz, Adj., leuchtend; germ. *leuhsni-,
*leuhsniz,  Adj.,  leuchtend;  an.  ljæs-s,  Adj.,  licht,  hell;  W.:  vgl.  germ.  *leuhsa-,
*leuhsam, st.  N. (a),  Licht;  an. ljæs,  st.  N. (a), Licht; W.: vgl.  germ. *leuhsÆ-,
*leuhsÆn, sw. F. (n), Licht, Schein; an. l‘s-i (1), sw. F. (Æn), Glanz, Licht, Schein;
W.: vgl.  germ. *leuhsni-, *leuhsniz, Adj., leuchtend; ahd. liohsan* 2, Adj., hell,
schimmernd; W.: vgl. germ. *leuhsjan, sw. V., leuchten; an. l‘s-a (2), sw. V. (1),
leuchten, glänzen; W.: vgl. germ. *leuhsjan, sw. V., leuchten; ae. líex-an, sw. V.
(1), leuchten, scheinen, glänzen; W.: vgl. germ. *leuhsjæ-, *leuhsjæn, sw. F. (n),
Licht, Schein; an. l‘s-a (1), sw. F. (n), Glanz, Leuchten (N.), Licht, Merlan; W.:
vgl. germ. *leuhiza-, *leuhizaz?, st. M. (a), Lub (ein Fisch); an. l‘r-r, l‘r, st. M.
(a),  Pollak  (gadus  pollachius);  W.: vgl.  germ.  *leuhræ-,  *leuhræn?,  *leuhra-,
*leuhran?, sw. M. (n), Rauchloch; an. ljær-i, sw. M. (n), Dachloch; W.: s. germ.
*laugi-, *laugiz, st. M. (i), Lohe, Flamme; an. leyg-r (2), st. M. (i), Flamme, Feuer;
W.: s. germ. *laugi-, *laugiz, st. M. (i), Lohe, Flamme; ae. líeg (1), lÆg, lÐg, st. M.
(i),  N.,  Lohe,  Flamme,  Blitz;  W.: s.  germ.  *laugi-,  *laugiz,  st.  M.  (i),  Lohe,
Flamme; as. *lôg-a?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?, »Lohe«, Flamme; W.: s. germ. *laugi-,
*laugiz, st. M. (i), Lohe, Flamme; ahd. loug 12, st. M. (i), »Lohe«, Feuer, Flamme;
W.: s. germ.  *lugæ- (1), *lugæn, *luga- (1), *lugan, sw.  M. (n), Flamme, Lohe;
afries. log-a 2, sw. M. (n), Lohe, Flamme; W.: s. germ. *lugæ- (1), *lugæn, *luga-
(1), *lugan, sw. M. (n), Flamme, Lohe; an. log-i (1), sw. M. (n), Flamme, Lohe,
Schwert; W.: vgl. germ. *lugna-, *lugnaz, Adj., still, ruhig; an. lyg-n, Adj., still,
ruhig; W.: vgl. germ. *lugna-, *lugnam, st. N. (a), Windstille, Stille; an. log-n, st. N.
(a),  Windstille;  W.: vgl.  germ.  *laugatjan,  sw.  V.,  lohen;  ahd.  lougazzen*  3,
lougezzen*, lougizzen*, sw. V. (1a), lodern, lohen; W.: vgl. germ. *luhan, sw. M.
(n), Flamme, Lohe; got. lauh-mun-i* 3, st. F. (jæ), Blitz (, Lehmann L20); W.: vgl.
germ. *luhna, Sb., stilles Wasser; an. læn, st. F. (æ), ruhige Stelle in einem Fluss,
Strandmeer; W.: vgl. germ. *luhatjan, sw. V., lohen, lodern; got. lauh-at-jan* 1, sw.
V. (1), blitzen (, Lehmann L19); W.: vgl. germ. *luhatjan, sw.  V., lohen, lodern;
ahd. lohezzen* 24, lohizzen*, sw. V. (1a), leuchten, glänzen, funkeln; mhd. lohezen,
sw. V., flammen, flammend leuchten (intens.); W.: vgl. germ. *luhsa-, *luhsaz, st.
M. (a), Luchs; ae. lox, st. M. (a), Luchs; W.: vgl. germ. *luhsa-, *luhsaz, st. M. (a),
Luchs; as. loh-s* 3, st.  M. (a), Luchs; W.: vgl. germ. *luhsa-, *luhsaz, st. M. (a),
Luchs; ahd. luhs 46, st. M. (a); mhd. luhs, st.  M., Luchs; nhd. Luchs, M., Luchs,
DW 12, 1222; W.: vgl. germ. *luhna, Sb., stilles Wasser; got. *læ-n-a, st.  F. (æ),
Lache (F.) (1)
*leuk-, idg., V.: Vw.: s. *sleuk-
*leu¨-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *leuk-
*leu¨-?, idg., V.: Vw.: s. *sleu¨-?
*leukos,  idg.,  Adj.,  Sb.:  nhd.  licht,  Licht;  ne.  bright  (Adj.),  light  (N.);  RB.:
Pokorny 687; Hw.: s. *leuk-; E.: s. *leuk-; W.: germ. *leuhsa-, *leuhsam, st. N. (a),
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Licht; an. ljæs, st. N. (a), Licht; W.: germ. *leuhsÆ-, *leuhsÆn, sw. F. (n), Licht,
Schein;  an.  l‘s-i  (1),  sw.  F.  (Æn),  Glanz,  Licht,  Schein;  W.: s.  germ. *leuhsjæ-,
*leuhsjæn, sw. F. (n), Licht, Schein; an. l‘s-a (1), sw. F. (n), Glanz, Leuchten (N.),
Licht, Merlan; W.: s. germ. *leuhsni-, *leuhsniz, Adj., leuchtend; ahd. liohsan* 2,
Adj.,  hell,  schimmernd; W.: s.  germ.  *leuhsa-,  *leuhsaz,  Adj.,  leuchtend;  germ.
*leuhsni-,  *leuhsniz,  Adj.,  leuchtend;  an.  ljæs-s,  Adj.,  licht,  hell;  W.: s.  germ.
*leuhsjan, sw. V., leuchten; an. l‘s-a (2), sw. V. (1), leuchten, glänzen; W.: s. germ.
*leuhsjan, sw. V., leuchten; ae. líex-an, sw. V. (1), leuchten, scheinen, glänzen
*leup-, idg., V.: nhd. schälen, beschädigen, abbrechen; ne. peel (V.), break (V.)
off; RB.: Pokorny 690 (1129/85), ind., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.:
s. *leub-, *leu- (2) (?); E.: s. *leu- (2) (?); W.: gr. lupe‹n (lypein), V., betrüben,
kränken;  W.:  s.  gr.  lÚph (l‹pÐ),  F.,  Betrübnis,  Gram,  Trauer;  W.:  vgl.  germ.
*luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; got. lu-f-t-u-s* 3, st. M. (u)?, Luft; W.: vgl.
germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a),
Dach, Luft; ae. ly-f-t, le-f-t, st.  M. (i), st. F. (i), st.  N. (a), Luft, Himmel, Höhe;
W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N.
(a), Dach, Luft; ae. lo-f-t, Sb., Höhe, Luft; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M.
(u), Dacht, Luft; germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; as. lu-f-t 2, st. M.
(u), st.  F. (u), Luft; W.: vgl. germ. *luftu-, *luftuz, st. M. (u), Dach, Luft; germ.
*lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach, Luft; ahd. luft (1) 71, luht, st. M. (a?, i?), st. F.
(i), Luft, Himmel; mhd. luft, st. M., F., Luft, Luftzug, Wind, Luftraum, Duft; nhd.
Luft, M., F., Luft, DW 12, 1237; W.: vgl. germ. *lufta-, *luftam, st. N. (a), Dach,
Luft; an. lo-p-t, lo-f-t, st. N. (a), Obergemach im Haus, Luft, Himmel
*leus-, idg., V.: nhd. schneiden, trennen, lösen, verlieren; ne. cut (V.), separate
(V.); RB.: Pokorny 682; Hw.: s. *leu- (2); E.: s. *leu- (2); W.: germ. *leusan, V.,
verlieren; got. *liu-s-an, st. V. (2), lösen, los sein (V.)?; W.: s. germ. *lusnan, sw.
V., los gehen, verloren gehen; germ. *lusnæn, sw. V., sich lösen; an. lo-s-n-a, sw.
V. (2),  lose werden,  locker werden, spalten,  sich trennen;  W.: s.  germ.  *lusa-,
*lusaz,  Adj.,  los,  falsch,  unehrlich;  germ.  *lusiwa-,  *lusiwaz,  Adj.,  los,  falsch,
unehrlich;  ae.  ly-s-u (1),  Adj.  (wa),  schlecht,  falsch,  böse;  W.: s.  germ.  *lusa-,
*lusaz,  st.  M. (a),  Verlust,  Verderben;  ae.  ly-r-e,  st.  M. (i),  Verlust,  Schaden,
Zerstörung, Verletzung; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben;
ae. lo-r, st. N. (a), Verlust, Verderben; W.: s. germ.  *lusa-, *lusaz, st.  M. (a),
Verlust, Verderben; vgl. ae. for-lo-r, st. N. (a), Verlust, Verderben, Untergang,
Tod; W.: s. germ. *lusa-, *lusaz, st. M. (a), Verlust, Verderben; vgl. ahd. firlor* 6,
st. M. (a?, i?), »Verlust«, Verderben, Vertilgung; mhd. verlor, st. M.?, st. N.?,
Verlust, Verderben; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N. (a), Verlust; an. los, st. N.
(a), Auflösung; W.: s. germ. *lusa-, *lusam, st. N. (a), Verlust; ae. lo-s, st. N. (a),
Verlust, Verderben; W.: vgl. germ. *leuskæ-, *leuskæn, *leuska-, *leuskan, sw. M.
(n), Weiche (F.)  (1); ae. léo-s-c-a, sw.  M. (n), Leiste, Weiche (F.)  (1); W.: ? s.
germ. *leustan?, st. V., stoßen; an. ljæ-s-t-a, st. V. (2), schlagen, stoßen, stechen,
zerreißen;  W.:  ?  vgl.  germ.  *lustu-,  *lustuz,  st.  M.  (u),  Lust,  Ausgelassenheit,
Begierde; s. ae. lu-s-t, st. M. (a), Lust, Verlangen, Vergnügen; W.: ? vgl. germ.
*lusti-, *lustiz, st.  F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; mnd. lust; an. ly-s-t, st.
F.  (i),  Lust,  Freude;  W.:  ?  vgl.  germ.  *lusti-,  *lustiz,  st.  F.  (i),  Lust,
Ausgelassenheit, Begierde; afries. lu-s-t 1, st. F. (i), Lust; W.: ? vgl. germ. *lusti-,
*lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st. M. (u),
Lust, Ausgelassenheit, Begierde; afries. le-s-t (3)? 1, Sb., Verlust; W.: ? vgl. germ.
*lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; germ. *lustu-, *lustuz, st.
M. (u), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; as. lu-s-t* (1) 16, st. F. (u), Lust; W.: ?
vgl. germ. *lusti-, *lustiz, st. F. (i), Lust, Ausgelassenheit, Begierde; ahd. lust (1)
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47,  st.  M.  (i),  st.  F.  (i),  Lust,  Begierde,  Freude;  mhd.  lust,  st.  M.,  st.  F.,
Wohlgefallen, Freude, Vergnügen; nhd. Lust, F., Lust, Begierde, DW 12, 1314
*lÐut-, *lðt-, idg., Adj.: nhd. wütend; ne. raging?; RB.: Pokorny 691 (1130/86),
kelt., slaw.
*leøý-, idg., Sb., V.: Vw.: s. *leu- (1)
*leøý-, idg., V.: nhd. schneiden, trennen, lösen; ne. cut (V.), separate (V.); RB.:
Pokorny 681; Hw.: s. *leu- (2); E.: s. *leu- (2)
*lÆ-, idg., Adj.: Vw.: s. *slÆ-
*lidh-, idg., V.: Vw.: s. *laidh-
*lÆg-?, idg., Sb., Adj.: Vw.: s. *lÁig- (2)
*likÝtós, idg., Adj.: nhd. übrig; ne. remaining (Adj.); RB.: Pokorny 669; Hw.: s.
*leikÝ-; E.: s. *leikÝ-
*lindh-?, idg., Sb.: nhd.  Nass, Quelle; ne. wetness, well (N.); RB.: Pokorny 675;
Hw.: s. *lendh- (1), *lÁi- (4) (?)
*lÂno-, idg., Sb.: nhd.  Lein?; ne. linen (N.)?; RB.: Pokorny 691 (1131/87), alb.,
ital., kelt., germ., balt., slaw.;  W.: ? gr.  l…non (línon), N., Lein, Flachs;  W.: lat.
lÆnum, N., Lein, Flachs; s. lat. lÆnea, F., Leine, Schnur (F.) (1); an. lin-ja, F. nhd.
Galerie, Balkon; W.: lat. lÆnum, N., Lein, Flachs; s. lat. lÆnea, F., Leine, Schnur
(F.) (1); germ. *linjæ-, *lÆnjæn, Sb., Leine; ae. lÆn-e, sw. F. (n), Leine, Seil, Reihe,
Linie, Richtschnur, Regel; W.: lat. lÆnum, N., Lein, Flachs; s. lat. lÆnea, F., Leine,
Schnur (F.) (1); mnd. lÆn-e oder afrz. line; an. lÆn-a (2), F. nhd. Schnur (F.) (1),
Linie, Strich; W.: germ. *lÆna-, *lÆnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen; got. lein*
4, st. N. (a), Leinen, Leinwand, Linnen; W.: germ. *lÆna-, *lÆnam, st. N. (a), Lein,
Linnen, Leinen (N.); an. lÆn, st. N. (a), Leinen (N.), Linnen, Flachs; W.: germ.
*lÆna-, *lÆnam, st.  N. (a), Lein, Linnen, Leinen; ae. lÆn, st. N. (a), Lein, Flachs,
Linnen, Tuch; W.: germ. *lÆna-, *lÆnam, st. N. (a), Lein, Linnen, Leinen; afries. lÆn
1 und häufiger?, Sb.,  Lein; W.:  germ.  *lÆna-,  *lÆnam, st.  N. (a),  Lein, Linnen,
Leinen; as. lÆn* 1, st. N. (a?), Linnen, Leinen (N.); W.: germ. *lÆna-, *lÆnam, st. N.
(a), Lein, Linnen, Leinen; ahd. lÆn* 1, st. M. (a?), Lein, Flachs, Leinengewand,
Docht; mhd. lÆn, st. M., Lein, Flachs, leinenes Kleidungsstück; s. nhd. Lein, M., N.,
»Lein«, DW 12, 702; W.: s. germ. *lÆnÆna-, *lÆnÆnaz, Adj., leinen (Adj.); ae. lÆn-en,
Adj., »leinen« (Adj.), aus Flachs gemacht; W.: s. germ.  *lÆnÆna-, *lÆnÆnaz, Adj.,
leinen (Adj.); afries. lin-n-en 2, Adj., linnen, leinen (Adj.); W.: s. germ. *lÆnÆna-,
*lÆnÆnaz, Adj., leinen (Adj.); s. lat. lÆnius?, Adj., leinen (Adj.); as. lÆn-Æn 4, Adj.,
leinen, linnen; W.: s. germ. *lÆnÆna-, *lÆnÆnaz, Adj., leinen (Adj.); ahd. lÆnÆn 19,
Adj., leinen (Adj.); mhd. lÆnÆn, Adj., leinen (Adj.); nhd. leinen, Adj., leinen (Adj.),
aus Leinen bereitet, DW 12, 705
*lek-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *lek- (2)
*l¤gÝhro-, *h1l¤gÝhró-, *h1l¤gÝhú-, idg., Adj.: nhd. leicht, flink; ne. easy (Adj.); RB.:
Pokorny 660; Hw.: s. *legÝh-; E.: s. *legÝh-
*lÅb-, *slob-, idg., V.: Vw.: s. *lÁb-
*lo�-, idg., Sb.: nhd. Rute?, Gerte?; ne. rod?; RB.: Pokorny 691 (1132/88), gr.,
slaw.; W.: s. gr. kat£logon (katálogon), N., Myrthenbaum
*loghØo-, idg., Sb.: nhd. Lager; ne. bed (N.); RB.: Pokorny 658; Hw.: s. *legh-; E.:
s. *legh-
*loghos, idg., M.: nhd. Lager; ne. bed (N.); RB.: Pokorny 658; Hw.: s. *legh-; E.: s.
*legh-
*loig-, idg., V.: Vw.: s. *leig- (3)
*loikÝnos-, idg., Sb.: nhd. Überlassung; ne. letting (N.); RB.: Pokorny 669; Hw.: s.
*leikÝ-; E.: s. *leikÝ-
*loikÝos, idg., Adj.: nhd. übrig; ne. remaining (Adj.); RB.: Pokorny 669; Hw.: s.
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*eti-, *leikÝ-; E.: s. *leikÝ-
*loimo-, idg., Sb.: nhd. feuchte Erde; ne. wet (Adj.) earth, damp (Adj.) earth;
RB.: Pokorny 662; Hw.: s. *lei- (3); E.: s. *lei- (3); W.: germ. *lÆma-, *lÆmaz, st.
M. (a), Leim, Kalk; as. lÆ-m 9, st. M. (a), Leim; W.: germ. *lÆma-, *lÆmaz, st. M.
(a), Leim, Kalk; ahd. lÆm 42, st. M. (a), Leim, Pech, Vogelleim; mhd. lÆm, st. M.,
Leim, Vogelleim; nhd. Leim, M., Leim, DW 12, 695; W.: germ. *lÆma-, *lÆmam, st.
N. (a), Leim, Kalk; an. lÆ-m, st. N. (a), Leim, Kalk; W.: germ. *leima-, *leimaz, st.
M. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; germ. *leima-, *leimam, *lÆma-,
*lÆmam, st. N. (a), Erde, Ton (M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; ae. lÆ-m, st. M. (a),
Leim, Mörtel; W.: germ. *leima-, *leimam, *lÆma-, *lÆmam, st. N. (a), Erde, Ton
(M.) (1), Lehm, Leim, Kalk; ae. li-m, ly-m, st. N. (a), Glied, Mitglied, Zweig
*lois-, idg., Adj.: Vw.: s. *leis-
*loisõ, idg., F.: nhd. Lehm; ne. loam, clay; RB.: Pokorny 662; Hw.: s. *lei- (3); E.:
s. *lei- (3); W.: germ. *laiza-, *laizam?, st.  N. (a), Lehm; an. lei-r, st.  N. (a),
Lehm,  Schlamm; W.: germ.  *laiza-,  *laizam,  st.  N.  (a),  Lehm;  as.  *lÐ-r?,  Sb.,
Schlamm?
*loisõ, idg., F.: nhd. Furche; ne. furrow (N.); RB.: Pokorny 671; Hw.: s. *leis-; E.:
s. *leis-
*loisis, idg., Adj.: nhd. weniger; ne. less; RB.: Pokorny 661; Hw.: s. *lei- (2); E.: s.
*lei- (2)
*loizd-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leizd-?
*lok-?, idg., V.: Vw.: s. (*lek- [1]?)
*lÅn-, idg., Sb.: nhd. Hirsch; ne. deer; RB.: Pokorny 303; Hw.: s. *el- (1), *el-,
*elen-; E.: s. *el- (1)
*lonbhos, idg., Sb.: nhd. Lamm, Schaf; ne. lamb (N.), sheep; RB.: Pokorny 304;
Hw.: s. *el- (1); E.: s. *el- (1); W.: germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st.
N. (az/iz), Lamm; got. l-amb 24, st.  N. (a), Lamm, Schaf, junges Kleinvieh; W.:
germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; an. l-amb, st.  N.
(az/iz), Lamm; W.: germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm;
ae. l-amb, st. N. (iz/az), Lamm; W.: germ. *lamba-, *lambaz, *lambi-, *lambiz, st.
N. (az/iz), Lamm; as. la-mb 3, st.  N. (a), Lamm; W.: germ. *lamba-, *lambaz,
*lambi-, *lambiz, st. N. (az/iz), Lamm; ahd. lamb 33, st. N. (iz/az), Lamm; mhd.
lam (2), lamp, st. N., Lamm; nhd. Lamm, N., Lamm, DW 12, 83
*londhøos, idg., Sb.: nhd. Lende, Niere; ne. loins, kidney; RB.: Pokorny 675; Hw.:
s. *lendh- (2); E.: s. *lendh- (2)
*longhos, idg., Adj.: Vw.: s. *dlonghos
*lonkõ, *lonkiõ, idg., F.: nhd. Biegung; ne. curve (N.); RB.: Pokorny 676; Hw.: s.
*lenk-; E.: s. *lenk-
*lonkiõ, idg., F.: Vw.: s. *lonkõ
*lonkos, idg., M.: nhd. Bogen; ne. bend (N.), curve (N.), arch (N.); RB.: Pokorny
676; Hw.: s. *lenk-; E.: s. *lenk-
*lop-, idg., V.: Vw.: s. *slop-
*læp-, idg., V., Adj., Sb.: Vw.: s. *lÐp-
*læpõ, idg., F.: nhd. Hand, Pfote; ne. hand (N.), paw (N.); RB.: Pokorny 679; Hw.:
s. *lÐp-; E.: s. *lÐp-
*lÅpo-, idg., Sb.: nhd. Lappen; ne. rag (N.) (1); RB.: Pokorny 678; Hw.: s. *lep-
(2); E.: s. *lep- (2)
*lords¨o-, idg., Sb.: nhd. Krümmung, Verkrümmung; ne. bend (N.), curve (N.);
RB.: Pokorny 679; Hw.: s. *lerd-; E.: s. *lerd-
*lorgõ-?, *lorgi-?, idg., Sb.: nhd. Stock, Knüttel; ne. stick (N.), club (N.); RB.:
Pokorny 691 (1133/89), kelt., germ.; Hw.: s. *lerg-; E.: s. *lerg-
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*lorgi-?, idg., Sb.: Vw.: s. *lorgõ-?
*læto-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leto-?
*lou-, *loøý-, idg., V.: nhd. waschen; ne. wash (V.); RB.: Pokorny 692 (1134/90),
arm., gr., ital., kelt., germ., heth.; Hw.: s. *loøýtro-;  W.: gr.  loÚein (lúein),  loàn
(lun), V., waschen, baden; W.: s. gr. (att.) loutrÒn (lutrón), loetrÒn (loetrón), N.,
Bad; W.: lat. luere (2), V., waschen, bespülen; W.: lat. lavõre, V., waschen, baden;
germ. *laben, sw. V., waschen; ae. lafian, sw. V. (2), laben, waschen, besprengen;
W.: lat. lavõre, V., waschen, baden; germ. *laben, sw. V., waschen; as. lav-æn* 1,
sw.  V.  (2),  laben;  W.: lat.  lavõre,  V.,  waschen,  baden;  germ.  *laben,  sw.  V.,
waschen; ahd. labæn* 30, sw. V. (2), laben, erquicken, erfrischen; mhd. laben, sw.
V., waschen, tränken, erquicken; nhd. laben, sw. V., laben, erquicken, DW 12, 5;
W.: lat. lavõre, V., waschen, baden; s. lat. lavandõrius, M., Wäscher; as. lavandõri*
1, st. M. (ja), Wäscher, Walker; W.: lat. lavõre, V., waschen, baden; s. spätlat.
lavanda, F., was zum Waschen gebraucht werden kann; as. l’vindola* 2, st.  F.
(æ)?, sw. F. (n)?, Lavendel; W.: s. lat. lõbrum, *lavõbrum, N., Becken, Wanne; vgl.
lat. lõbellum, N., Opferbecken; germ. *label-, N., Becken, Schüssel; ae. lÏ-f-el, la-
b-el,  st.  M. (a),  Löffel  (M.)  (1),  Gefäß,  Schüssel,  Becher;  W.:  s.  lat.  lõbrum,
*lavõbrum, N., Becken, Wanne; vgl. lat. lõbellum, N., Opferbecken; germ. *label-,
N., Becken, Schüssel; afries. le-f-len 2, Sb., Becken; W.: s. lat. lõbrum, *lavõbrum,
N., Becken, Wanne; vgl. lat. lõbellum, N., Opferbecken; germ. *label-, N., Becken,
Schüssel;  afries.  lê-v-in  6,  lio-v-en,  st.  N.  (a),  Becken;  W.: s.  lat.  lõbrum,
*lavõbrum, N., Becken, Wanne; vgl. lat. lõbellum, N., Opferbecken; germ. *label-,
N.,  Becken,  Schüssel;  as.  la-v-il*  1,  st.  M.  (a?),  Becken,  Schüssel;  W.: s.  lat.
lõbrum, *lavõbrum, N., Becken, Wanne; vgl. lat. lõbellum, N., Opferbecken; germ.
*label-,  N.,  Becken,  Schüssel;  ahd.  labal  76,  label,  st.  M.  (a),  Becken,
Waschbecken, Bassin; mhd. label, st. N., Badewanne; W.: s. lat. læra, lærea, F.,
Tresterwein, Lauer; vgl. germ. *lðrja, F., Nachwein, Tresterwein, Lauer (M.); as.
lðra* 1, sw. F. (n), Lauer (M.), Nachwein, Tresterwein; W.: s. germ. *laugan, sw.
V.,  waschen,  spülen;  ahd.  luhhen  3,  luchen*,  liuhhen*,  sw.  V.  (1a),  waschen,
spülen; W.: s. germ. *laugæ, st. F. (æ), Waschung, Bad; an. lau-g, st. F. (æ), Lauge,
Bad, Wäsche; W.: s. germ. *laugæ, st. F. (æ), Waschung, Bad; ae. léa-g, st. F. (æ),
Lauge; W.: s. germ. *laugæ, st. F. (æ), Waschung, Bad; ae. *léow (2), *láu, *léow-e
(2), *lÐu, st.  F. (æ), Becken (N.)  (1); W.: s. germ. *laugæ, st. F. (æ), Waschung,
Bad; ahd. louga (2) 18, st. F. (æ), Lauge, Bad; mhd. louge, st. F., sw. F., Lauge;
nhd. Lauge, F., Lauge, DW 12, 338; W.: vgl. germ. *lauþra-, *lauþram, st. N. (a),
Lauge, Schaum, Seife; an. lauŒ-r, st. N. (a), Seife, Schaum; W.: vgl. germ. *lauþra-,
*lauþram, st. N. (a), Lauge, Schaum, Seife; ae. léa-þor, st. N. (a), Seife; W.: vgl.
germ. *lauþra-, *lauþram, st. N. (a), Lauge, Schaum, Seife; as. læ-thar 1, st. N. (a),
Seifenschaum; W.: vgl. germ. *lauþra- *lauþram, st. N. (a), Lauge, Schaum, Seife;
ahd. skiflædar* 2, sciflædar, st. N. (a), Gischt, Schaum
*louki-,  *luki-, idg., Sb.: nhd. Licht; ne. light (N.); RB.: Pokorny 687; Hw.: s.
*leuk-; E.: s. *leuk-
*louko-, idg., Sb.: nhd. Lichtung; ne. clearing (N.); RB.: Pokorny 687; Hw.: s.
*leuk-; E.: s. *leuk-
*louko-, *luko-, idg., Adj.: nhd. leuchtend; ne. shining (Adj.); RB.: Pokorny 687;
Hw.: s. *leuk-; E.: s. *leuk-
*louksno, idg., F.: nhd. Leuchte, Mond; ne. light (N.), moon (N.); RB.: Pokorny
687; Hw.: s. *leuk-, *louksno-; E.: s. *leuk-
*louksno-, idg., Sb.: nhd. Leuchte, Mond; ne. light (N.), moon (N.); RB.: Pokorny
687; Hw.: s. *leuk-, *louksnõ; E.: s. *leuk-
*loøý-, idg., V.: Vw.: s. *lou-
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*loøýtro-, idg., Sb.: nhd. Waschbecken; ne. wash-basin; RB.: Pokorny 692; Hw.: s.
*lou-; E.: s. *lou-
*l¥g-, idg., V.: Vw.: s. *sl¥g-
*lÈ-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *leu- (1)
*lÈ-, idg., V.: Vw.: s. *lÐu-
*lug-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *leug- (2)
*lðg-, idg., Adj., Sb.: Vw.: s. *leug- (2)
*lugh-?, idg., Sb.: Vw.: s. *leugh- (2)?
*luki-, idg., Sb.: Vw.: s. *louki-
*luko-, idg., Adj.: Vw.: s. *louko-
*lul-, idg., V.: Vw.: s. *lel-
*lungæ, idg., V.: Vw.: s. *slungæ
*lunkæ, idg., V.: Vw.: s. *slunkæ
*lÈno-, idg., V.: nhd. geschnitten; ne. cut (Adj.); RB.: Pokorny 681; Hw.: s. *leu-
(2); E.: s. *leu- (2)
*lup-, idg., Sb.: Vw.: s. *ø¢p-
*lÈs-, idg., Sb.: nhd. Laus; ne. louse (N.); RB.: Pokorny 692 (1135/91), ind., kelt.,
germ., balt., slaw., toch.?; W.: germ. *lðs, F., Laus; an. lðs, st. F. (i?), Laus; W.:
germ. *lðs, F., Laus; ae. lðs, F. (kons.), Laus; W.: germ. *lðs, F., Laus; as. *lðs?,
st. F. (i), Laus; W.: germ. *lðs, F., Laus; ahd. lðs 23, st. F. (i), Laus; mhd. lðs, st.
F., Laus; nhd. Laus, F., Laus, DW 12, 351
*lðt-, idg., Adj.: Vw.: s. *lÐut-
*luto-, idg., Sb.: nhd. Kot, Schmutz; ne. dirt (N.); RB.: Pokorny 681; Hw.: s. *leu-
(1); E.: s. *leu- (1)
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